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Za Adriio . . .

Povest iz uskosko - benecanskih bojev. Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

VIL

red JuriSevo hiSo zakliceta naucerjal drugo

uro popolnoc¢i. Hripav glas se izgubi v
tuljenju burje. V gunje2 zavita moza se
ozreta na razsvetljeno okno prvega nad-
stropja, posvetita v ozko ulico, ki vodi h kastelu,
posvetita okoli JuriSeve ovcarne in konjarne, ki se
naslanjati na mestni zid. Vse mirno, varno. Slava
sv. Juriju, patronu senjskega mesta! Slava sv. Ni-
kolaju, varihu mornarjev!

Pri vratih sv. Save drhti v strgan gunj zavit
Uskok. Puska mu sloni ob zidu, njegov tovari§ lezi,
smréi na mrzlih tleh. V taki noci, ko ostaja poSten
clovek doma, velja straza samo morskim poSastim,
zlim duhovom kopne zemlje. A proti njim ne po-
maga puska.

,Kaj, kume Andri¢,“ pozdravita naucerja strazo,
,10C0j imajo Carovniki in carovnice sestanek z ne-
Cistim ?“

' No¢na straznika za ogen;j.
2 Plahta.

,Da. Videl sem,“ odgovori stari Andri¢ Sepetaje,
in menca z rokami. ,To so leteli preko =zidu...
Bukovicka, Miliceva ... pomagaj nam Bog! ReSi
nas sv. Jurij necistih moci! Verujta mi: to je bene-
canski posel. Oni v mesto — burja raz Vratnika. ..
Z burjo hocejo ustaviti Uskoke, da jim ne ubeze. ..
Ali slisita Skripanje od morja? Zdaj se vozijo Sa-
lemsonarji! v sodih po morju, cakajo, iScejo utop-
ljencev — novih tovariSev. Oni bdijo, se vozijo v
viharni noci, ko spi zelenolasi povodni moz, se
skrije morska deklica. SliSita grmenje z gor? Vidita
iskre? To so Vesle.2 Brano vlacijo po skalah —
gorje, kdor jim pride na pot... SliSite, kako trka na
vrata? VeSce so, poSasti ... Ni krS¢ene duSe pred
mestom. Umrl bi strahu, da ne bdi Se JuriSa... Da
ne bdi Zora ... Da ni na$ stotnik Se pri JuriSu...“

Naucerja se ozreta v visoko hiSo, v razsvet-
ljeno okno JuriSeve spalnice, na belo zavito glavico,
ki gleda iz drugega nadstropja.

1 Nekaki povodni mozje.
2 Zenska bitja v konjski podobi.
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,Oj prijatelja,“ tozi Andri¢ ,slabo za Orloviceve,
za nas. Kaj hocejo Benecani pri JuriSu! StraZijo ga.
QGostila sta se benecanska pojedeza do popolnodi.
Zenska je ostala tu, moSka sta Sla v kastel. Verujte
mi, da ima Zenska kak zapis!, kako travo pri sebi,
da zacara JuriSu, da ne najde vel poti v gore.
Dobro, da pozna Orlovicka vsa bajila, da zna od-
garatl ; . =~

,Res je vse to cudno,“ kimata naucerja, srbi
ju koza, lasje jima vstajajo. ,Da, da. Kaj hocejo
Benecani pri JuriSu? Da, da. Narejena je ta burja.
Zato se shajajo carovnice .. .“

,Veliki Zmaj se je obesil in puha okrog sebe,”
razlaga Andric¢ ter se trese.

,Da, da. Samo cuvaj se, kume Andri¢, ca-
reVEIE . "

,Jmam, kume, v pasu vSito odoljan? - travo.
V Zepu kruh, Scepec soli, stroCek cesnja, glavico

luka. Ej luk — ta smrdi necistemu ... Na vrata tu
sem napisal Salomono slovo 3, nabil podkev. Imam
zapis.“

,Dobro, dobro, kume. Pazi na senco svojih
podplatov — strazi z Bogom.“

Naucerja potisneta kosmati kapi ¢rez uSesa, se
zavijeta tesneje v rjave gunje. Skozi ozko ulico
gresta proti kastelu, kliceta uro, svarita meScane,
da pazijo na ogenj. S tem klicanjem bodrita moza
sama sebe. Kajti grozno je hoditi v taki noci po
prazni ulici. Na obeh straneh so se postavile hiSe
kot velike poSasti. Mogoce, da se odpro vrata,
okno ... Da prifréi vun Zena, katero si imel za po-
Steno Senjanko — da poleti na metli v zrak ...
Varujta sveti Jurij in sveta Marjeta, ki sta pre-
magala necistega zmaja — varuj sveti Ivan Krstnik
naucerja . . .

Groza ... Zares se odpre okno v tesni ulici.
Nekaj sfrfota po zraku — pade pred naucerja na
tla; neprijeten duh se razSiri po ulici. ,Prokleta
baba!“ zakri¢i naucer in pozabi, da klice s kletvino
ponoci neciste duhove. ,Placala boS, vrazja hci!
Petindvajseti stopec nasih statutov veli: Kdor vrze
na ulico smrad, placa Sest malih liber# . . . Huj — kaj
je to?! Pomagaj Bog!“

,Jaz sem, jaz, kume Andri¢,“ miri prestraSena
naucerja strazar vrat sv. Save, ki je pritekel v opankah
nesliSno za njima. ,Prosim vaju lepo: Ne povejta
nikomur, da sem videl oni dve. Lahko mi narede
usi, suSico, bogvekaj . . .“

y,Hodi k vragu, kume Andri¢, hodi! Imas odo-
ljan~travo, ima$§ cesenj, luk, kruh, sol ...“

1 Amulet.

2 Baldrian.

3 Morska noga.
¢ Pol funta.

Andri¢ se vrne pred vrata sv. Save, se trese,
sune specega tovarisa, gleda v JuriSevo okno. Tam
bdita v resnem pogovoru dva moZa, dva junaka,
draga vsakemu Senjanu.

Na beli hrastovi mizi dogoreva voScenica. Pla-
men obseva steklenico s pereto bakarsko vodico,
srebrne kupe, mrka obraza JuriSa in Frankola, senj-
skega stotnika. Plamen obseva posteljnjak od belega
lesa, pokrit z medvedjo kozo, kip trsaSke Matere,
omarico, ki je klecalnik in pisalnik. Na omarici je
razpelo iz slonovine, ,Vazetje Sigetgrada“, od Ber-
narda Karnutica in Gundulicev ,Osman“. Pri po-
stelji dolga pusSka. Nad posteljo sablja in sulica. Od
postelje do klecalnika cela vrsta Skornjev, cevljev,
opank. Ob edinem oknu leseno kreslo. Zraven vrat
na hodnik dolga skrinja, zraven skrinje lesena
ura na utez. Po belih stenah vise prosto risani
zemljevidi Bosne in sosednih deZela. Na tleh pisana
preproga, bosansko delo, na vratih s kredo =zari-
sano Salomonovo slovo, ¢rke: G. M. B.

Burja tuli pred oknom. Kot bi prosila, da ji
odpro okrogle barvane Sipe. Morje buci. Kot bi
hotelo podreti mestni zid, kulo svetega Save.

,Pij, pobratim!“ udari JuriSa ob mizo. ,Osem
dni burja, osem dni Casa, da reSiva svoje sokole.
Ha — to je vreme!®

Frankol izlije kupico, si otare z dlanjo dolge
¢rne brke. ,To je burja! In nobena Senjanka ji ne
potrese pSenice, da jo potolazi. Prav je, da zadrzuje
komisijo, ki je mogoCe Ze v Reki, prav ni, da za-
drZuje tukaj vraZje Benecane.“

,Kaj hoce§?“ zmigne JuriSa z ramami. ,Pij,

‘brate! Na zdravje Venierovo! Pil je s Senjaninom

— na zdravje mu bilo! Z menoj je lomil kruh,
okusil sol — a jutri me obesi z najvecjim ves:-
ljem.“

Stotnik izprazne kupico, se nasmehne: ,A ti bi
ga morda snel z vrvi, da ga vidi§ viseti?"“

,Ne, tako mi Boga!“ se zakolne JuriSa, udari
po mizi, pomakne kapo v tilnik. Razgret je od vina,
jeze, zalosti. Rdecica mu je zalila obraz, obronek
od cela do lica je potemnel, izpod cela Svigata dva
modra plamena, lasje na celu se jeZze. Da ima vraga
pred seboj v odkritem boju — to bi sekal, meril
svojo mo¢. A vrag je priSel k njemu v podobi gosta,
v zenski podobi. In oholi, neustraSeni JuriSa se je
klanjal. Srajco iz tenkega platna, jeCermo in hlace
iz modrega barZuna, dolgo dolamo iz zlatotkane
hastje je oblekel. Roso glavo je pokril z sobolovko.
Na njej leskece dragi kamen, se ziblje capljino pero.
Obul je visoke safijanaste Cevlje z zlato ostrogo,
opasal se z leskeco sabljo, ogrnil Skrlatasto bundo.
Tako napravljen je sprejel benecanske goste. Be-
necani so se cudili krasnemu vitezu, cudili njego-
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vemu bogastvu, lepoti njegove sestre, senjskim Segam.
Foscari je rekel odkrito, da ni na Benecanskem
JuriSu enakega viteza, Venier je obzaloval, da ni
tekla JuriSeva zibel v Benetkah.

In mlada Benecanka? Ni¢ niso rekla njena ki-
peca usta — dosti pa je govorilo njeno sijajno oko.
Da je razumel JuriSa? Ne, preneroden je. On ne
cuti, ne sluti. '

Tako razmiSlja Frankol. Spominja se nocojSnjega
pogovora. Govorili so italijansko in hrvaSko. Bene-
Cani, ki imajo hrvaSke podanike, vojake, znajo za
silo barbarski jezik — a Hrvat, Primorec, Cesa ne
zna? Na Venierove besede, ki se c¢udi, da najde
v Senju tako naobraZenega plemica, se je nasmejal
JuriSa:

,Sole, te se drze pa¢ vedno cerkve. Ste videli
gospoda, naSih Sestnajst cerkva! Dva samostana!
Vsako senjsko dete zna citati, pisati za silo. Seveda
glagolico, cirilico. Saj veste, da se obhaja pri nas
sluzba boZja od starine v narodnem jeziku. Hrvatje
smo, barbari. Pa rada se nas prime latinska, turska,
celo nemSka beseda. Kar je plemiSkih sinov, gredo
v Dubrovnik, Padovo, Be¢ ali Gradec, tudi v Rim.
Tako moj brat Ivo, franciSkan na Trsatu. Tako na$
kanonik Miho. Treba pa ni naSim klerikom latin-
Scine, izhajajo tudi brez nje.”

,HKrasno!“ je vzklikala Benetanka in poZzigala
s pogledom JuriSa. ,Vi niste tedaj junak samo z
mecem, tudi s peresom si poiSCete slave.”

,PiSem le za silo, donna Foscari,“ je odgovoril
JuriSa hladno, ,moja najrazlocnejSa pisava je s sabljo
po sovraznikovi glavi.”

,Da. Razlo¢na in znana je ta vaSa pisava,“ se
je nasmehnil ostro Venier. Veckrat je silila ta vecer
Frankolu, Venieru, ostra beseda na jezik. Roka je
segala po mecu. Gospodarjev pogled je opominjal,
Cecilijina ljubka beseda je poravnavala, Zorino pro-
seCe oko je mirilo nasprotni stranki. Frankol se je
oddahnil, ko je spremil Benecana v kastel in ju
izrocCil svojemu hiSniku.

,Res je zasluzil Venier vislice,“ pravi Frankol.
,On preganja in sovrazi Uskoke. Pa samo zato, da
se prikupi signoriji. Ko sem mu pojasnil, da ne more
zdaj radi burje nikamor, je hotel imeti svojega so-
barja iz ladje. Ustavil sem se tej zahtevi. Sobar —
to bi bil njegov tajnik, ki bi izvohal te dni vse
venturine v Senju. In admiral bi jih zahteval od mene.
Saj se poznamo.“

,Ne jezi se, Frankol — pij!“ pravi Jurisa,
naliva in gleda prijatelja. Daniel Frankol je vojnik,
ki se ne odlikuje ne po postavi, ne po lepoti. Braz-
gotine na obrazu, presekana gornja ustnica — so
prica, da ne varuje Frankol svoje koZe v bojnem
meteZu. VzbocCeno celo, srSece obrvi, pogled Trza-

¢ana, so znak predrzne pogumnosti, ki ne pomislja,
se ne ustavi pri nevarnosti. Frankol je ¢rnih, drobnih
oCi in las, velikih brk. Nosi nem8ko plemiSko obleko.
Crno suknjico, rokave zelene, plundre!, visoke skornje
dolg mec¢, Sirok klobuk z dolgim peresom.

,Ne jezi se, Daniel. Saj si se postavljal in
klanjal nocoj. Skoda, da se ti sveti na temenu Ze
siv las . .. Drugace, Bog ve ... Lepa Benecanka
bi pustila lahko svoje srce v Senju — ali potegnila
naSega Frankola s seboj. Da je lepa, pravijo, ta
Zenska stvar. Sem preneroden, da bi sam sodil ...
Kaj molci§, Daniel,“ podreza JuriSa zamiSljenega.
,Povej, kako sta se zmenila z Venierom. Cas hiti,
Vulatko me caka.“

Stotnik pije, si viha brke, odpre drobno oko,
udari z Zzilavo pestjo po mizi: ,ReSi naj se Vulatko,
re§ijo se venturini, vsi se reSite — jaz ostanem
in se odgovorim. Prokleti Benecani! ,Vi ste samo
eden tistih® — mi je rekel Venier, ko nisem hotel
poslati vojakov po tebe. — Vi drzZite z Uskoki, vi
sprejemate darove, deleze, vi ste prijatelj JuriSev.’
Hotel je, da naj izro¢im koj tebe, Vulatka, Bogdi-
novica in druge. Rekel sem, da to odredi nadvoj-
vodova komisija. Nato je trdil, da so vse te komi-
sije le navidezne — da ljudovlada zdaj ne odneha,
da morajo Uskoki iz Senja. Jaz da sem razzalil
ljudovlado, ker sem streljal na vojake, ki so merili
nate. Oni da so imeli pravico streljati na gusarja,
ki je pretrgal njihov kordon. Da, Jurisa. Obljubil mi
je, da bom sedel zraven tebe na zatozni klopi. Jaz
— star vojak . .. radi nameravane izdaje . . ."

Jezen udari Frankol zopet po mizi.

, Ti, Frankol?“ se cudi JuriSa. ,Ti, ki si se
izkazal pri Petrinji, Kanizi, Karlovcu in toliko drugih
krajih! Tebe je pohvalil sam nadvojvoda Ferdinand
v pismu do cesarja. — Frankol, ki se obnaSa Zze
dvajset let kot hraber vojak, je pravil o tebi Fer-
dinand in te priporocal za petrinjskega stotnika. Bil
si Ze karlovski podstotnik, zagrebSki stotnik — kaj
ti more ocitati kleveta?“

,Le cudi'se. A c¢as je tak, da mora biti vojak
vesel, Ce umrje s poStenim imenom. Ne ve pa, Ce
mu ga ne oblati brezvesten pisac Se po smrti. Glej,
Jurisa: Predaja trdnjave je izdajalstvo. A je dosti-
krat bolj junasko delo, kot da se pokonca brez vsake
koristi vsa posadka, Zene, otroci. Predajo se placa
z glavo. Z glavo je placal Senjan Jurij Posedarski
predajo KaniZe, stotnik Urmiiller predajo Baboce,
grof Hardek predajo Raba. In nesrec¢ni Kacijanar.
Junastvo Zivljenja te ne obvaruje sramotne smrti.”

,Pa ti vendar nisi predal nikakove trdnjave,
Danie] ?!1“

t Siroke hlace.



,Cakaj, razlozim ti...“

Frankol pripoveduje, pije, kolne, udarja po mizi.
Vestno posluSa JuriSa njemu, razen ene, Ze znane
stvari. Znano mu je, kako si je osvojila pod Eggen-
bergovim poveljem zdruZena vojska leta 1596. Pe-
trinjo, vazno trdnjavo. JuriSa je bil tam, bil prvi
Senjan, ki je naskocil visoki Hasanov stolp, kateri
je branil Petrinjo. Nadvojvoda ga je pohvalil pred
vso vojsko. Frankol je prvi naskocil Petrinjo na celu
petdesetih huzarjev in oklopnikov. Ko so pridobili
trdnjavo, je nesel Frankol Eggenbergovo pismo nad-
vojvodu. Nastala je pravda, cigava je Petrinja.
Cesarjeva, nadvojvodova, ali hrvaska? Do razsodbe
v tem vpraSanju so izrocCili Petrinjo Frankolu, da
popravi in utrdi to vazno trdnjavo. Z vnemo se je
lotil Trzacan dela. Toda proklete razmere!

Stajerska, Kranjska, Koroska so obljubile Pe-
trinji hrano proti odmerjeni ceni. A denar... V sili
obljubuje vsakdo in vse. Pride ¢as izpolnitve — pa
se izgovarja drug na drugega. Hrvaski stanovi prosijo
podpore pri nadvojvodih. Ti pri cesarju. Cesar, ki
ima toliko stroSkov za sploSno vojsko, pa ne more
troSiti od drzavnih dohodkov za hrvaSko Krajino.
Zato nalaga cesar stroSke nadvojvodom — ti pa
zopet stanovom. Tako trpe posadke in vojska na
Krajini pomanjkanje. Nasledek je, da beZe vojaki iz
trdnjav in taborov. Tudi Petrinjo in Frankola je za-
pustilo radi pomanjkanja ved¢ji del haramij. Ostalo je
Stirideset konjikov v trdnjavi.

Eggenberg se je bal po pravici turSkega napada.
. Porocal je v Gradec, zahteval, da pride v Petrinjo
bojni svetnik Vilim Windischgrétz, ki je imel v Za-
grebu bojni svet za obrambo Krajine. Na sreco niso
udarili Turki tisto leto na Petrinjo. Drugo leto Se ni
~ mogel voditi bolni Lenkovi¢ vojske. Ziga Herberstein
se je hotel osvetiti za Lenkovicev poraz pri Klisu.
Jurisu je bilo znano, kako je dobil Ziga Kostajnico
in kako se je podrl lepi nacrt prodiranja v Turcijo
ob nezvestobi licemernih Vlahov, ki so prehajali
h kristjanom in — se vracali k Turku. Turki so po-
rabili ugodno priliko, da se polaste zopet Kostajnice
in Petrinje. ' .

Serdar! Ahmed Afis obleze Petrinjo s 50.000
mozZmi. Frankol je imel samo 350 moz. Sto od teh
mu je bil poslal ban DraSkovi¢ malo dni pred turSkim
dohodom.

Po turSki navadi je vabil Ahmed Afis Frankola,
da mu izro€i Petrinjo izlepa. Obljuboval mu je na-
grado, casti in prosti odhod posadke. Grozil je z
mukami. Frankol se ni prestraSil. Ahmed Afis je
zacCel pravilno obleganje. Nastavil je stolpe, iz ka-
terih so metali ognjene kolace v Petrinjo, izkopal

! Blagajnicar,
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rove, nametal nasipe, naskakoval trdnjavo. Frankol
se je branil junaSko. Pa tu je padel moz od turSke
otrovane pSice, tam je zadela drugega kroglja.
Otrokom, Zenam je pretila smrt — vsem glad...
Frankol je gledal blede, izstradane obraze — upadal
mu je pogum. V takem hipu je napisal pogoje za
predajo. Pa Jurij Brestovski ga je ozmerjal, bodril
posadko:

,Pogumno in junaSko se branimo, ko vidimo
tovariSi, da se nam pribliZuje zadnja ura. Borimo se
hrabro za svoja ognjiSca, za svoje Zene in otroke,
za resitev in obstanek nase mile domovine.*

Vec dni so odbijali pogumni junaki sovraznikove
napade, cakali, upali pomoc¢i. Dan za dnevom je
minul, pomoc¢i od nikoder. V taki sili bi bil rad po-
slal Frankol glasnika do Lenkovica, Herbersteina in
Draskovica, ki so taborili pri Sisku. Dva vojaka,
dva junaka, se javita na nevarno pot. Na potu ulove
Turki enega — drugi je priSel srecno v tabor
krScanske vojske. V znamenje, da je dospel glasnik,
da ustreliti Eggenberg z velikim topom, petrinjski
posadki v izpodbudo.

Poveljniki krS¢anske vojske se niso mogli od-
lociti, ali bi S§li Petrinji na pomo¢, ali ne. Prisilila
jih je vojska. Sest tiso¢ moZ se je dvignilo na pot
v Petrinjo. Hoteli so poslati iznemogli posadki naj-
prej nekoliko hrane. Pa ni bilo mogoce. Sovraznik
je bil obkolil Petrinjo. Stirideset konjikov, ki so bili
poslani na ogled, razbijejo Turki hitro. Lenkovi¢ je
uvidel, da bodo mogli osvojiti Petrinjo Sele tedaj,
ko pokoncajo sovraznika na odprtem polju. Zato pa
bi morala vsa vojska ¢rez Kolpo. A Kolpa je bila
narastla od dezja. Colnov, mostu ni bilo. Vojska je
morala nazaj pred Sisek, kjer je dal napraviti za-
povednik trdnjave most ¢rez Kolpo. Zdaj so hoteli
obvestiti Petrinjo, da ne obupa, se ne proda. JuriSa
se je oglasil za nevarno pot. Pa njegov stric Martin
Senjanin mu je ubranil in prevzel nevarni posel.

Sto zlatov naj izplacajo njegovi Zeni v slucaju,
da se ponesreCi on, je narocil Martin Senjanin in se
preoblekel za turSkega slugo. Srecno je dospel skozi
turSki tabor do sestradane posadke. Top je obvestil
vojsko o njegovem prihodu. Kako se je preplaSila
— kot po cudeZu — ogromna premo¢ oholega so-
vraznika, kako je bezal Ahmed Afis izpred Petrinje,
pustivsi krScanski vojski bogati plen, dva velika topa,
mnogo streliva, hrane — vse to je bilo znano JuriSu.

Po tisti zmagi se je oddahnil Frankol. Popravo
trdnjave je prepustil drugim — jo moral prepustiti.
Glas o njegovi malosrénosti v casu nevarnosti je
bil priSel do poveljnikov. Prejsnji stotnik je bil nato
podrejen drugim, dokler ga niso postavili v Senj,
zaupajo¢, da on umiri razburjene Uskoke. Res so
se umirili Uskoki pod njegovim prijateljskim povelj-
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nistvom. Z njimi se je zaletaval v tur§ko Liko, do-
vazal suznje, privajal nove pribeglece. V vednih
bojih, na divjem kraju, se je cutil Frankol srecnega.
Uskoki ga ljubijo kot svojega oceta, prijatelja. Da
¢rti z Uskoki Benecane, da puSc¢a Uskokom prosto
pot po morju, to vedo v Gradcu in odobrujejo molce.
Vedo pa to tudi Benecani, ki skuSajo spraviti Fran-
kola iz Senja in postaviti na njegovo mesto Bene-
canom vdanega moZa. Pa v Senju mora$ biti z
Uskoki ali — dokler so Uskoki v Senju, ne bodo trpeli
nasilstva.

,Benecani so iznajdljivi v sredstvih, imajo povsod
nastavljene vohune,“ nadaljuje Frankol in izlije kupico.
Celo mu zardi, moé¢no utripljejo Zile senénice, ko
konca:

»Nacrt o predaji Petrinje sem si spravil v spomin
tistih tezkih ur, ki so vrgle mracno senco na mojo
vojaSko cast. Menil sem, da nihce ne ve za vsebino
pogojev, katere sem bil hotel staviti Ahmed Afisu.
A danes mi pravi ta pasjeglavi Venier, da sem ob
stotniSko mesto, ako ne izro¢im tebe in tovariSev,
se ne ravnam po ljudovladini volji. Ker da lahko do-
kaze Venier, da sem hotel prodati Petrinjo. Prodati,
ne samo predati. V pogoje za izrocitev trdnjave
sem bil postavil namre¢ tudi tisoC cekinov za sirote
in vdove padle posadke. Pomisli, JuriSa — jaz star
vojak...“

Zalosti se zagrli Frankolov glas. Globoko socutje
se pokaze na JuriSevem drznem obrazu; toplo stiska
roko prijatelju.

,Frankol, pobratim moj ... Pa bi bil izrocil
merne.

,» Lebe, JuriSa? Kolikokrat si tvegal Zivljenje
zame. Necast sem ali tja — naj se zgodi volja

bozja. Pa varuj se, JuriSa! Hotel je od mene vere,
da ne ubeziS. Nisem je dal. Tedaj je uporabil vre-
mensko nepriliko, tvoje preSerno povabilo... Strazo
ti je postavil v hiSo, strazo, ki te prikuje s Crnimi
oCmi, ti ubrani beg...“

,Haha!“ se zakrohoce JuriSa. ,Ali res? Ali lovi
Benecan z Zenskami junake?“

,Namesto konopljenke ti ponudi zlato veriZico,
namesto smrti ljubezen...“

Obmolkneta. Zreta v dogorevajoco sveco, po-
sluSata piS viharja. Grenkost zaliva plemenite JuriSeve
Crte, razorano Frankolovo obli¢je. Ljubezen, mir...
Prazen sen za vojaka. Njemu je nevesta bojna slava,
ali bleda smrt.

VIIL

Rob od belega kamna krasi veliko ognjiSce
v prostorni kuhinji. Na stenah se svetijo velike ko-
sitarske posode, v skledniku loncene in lesene sko-
dele, krozniki, sklede. V Zli¢njiku so lepe bele Zlice

iz bezgovega lesa. Lodrice!, kebli¢i na klopi, za-
jemalke, kolarnice?2, lonci na polici, vse se beli, sveti
v medli lu¢i obstenske leScerbe.

Nad ognjiS¢em visi kotlicek. Pri Zerjavici pod
njim vre loncek. Burja se zaganja v dimnik. PodpiSe
zdaj Zerjavico, da zaplamene ogorki, zapiSe zdaj,
da ugasne plamen, leti pepel pod noge na ognjiscu
sedecim.

Na visoko stojalo klopi se naslanjata Jurisa in
Frankol. Pri JuriSevih nogah cepi in dremlje na pru-
Cici deCek morda dvanajstih let. Bele hlace mu je
seSila, debelo majo3 mu je spletla mati Trsacanka.
Decek je priSel preko gora iz Trsata, da prinese
JuriSu sporocilo od brata patra, od grofa Franko-
pana. Zdaj dremlje, rdecCe lice Zari pri dobrodejni
toploti.

Ob ognjiScu stoji prekrizanih rok Vulatko, govori
polglasno, da se ne zbudi decek siromak, ki je klju-
boval burji dolgo pot od Trsata v Senj, priSel ves
premrzel do Orlovicevih. Polglasno govore Frankol
in JuriSa, vsi trije gledajo in posluSajo Ccastitljivo
zeno, ki sedi v kreslu pred ognjis¢em. Crna je njena
obleka in ruta na glavi, ¢rna, ker Zaluje Ze dvajset
let po gospodarju. Ostre, upadle so njene, JuriSevim
tako podobne poteze. Nos velik, ustni tenki, oko
blede modrine, slabovidno. OC¢i Zenske, ki je pre-
jokala dosti noci. Orlovicka — vpraSajte stene njene
sobe, koliko noci je prebdela v solzah. PrejSnja
leta za rajnega Kaja, ki jo je zapustil s polletno
deklico, s Sestnajstletnim starejSim in s Sestletnim
mlajSim sinom. Niso se ji posusSile Se solze za moZem,
zacela jih je pretakati za sinom. Za predrzneZem,
ki se je spuScal tako mlad v vratolomne cine, ki
ljubi kot zrel moz le boj in nevarnosti. Podivjal je
za njim tudi mlajSi sin. A ko je priSla nesreCna ura
— ko je hotel obesiti Rabata JuriSa — se je bil za-
obljubil Ivo cerkvi. Slava Bogu! Velika je cast, imeti
sina junaka, katerega bojna slava polni Primorje,
plaSi Turka in BenecCana. A Se vecja Cast je materi,
imeti sina oznanjevalca miru, sina, ki spravlja gresni
svet z Bogom...

In vendar. Da vpraSate Orlovicko, kateri sin ji
je bolj pri srcu, sklenila bi roki, imenovala JuriSa.
Njen starej§i sin, njena rana, njena skrb. Njena
zelena vejica Zivljenja, nositelj oCetovega imena, njen
Castni venec. Od rana Ze ga je negovala, povpraSe-
vala nebeSka znamenja, mesec, zvezde, modre Zene
in svete mozZe, kaka sreCa se piSe njenemu sinu.
Vsa znamenja so kazala, da postane mali JuriSa
velik junak, vreden ocetovega imena. Da bi bil
vedno zdrav in vesel, mu je natrgala lastnorocno

1 Vederca za vodo.
2 Posode za mleko.
3 Jopica.



v mesecini somovice!, mu jo dajala jesti. Vol¢jega
srca mu je dela v zapis, vSila v haljico, da postane
pogumen, neustrasen kot volk. Cuvala ga je mraka,
meseca, zlih oc¢i. Ko so hvalile zavidne Senjanke
lepega decka, je pljunila Orlovicka vselej pred Zensko
in rekla vselej: ,,Ne budi mu car!“2 Ko so se jele
ozirati deklice za njim, je odvezavala sinu Care, mu
kuhala roZe, ga kadila z diSecimi zeliSci.

Ko je bil fant na Zenilu, Ze junak na glasu, se
je ponujalo in vabilo vse v svastvo. Iz belih gradov,
iz turSke zemlje so prihajala sporocila, pozdravi.
A JuriSa — kot bi ne bilo Zenske zanj na svetu...
On ljubi le morje, boj, mater, sestro in brata.
Orlovicka Zaluje, ker izmrje z JuriSem rod Orlovicev.
Pa je Ze pisano tako v zvezdah. Saj bi bila revica
JuriSeva Zena. S sestro, z materjo bi plakala in
cakala cele noci, dokler bi priSel krasni junak, pojoc
po morju, dokler bi prijezdil z gore. Pa vendar...
Orlovicka bi pestovala vnuka, Zivela bi v njem ona...
A tezko, da zapojo Se svatje pred JuriSevo hiSo na
zdravje mlademu Zeninu. Le hcerko, Zoro — ne-
vestico, odvedejo neko¢ materi. Mati se boji tistega
dne. Ona Zeli, da ostane Zora doma. Je dela in jela.
Da se mozi — da hodi kot vecina mladih Zena po
Krajini, v obleki Zalosti — cemu?

Pa sin gospodar pravi, da je Zora prenezna, da
bi stala sama v burji Zivljenja. Ce umrje brat, mati,
kaj pocne nerazsodno, mlado dekle? Treba ji variha.
Sicer ji pograbi brezvestni svet vse, kar je njenega.
In to je danes, ko kratijo Nemci Senjanom in sploh
Hrvatom njihove stare pravice, zelo mogoce. Zato
je JuriSa v pomenku z MilanSicem, najbogatejSim
Uskokom, stotnikom v Brinju. MilanSi¢ je grd, ni
mlad. Slabo bo ugajal Zorinim ocem. A kaj razume
JuriSa o tem, Cesa Zeli dekliSko srce. On ji iSce le
ugodnega gmotnega stanja. Da so tu Se druge
zahteve, srcne, tega ne ve.

In Zora, materina razvajenka? Ona sluti pac
nekaj, a ne vpraSa, ne ugovarja. Ve, da ji hoce brat
dobro, da mora ubogati brata. Sre¢na Zora! Da bi
ji ostalo srce mirno, kot je bilo doslej... Pa prislo
je te dni nekaj novega nad nezZno hcerko. Znanje
z beneSko plemkinjo, katera spi gori v Zorini sobi
za tujce, je razburilo Zoro. In strah za brata. Vse
tolazi Orlovicko, da se izmota Juri$a, kot se je Ze
dostikrat, tudi iz te zagate. TolaZi jo ljubka Bene-
canka. Toda pogovor moz kaze, da je JuriSev polcZzaj
zelo resen. Frankol, ki je navadno oprascal Uskoke
v takih pravdah, Frankol — bo najbrZ sam zatoZen.
Vse bi se uredilo, vse bi bilo, ko bi se vdal Jurisa
¢rnim ocCem, stopil v beneSko sluzbo ali obljubil
vsaj, da bo miroval na morju. Vse bi se uredilo.

' Jelinji jezik.

2 Rek Primorcev zoper uroke.

103

A pogazena bi bila uskoSka ¢ast, ¢ast Orlovicev. Ne!
Umrje naj! Izgine naj ime Orlovicev, toda izgine naj
rajSi castno, kot da bi Zivelo od sramote.

Misli Orlovicka, posluSa, pripomni modro in
vrti preslico, si popravi ruto na sivih laseh, zavezano
v zatilniku, si pogladi svilenico!l, pogleda v loncek.
Veliki uhani v uSesih, zlata veriZica ob vratu se za-
svetijo pri vsakem migljaju glave. Orlovicka se je
nadicila na cast beneSkemu gostu, ki je Ze dva dni
v njeni hiSi, na cast gostovemu bratu, svaku. Po-
kazala je mlademu gostu, kaj zna in dela senjska
gospodinja. Kako suSi ribe, jih spravlja v soli, kako
dela sir, suSi meso, kako pece presnjaco, mete
maslo, kako prede, tke, plete, Siva. Lahko kazZe to
Orlovicka. Gospodinja je, da malo takih. Prva po-
konci, zadnja Se na nogah, oskrbuje hiSo z redom in
snago. Lahko se vtika Orlovicka v resen pogovor
moz. Zena je izredno odprtega duha. K njej hodijo
Senjani po svet, kdaj naj striZzejo otroke in ovce,
kdaj naj nastopijo kako pot, kje naj se Zenijo in
druge podobne reci. Pozna vse leke in trave, a sama
ni bila nikoli bolna.

Mozje se pogovarjajo o sporocilu, katero je po-
slal brat Ivo s Trsata po dremajocem decku. Komisija
je v Reki. Grof Frankopan je povabil komisarja na
vecerjo, povabil tudi patra gvardijana. Kaj so govorili
s Frankopanom, o ¢em je govoril Frankopan z JuriSem,
to preudarjajo zda;j.

Polozaj senjskih Uskokov, JuriSa in tudi Fran-
kola, se je poostril, ker je postal Vid Kisel, ki je
drugekrati zagovarjal Uskoke, Senjanom sovrazen.
Sploh so se jeli vtikati hrvaSki generali v senjske
pravice, v pravice hrvaSkih plemiCev. Generali so
silno oblastni. Na dvoru v Gradcu in Pragi imajo
vedne homatije, nimajo Casa, da bi se brigali za
hrvaSke plemice, ki so stali cesarju Rudolfu tako
zvesto na strani, ko se je uprl Bockaj; zdaj jih za
zahvalo preganja Oger in Nemec. In nadvojvoda...
On kr¢i sam meje hrvaSke zemlje, jemlje hrvaskim
velikaSem posestva. Zato, v takih razmerah, ne najde
Uskok pravice in si je iS¢e sam, cesar bi ne smel.

,,Poglejmo,” pravi JuriSa, ,le dve leti nazaj, le
dve Kkitici naSe Zalostne pesmi: Prisiljen od okoli§¢in
je sklenil cesar Rudolf ZitvarodoSki mir. Prepovedal
nam je napadati Turke. O ¢em naj zive Uskoki, na
to niso mislili modri drzavniki. Saj je na papirju,
da dobe senjski Uskoki vsako leto 10.000 zlatov.
To je dovolj."

A stotnik mora placati iz svojega vohune, ki
mu prinasajo porocila s TurSkega, poStne sele, po-
sadko v Nehajgradu. Lahko je bilo to za bogatega
Lenkovica, a jaz moram reci: ISCite si place..."

1 Svileno krilo z modrcem.
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»Iskali smo jo tudi zate, Frankol — krSili smo
tako zitvarodoSki mir —“

»Vrag vzel tak mir!" izbruhne stotnik.  Tistih
200.000 tolarjev, katere se je cesar Rudolf obvezal
placati sultanu, bi porabil cesar rajSi za vojsko. Mi
bi imeli prihranjeno vojsko in pravi mir, ne tak, ko
napada vsak cas manjSa Ceta naSe meje."

,Ni junaka na Krajini, Daniel, ki bi ne mislil
tako. Pa kdo vpraSa za mnenje nas, kdo hrvaske
velikaSe ?*

,Da vprasajo mene," se oglasi Vulatko in za-
drzuje tezko svoj gromoviti nizki glas, ,,da vprasajo
mene..."

,,0j vemo, kaj bi odgovoril, Vulatko," ga udari
Jurisa po rami in nasteva materi, kako so bili po-
slali Uskoki po cesarjevi prepovedi starega vojvoda
Nikolaja Radica v Prago, da dokaZe cesarju, da ne
morejo Zziveti Uskoki brez plena, ker nimajo hiS, ne
zemljis¢a. Da zaprosi cesarja, naj jim da letno placo
v redu ali pa dovoljenje, da smejo zopet pleniti.
Cesar bi bil dal rad placo — pa ne more, ker ima
vedno prazne blagajne. RadicC je predlagal cesarju,
naj bi dolo¢il Uskokom za dohodek davek od ne-
kaj morlaskih vasi v onih krajih. Radi¢ je preprical
cesarja, da je nadzorstvo hrvaskega generala, ki
uziva tisti dohodek, nepotreben za tiste kraje. Ge-
neral se le bogati z dohodkom, cesarju pa ne
koristi ni¢. Denar, katerega dobiva hrvaSki general,
bi z malim dodatkom zadostoval za izplacevanje
senjske posadke in mestnega kapitana. Cesarski svet
je odobril Radicev predlog. Radi¢ se vrne vesel
v Senj, ker je mislil, da je stvar gotova.

Pa na graSkem dvoru niso hoteli odobriti Ra-
dicevega predloga. Rekli so, da se ne sme nihce
vtikati v dohodke hrvaSkega generala. Uskoki so
bili prisiljeni, Ziveti po svoji stari navadi. Radicev
predlog je obudil Uskokom le sovraStvo hrvaSkega
generala, Vida Kisela, ki je bil prej Senjanom na-
klonjen, ki je zagovarjal prejSnja leta Uskoke pri
nadvojvodu.

L. 1604. so obdolzili Dubrovcani Uskoke, da
pustosijo, napadajo¢ Turke, tudi njihove zemlje. Res
so bezali Turki takrat pred Uskoki v dubrovniSko
luko, a Uskoki, na celu jim JuriSa, so jim sledili
v luko in jih tam pobili. Dubrovcani so streljali na
Uskoke, jih zatozili pri nadvojvodu. Ferdinand je po-
slal Vida Kisela v Senj. Kisel je preiskoval zadevo,
zasliSal Uskoke, jih oprostil in opravicil pri nadvoj-
vodu. Nadvojvoda je oponesel celo Dubrovéanom
njihovo sitnost in rekel, da morajo ostati v slucaju
kot je omenjeni bil, nepristranski. Senjskim Uskokom
“pa je dovolil nadvojvoda, da smejo prehajati po
Neretvi na TurSko, a v sili da smejo tudi skozi
Dubrovnik.
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L. 1606. je zaplenil Jurisa dozevo ladjo, odnesel
10.000 zlatov v gotovini. Nato je napadel Se ladje
po beneSkih lukah. Rovinj, Vestro in druge. Tedaj
je zaprl benecanski admiral, Ivan Contarini, morje
pri Reki, Senju in Bakru. V imenu stotnikovem in
v imenu senjskega mesta se je pritoZil pri admiralu
Frankolov podstotnik Jakob de Leo. Frankol je bil
tedaj na potu v Gradec. Jakob de Leo je dokazal,
da so storili ta rop le nekateri nepokorni Uskoki
proti stotnikovi in meSc¢anski volji. Nadvojvoda se
je bal, da bi vrgli Benecani svoje posadke v Pri-
morje. Poslal je zopet Vida Kisela v Senj. PriSel je
s Stiristo vojaki. Strah po Senju je bil velik. Pa
Kisel je obsodil po dognani preiskavi le dva izmed
krivcev na smrt. A Se tistih je bil eden Arbanas.
Drugim je odpustil proti pogoju, da vrnejo plen.
Tajniku benecanskega admirala, ki je priSel radi-
tega v Senj, je izrocil Kisel 7500 zlatov in del naj-
denega blaga. Tako je sodil Kisel. Benecani so vpili
o podkupljenju... Pa od takrat je vsled Radicevega
predloga in drugih okolis¢in izgubil hrvasSki general
svojo naklonjenost napram senjskim Uskokom.

Pa Ce jim ni naklonjen hrvaSki general, jim je
naklonjen sam cesar Rudolf II. Veckrat je Ze po-
hvalil Senjane, imenoval Senj ,edino trdnjavo v
cesarstvu'’ | antemurale christianitatis“.! Ker mu ni
bilo mogoce, pomagati Senjanom do stalne place,
jim je potrdil iznova njihov grb, jih pohvalil zaradi
njihove velike vernosti in zvestobe.

In ko je dospel v Prago Anton Mikulani¢, zlati
vitez, dvorski knez in otoski stotnik, k cesarju, da
toZi v imenu vseh vojskovodij, stotnikov, zastavnikov
in vseh senjskih vojakov Vida Kisela zaradi krSenja
senjskih pravic — pravic, katere so dobili od prejSnjih
vladarjev, posebno od Matija Korvina — je potrdil
cesar mestu zopet vse stare pravice, izroCil Senjanom
v dohodek vse vasi in gradove, katere so in bodo
Se vzeli Turkom. Da morejo tako preZiveti poSteno
sebe in svoje rodbine. Vidu Kiselu je zapretil cesar
Se posebej, da naj pusti Senjane, da uzivajo v miru
svoje stare pravice, kajti ,vse kar imajo ti ljudje,
so si stekli v borbi s Turkom."

Tako cesar. Drugace hrvaSki general. Vzel je
Mikulani¢u stotniSko mesto, ga vrgel v karlovSko
jeCo. Dohodek tistih vasi, katere so vzeli Senjani
Turkom, je na papirju. Kdo se bo boril s silnim
hrvaskim generalom? Saj je vzel Se mogocnemu
grofu Nikolaju Frankopanu konjeniSko stotnijo —
saj dela s Hrvasko, kot se dela z vsuzZnjeno dezZelo.
To je zahvala Hrvatom. O, visoko je nebo, car dalec.
OSabna nemSka gospoda je Ze po naravi sovrazna
Hrvatu. Raztrgati, poniZati hocejo Hrvasko docela...

I Prednja obrambena straza kr3canstva.
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» Tako je,” kima Orlovicka in pogleda otozZno
sina. ,,Na mestih, kjer so sedeli dedje hrvaSkih veli-
kaSev in plemicev, sede tujci. Okoli njih narod, ki
sluSa samo tujca, sluzZi le njemu. Nadvojvoda hoce
vzeti hrvaSko Primorje. Zrinjske, Frankopane hoce
potisniti od morja. Ze je vzel Zrinjskim Baker, Kra-
ljevico, Frankopanom hoce vzeti Novi, Trsat, kot
jim je vzel Toun, Grabovo. Da, slabe ¢ase smo do-
ziveli, Se slabSim gremo naproti... Ne Zelim ucakati,
da zapodé na$ bedni narod od morja. Vem pa, da
bodo napeli Benecani in Nemci vse moci, da spra-
vijo svoje otroke na morje."

,,Da, slabi ¢asi so priSli nad ubogo, od vseh
strani stisnjeno, izkoriS¢ano HrvaSko,“ pravi JuriSa in
plemenite ¢rte junaka napolni globoka zalost. ,,V utrjenih
mestih zapovedujejo zapovedniki tujci, imenovani od
nadvojvoda. Lepe place in dohodke vlecejo cd po-
sestev na Krajini. Saj ima karlovski general 12.000 for.
letne place. In ni mu treba, da se mudi v Hrvaski.
On se zabava lahko doma, ko potegne denar.“

,Lujci se pasejo po naSi zemlji — teptajo naSe
pravice. Se bana nam niso hoteli ve¢ dati," se jezi
Vulatko.

,Vrag Z njimi!"“ zakolne Frankol. ,,Ne spoStu-
jejo veC ne zgodovinskega, ne narodnega prava. ,Jaz
sem pa vedno za to, da se cuvajo stare pravice."

,2Da, Frankol. Ti si na§, ¢e te tudi ni rodilo
hrvaSko Primorje," mu stiska JuriSa roko. , Kaj pravis:
Prisilili smo novega hrvaSkega in ogrskega kralja,
da nam je dal bana s starinsko oblastjo od Drave
do Jadranskega morja. Ali bo Tomaz Erdédi moz,
ki se bo znal ustavljati z Zeleznim celom vsem
spetkam in predrznostim tujcev? Ali vstane Se kdaj
HrvaSka, samostojna, velika? Hrvaska Zvonimirjeva,
Hrvaska, kraljica Adrije?“

Tozno zmaje Frankol z glavo.

,,V sedanjih razmerah? Ne. RecCem ti, JuriSa:
Rod za rodom bo umiral na strazi, v boju. Crez
dolga leta, ¢rez veke vstaneta morda HrvaSka, Bosna,
prenovljeni, pomlajeni. A zdaj... Pripravljajva se
na smrt, JuriSa. In Ce nam ne zada cesarska sodba
smrti, bodimo pripravljeni na vedne boje. Po sili je
vzel Matija, na$ svetli kralj, naSemu svetlemu cesarju
oblast nad HrvaSko in Ogrsko. Vedni punti prete.
Vse se pritoZuje, vse govori o zli prihodnosti. Kmalu
dobimo, kot kaZejo znamenja, novo vojsko s Turki.
Cesar nam je dovolil, da smemo delati izlete na
pasjeglavce ... Benecani niso zidali zaman Palma-
nove, ne utrjujejo zaman svojih mej. Vojna, nemir
pretita na vse strani. A da nas ugonobe sedaj, zal

bi ti bilo za obrite turSke glave, in za lepe bene-
canske ladje — kaj, JuriSa?“

,Zal!l" pravi zamisljeno Juri$a in gleda v Zerja-
vico in na mater, kot bi mu bilo Zal Se necesa drugega.
Mati razume, vzdihne. Ne samo po bojni slavi, ne
samo po materi in po sestri bo JuriSu zal... O c¢rne,
krasne, solncne oc¢i, zakaj motite mir mojih otrok?
Da ni videl JuriSa Cecilije, da ni videla Zora Fosca-
rija — mirneje bi zaprla mati od joka trudno oko...

Vsi Stirje molce, decek dremlje, v loncku vre,
burja se zaganja v dimnik. Pozno je — ali rano.
Kajti davno je minila polno¢. A Bog ve, ¢e bodo
Se kdaj skupaj z moiceCim Vulatkom. On molci.
Njemu je tako tezko iti od Milke v mrzle gore. —
Oj tezko. Pa se mora reSiti. Mora voditi JuriSevo
vojvodstvo, skriti plen v jamo v gori. Naj ne pride
veC v benecanske roke, kar je zasluzil, kar je placal .
Senjan s krvjo...

Vsi Stirje molce. Mati motri lepe sinove poteze.
Ah, da je njen veliki, slavni JuriSa, majhen decek —
vzela bi ga v narogje, skrila, varovala vseh nevar-
nosti. Pa on je moz, junak, ona uboga, stara Zena
ne more zadrzati usode, katero izziva sin... Da
ga more reSiti vsaj ene boli, sr¢ne boli. ..

Frankol zazeha in vstane, is¢e klobuk. — ,Za
bozZjo voljo!" vzklikne Orlovicka, ,naredi vendar
kriZ Crez usta, gospod — veS§, da uide pri zehanju
rad necisti duh v cloveka.

Frankol naredi po navadi Primorcev kriZ Crez
usta, Jurisa se zakrohoce: ,,Cudno ne bi bilo, Fran-
kol... Saj si jih klical te dni na stotine..."

JuriSa se zamisli. Svetlo, krasno in toplo je bilo
te dni, te veCere v dvorani. Zunaj je bucal vihar,
kot buci Se zdaj. In JuriSa se je cutil nakrat trud-
nega, sitega bojev. Spomnil se je svojih Sestintridesetih
let. Njegovo Zivljenje je bilo viharno in bode. Kakor
morje ... In zahrepenel je kot potnik v puScavi, po
zeleni oazi, zahrepenel je po mirnem Zivljenju na strani
ljubljene Zene, po otrokih, vnukih. A za to Zivljenje
bi moral prodati duSo, Adrijo...

Zunaj buci morje, kot da veé JuriSeve misli...

Frankol se poslovi, JuriSa ga hoce spremiti,
jemlje faral raz stene, priZiga lojevico. Mati zagrebe
Zerjavico, naredi kriZ Crez ogenj. Nakrat poci faral
izleti iz JuriSevih rok, Sipe se razlete v drobne kosce.
Plaha, bleda sko¢i mati k sinu. ,,Spomin!* izprego~
vore trepetajoca usta. ,,Spomin!“ kima Vulatko. Osupel
stoji Jurisa. Faral mu je padel iz roke, izbit od ne-
vidnega udarca. Rad bi se nasmejal materinemu strahu,
pa stb mu gre po kozi. Frankol se prekriZa.

(Dalje.)

I e )




Hiti brez naslova
v Sirni bozji svet,
pesen moja nova,
moje grede cvet!

V prsih teh gojil te
z lastno sem krvjo,
Cestokrat pojil te

S svojo sem so0lzo.

V srcu ti si spala
mnogo dolgih let,
v sanjah se zibala,
kakor v popju cvet.

Prek polja molCecega

Brez naslova.
Zlozil dr. L. Lénard.

Jasna, pestra vesen
bliza se z neba,
hiti, moja pesen,
hiti iz srca!

Plavaj Cez daljave
bozjega sveta,
plavaj Cez planjave
Sirnega morja!

Leti, kjer obzorje
se dotika gor,

kjer razliva v morje
se nebeski zor!

= |

Cesta.

Zlozil Vekoslav Remec.

cesta gre

Potujejo . . .
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Solnce kjer zahaja
Vv sinji ocean

in iz morja vstaja
zjutraj novi dan!

Kjer nebeSka cesta
gre Crez sinji svod
in v neznana mesta
pelje nova pot!

Zgini v dalji Crni,
kjer je zemlje kraj,

nikdar veC ne vrni,
k meni se nazaj!

in ne morejo stran

naproti solncu veCernemu —
bogve li v nesrefo in v gorje,
li k sreci, k veselju presernemu?

Visoke topoli so ob njej,

ki tiho premisSljujejo

in v mislih zro po cesti naprej
in bogvekam potujejo.

od kraja, kjer so vklenjene,
in nikdar ne pridejo v pravljicni dan,
kamor Zelje so njih namenjene.

Kot one zre v daljo molce¢ trubadur
po cesti vabeci, uglajeni —
bdi v srcu pod tezo mu mracnih ur
zelj tiso¢ v bolesti pritajeni.

o |

Pozaba.
Zlozil dr. L. Lénard.

Kar sem pretrpel v onih dneh,
ne boste zvedeli nikdar!

Naj vse pregrne tenek smeh,

kaj bi vam pravil, kaj vam mar?

Nasmeh je moj tako tenak
in rahel kakor pajcolan;

le mrzel dih, udar lahak —
in vsa bolest privré na dan!

Pustite plaho mojo bol,

na dnu srca spi rahlo naj!
V' zivljenju trpel sem dovolj,
kaj bi to klicali nazaj! —

s

14*
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Sijajna svatba.

Napisal Franc Bregaf:.

’ Zédor popotuje po tujih krajih, lepih ali dolgo-
casnih, se mora tuintam ustaviti, da pogleda
Sumeco reko, da pogleda golo skalo, da po-
gleda rodno polje, kajti to je dolZan sebi in drugim.
Sram bodi popotnika, ki hodi in ni¢ ne vidi, in kako
naj stopi pred tiste, ki koprné doma po njem, Ce je
odSel gledat in se vrnil slep, Ce je odSel posluSat
in se vrnil gluh, Ce je odSel nenavadnih dogodkov
Zeljan in se vrnil nem? Toda kdor je popotoval
kako bogato jesen skozi Savinjsko dolino, ta se je
vrnil gotovo nem domov, in Ce ste vi, njegovi dragi,
spregovorili radi tega jezno besedo ali ga zalili z za-
nicljivim nasmehom, tedaj stopite brez sramu predenj
in mu recite zopet dobro besedo, zakaj verjemite
mi, da je nem, ker je videl prevec.

Skozi Savinjsko dolino se vije reka Savinja —
kakor pas iz starega, teZkega srebra (porece morda
kdo, komur je do lepih besed, jaz pa vam zastavim
svoje poStenje, da mi ni do njih), ki se oklepa de-
kletu krog ledij in zacinglja pri vsakem koraku s sre-
brnim glasom in se zalesketa pri vsakem koraku
v srebrni luc¢i in ki se dekle nanj ozira pri vsakem
koraku z niCemurnim nasmehom. Tega nisem videl;
pac pa sem videl, kako je Savinja blestela urnih po-
strvi in klenov in mren, ki so se prevracale in po-
ganjale iz vode — neumnice: iz hladne vode v raz-
beljeni zrak! — Kako je decek stal na bregu in sak
ob njem, kako je trepetal lovske strasti, se nato
plaho ozrl okrog, bliskoma vrgel suknji¢ s sebe in
potem skocil, ne, planil v vodo, vihte¢ sak v desnici,
se potopil tam v senci ob vrbi, kjer je voda naj-
globlja, kako se je zopet prikazala na povrSju rjava,
od solnca ozZgana glava z napetimi lici in premoce-
nimi, po temenu ravno razdeljenimi lasmi, kako mu
je brizgnila voda iz ust in nosnic, ko je stresel
z glavo in odprl oci ter zarezgetal kakor mlad, isker
konj, ki stoji s trepetajoCimi nosnicami na socnem
pasniku, izteguje svoj plemeniti vrat in potem divja,
divja iz mlade razposajenosti in preobilja moci, rez-
getaje divja in tepta sladko travo po soCnem pas-
niku ... Voda je urna, riba je urnejSa, a sak in roka
sta najurnejSa. Vrgel se je proti toku, pognal se
proti jezu, kjer rib skoro ni moci Steti, in Ze se je
zvijal in trepetal vitek klen v saku. Se en sunek,
en skok, in lovec je stal na bregu, prijel ribo za
Skrge, jo treScil z glavo ob kamen in nato zbezal
po stezi preko polja, premocene hlace pa so se mu
tesno oprijemale urnih, miSicastih nog in povsod se

je poznal moker sled za njim, ko je tako letel —
sivi sokol — preko polja, da spece kje na tle¢i Zer-
javici svoj plen, ali da ga morda vrze v prvo mlako,
ki bo skocil creznjo.

To sem videl. In potem sem Se videl kruho-
rodna polja savinjska, ki so kakor mehka dlan bozja,
od katere je vse dobro. Tam  sejejo spomladi ali
tudi jeseni Zitno setev; vsako seme rodi sto sladkih
zrn, ki jih mlinar zmelje, da specejo iz njih ¢rni kruh
in beli kruh in mle¢ni kruh in boZi¢ne potice in ve-
likonoc¢ni kola¢, trdi oves pa pozobljejo dobri konji
v toplih hlevih.

Na hribih, po vsem skalovju kroginkrog, stoje
smreke — c¢rnolase, domiSljave gospodi¢ne — ki jih
je morda popotnik videl kak jasen zimski dan, ko
je vso dolino zapadel gost sneg, njih se pa komaj
prilizljivo dotaknil, se rahlo zapletel v goste lase in
se potem pozZeljivo vsesal, prekanjenec, vanje in Ze
ni bil veC sneg, temuc je hinavec blestel mehko in
nezno, da bi se ga niti z ljubeCimi ustnicami ne
upal dotekniti, kakor lu¢ sama, kakor solnce. Takrat
so smreke lepe. Ampak jaz sem jih videl Se drugace;
ko je solnce’pogledalo izza gora, ne tisto solnce
naSih mest, ki je Se zaspano in mezikavo in si skoro
Se mane o¢i in,malo da ne zdeha, tako da bi mu
Se potrpeZljiv clovek najrajSi kriknil: ,Kaj pa strasis
navsezgodaj, Ce Se poSteno pogledati ne more§?“,
ampak sveZe solnce, umito in pocesano in sijajno
napravljeno kakor [nicemurna gospodic¢na, ki stoji
pred ogledalom, preden se odpelje na ples, in se
sama sebi zadovoljno smehlja; ko je savinjsko solnce
pogledalo izza gora, sem videl drvarje s svetlimi se~
kirami na ramah in sem videl rjave, porasle roke,
ko so zavihali srajce, potem sem sliSal siine udarce
in nato je smreka z zategnjenim krikom padla na
vlazni mah. Naj se joka, kdor je bogat solza, nad
smreko, ampak s tem ne pomore ne sebi, ne njej
in vrhutega je popolnoma prav, da je padla. Kajti
malo po suSi se razleZe po _dolini-klic kot veliko-
nocna aleluja: ,Voda prihaja! Voda! Voda!* Potem
smreke uvezejo in privezejo, nato jih Se zakujejo in
pribijejo in slednjic Se vse skupaj prevezejo, in Ze jadra
splav proti Celju. Kaj ve tisti, kdor rije samo s plugom
v zemljo, ali tisti, ki se v ucenih”bukvah uci, kako
je na svetu’vse narobe in kako bi moralo biti, kako
pa vendar nikoli ne bo, a kako bi se kljub temu
dalo napraviti,” da bi bilo prav — kaj ve tak, kaj
je to splav? Morda ga je srecal kdaj na Savi, ko



je mirno plul kakor labod; zadaj je opazil krmarja;
stal je mozZ, ne, kip, z desnico na dolgem krmilu,
zrl nepremic¢no v daljavo, kjer se je gubila reka
v veCerno zarjo in v mirne vecerne sence, zaspal
je ali okamenel, kakor je vse zaspalo: reka, drevje
ob njej, solnce in polja in nizka cerkev ob vodi; le
splav polzi, polzi necujno, dokler ne odpolzi v noc.
To je morda videl popotnik, pa je odSel po cesti
naprej, in splav po vodi navzdol — kdo se ga Se
spomni? Treba je pogledati v Savinjsko dolino tedaj,
ko se pridrve kalni valovi s hribov, kakor ... jaz
ne vem kaj... Kakor moc¢ ali podjetnost ali Zelja
po delu ali po daljnih krajih in nenavadnih do-
godkih; le to je gotovo, da se miSice nehote nape-
njajo, v srcu tako cudno skeli stare in mlade, ne-
mirna noga stopica po bregu, iskrece oko meri vode
globocino in moc¢. In naenkrat se srce ne more vec
premagati, delavne roke zagrabijo, Zile nabreknejo,
splav pljuskne v vodo in Ze jadra na urnih valovih;
trije moZaki stoje na njem z drogovi, gospodarji na-
vihanih valov, odloc¢ni poveljniki neokretnega, trma-
stega splava, ki se po njihovi volji umika plitvinam
in Cerem. Kadar morajo preko jeza, ki je najvecja
slast splavarja, kadar zdrkne prednji konec vodo-
ravno preko njega in se potem naenkrat pogrezne,
da voda oblije mladenica, ki stoji spredaj, do kolen,
do pasu, do prsi, se junak ne gane; tudi Ce bi se
valovi dvignili do neba, bi se ne umaknil, ker je
kakor prikovan; Se kriknil bi jim in zavpil: ,Dajte,
dajte! Se visje! Do zvezd in ¢rez! Bomo videli, ce
splav ne izplava!“ Ko so zopet na gladini (s hlac¢
mu lije in v Skornjih se mu voda pretaka), se ozre
nazaj in se nasmehne tovariSu in tovariS njemu, da
ne vesta zakaj, in vendar se razumeta... Tako
jadra splav do Celja, do Zidanega mosta, do BreZic,
do Zagreba. Tu se spro in skoroda stepejo Zidovski
trgovci, krSCeni in nekrSCeni, za savinjski les. Sa-
vinjec pa se jim smeje in jadra dalje, Ce je cena
prenizka ali Ce ni sila prevelika. Splav jadra od Za-
greba do Siska, do Mitrovice, do Belega grada . ..
nemara do Crnega miorja in do morja, v katerega
se Crno morje izteka. Reka se je Ze skoro brez-
brizno razlila, splav dr¢i mirno po mehki vodi in
splavar nima veliko dela. Sempatja prime za krmilo,
Cudne ljudi gleda in ¢udne ravnine, rdeco, slano
svinjino jé in pije bizeljsko vino. Ko se znoci, prizge
spredaj svetiljko, stoji pri krmilu na strazi in vodi
svoj mali otok po Sirokih vodah; vcasih krikne splavu,
ki ga zadaj dohiteva, zategnjen ,hooo-hop!“, da se
vzdrami ali da le sliSi, kako se razlega glas po
zemlje in vode gladini. Njegov tovari$ leZi na hrbtu,
iztegnjen, roke si je sklenil pod glavo, v zvezde
gleda, pesemce momlja ali leZi tiho in misli, misli . . .
Zvezde gleda in jih Steje in ugiba, ali je na Hrva-
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Skem ravno toliko zvezd kot na Slovenskem. Potem
se spomni doma in misli... Ah, kaj bi neki mislil?
,Saj vemo, da je mislili na svojega dekleta. Bodi
poSten in odkritosréen in nam po pravici povej nje-
govo zgodovino!“ No, vidite! Natanko sem vedel,
da mi pridete s tem na dan. Dozdaj ste prezali pri
vsaki vrstici in vsaki ¢rki, kdaj se zacne ljubavna
zgodba, in to je prvi¢ grdo in se ne spodobi, in
drugi¢ moram z Zalostnim srcem izjaviti, da ste se
zmotili ali urezali, kakor govore ponekod. Mladenic
na splavu ni mislil na dekleta... to se pravi...
tudi nanj vcasi mislil, precej je nanj mislil, veckrat
je nanj mislil, ponavadi je nanj mislil, skoro vedno
je nanj mislil, zmerom, prav zmerom je nanj mislil —
ampak kaj to vas briga in kaj to mene briga in
kje je nam pravica, vtikati se v njegove misli?
Sicer pa ni tisti mladeni¢ vreden tolikega zanimanja
in obcudovanja. Na hrbtu lezati, v zvezde gledati,
s puhlimi mislimi se ukvarjati zna vsakdo. — Bomo
videli, ¢e mu ne mine dobra volja... Kajti proti
polnoci je zacelo prSeti, potem se je vlilo, splav se
je neokretno zibal semintja, plul je in ni vedel kam,
in kadar se je uzgal zeleni blisk, se je znaSel zdaj
ob bregu, zdaj sredi reke. Taka noc je straSna,
ko mora$§ naprej po vodi in ne ve§ kam, ko bi
hotel pristati in ne veS kje, no¢ pa tuli kot peklo.
Kako je, mladenic? Kaj je pocel tisto no¢, ne vem,
le to vem, da je drugo jutro, ko je posijalo solnce,
sedel spredaj na splavu, z nogami do kolen v
vodi, s trnkom v roki, ter pel, pel, in vedite, da
ima glas kakor junec. Savinjca ne uZene niti zlo-
dej... Tako plove splav dalje, dan za dnem, Ze
drcijo mimo njega lahki parobrodi, semintja Svigajo,
ponosno se ozirajo na nerodni splav in puScajo za
seboj zategnjene oblake dima, ki se vleCejo mirno
nad brezbrezZno vodo. Splav se bliza cilju, kjer ga
kupijo trgovci, Savinjec si pa spravi stotake v Zep,
napije se vina, obriSe si z roko usta in se obrne
proti domu. Menite? Seve, ko niste videli, kako
vcasi tik pred kamenitim mostom Svigne ladja, ki
bi je nihCe ne bil slutil, mimo splava, kako se vzva-
lovi voda, kako splav plaho vztrepeta, se nemirno
lovi, kako se krmar zmede in nemirna roka ne ve,
kaj bi s krmilom, dokler ne butne prednji konec
z vso naglico in moc¢jo ob zidane stolpe mostu.
Tedaj se Bog usmili! Ni ga splava vec, stotaki ja-
drajo po reki bogvekam. Savinjca splavata na breg,
se ozreta po vodi, zavijeta v krémo, zapijeta in za~
kvartata zadnje krone v Zepu, prekoljeta tri pijane
hrvaSke Ccrepinje, prideta lacna in strgana domov
ter zacneta zbijati nov splav. Kako je, mladec? Si
takrat gledal v zvezde, ko si meril dolgo, prasno
hrvaSko cesto proti domu? — Jaz sem trdno pre-
prican, da ne, in ne verujem tistim, ki trdijo, da je
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spotoma delal v Zagrebu en dan pri zidarjih in ji
od zasluzka kupil roZnato ruto, niti besedice, vi pa
kakor hocete.

Tam v zadnjem kotu Savinjske doline, kjer so
polja najlepSa in gozdovi najbogatejSi, kjer se vijejo
gore kroginkrog kakor okruSeno zidovje starega
gradu, tako da si je celo vitka in gibéna Savinja
komaj naSla poti med skalami, stoji na hribu cerkev
sv. Katarine. Ne, ni cerkev. To je sokol, ki je raz-
prostrl peroti, dvignil glavo in gleda po dolini, dan
in no¢ bedi in se ne gane. Ne, ni sokol, temuc je
cerkev sv. Katarine. Da je sokol, bi odprhnil, a cerkev
stoji dneve in leta in stoletja, s svojim mirnim, lju-
be¢im pogledom motri delavca ob setvi in Zetvi,
kosca na travniku, bele kmecke hiSe po dolini in
pitano, modro govedo na socnih paSnikih. Vse vidi,
vse ve, vse blagoslavlja, vse odpuSca. Obilen je ve-
Ceren blagoslov, ko poSumeva nad dolino, nad reko.
nad gozdovi, nad domovi, pod tihim nebom ange-
lovo ceScenje. ObilnejSi je jutranji blagoslov, ko
pozvoni k smrti Kristusovi, ki umira v cerkvi nad to
bogato dolino in za to greSno dolino. Takrat, zjutraj,
preden pozvoni, se dvigne skrben gospodar in se
napoti z velikimi koraki gori k masi, tam se spusti
na eno koleno, nasloni v desnico svoje plemenito,
blagih skrbi razorano celo, moli za svojo druZino
in Se posebej za sina prvorojenca, ki bo prijel za
plug, ko omahne njegova roka, za svojo hiSo in za
njive rednice, delu prosi blagoslova in grehom od-
puScanja. In ko stopi iz cerkve, ter se ozre po do-
lini, ki se razgrinja pred njim bolj ljubeca kot dojeca
mati, se mu v prsih vzvalovi, v grlu ga stisne, da
nerodno zamahne s svojo dolgo roko in se smehljaje
vprasa: ,Kaj mi je danes, staremu tepcu?“

* *
*

Toliko torej za uvod, kakor je rekel profesor,
ko je koncaval razpravo. Dragi bravec! Ce se ti
zdi ta uvod predolg, zmigni z ramami, ampak zmerjaj
me ne — na krotkost ljubeznive Ccitateljice se od-
lo€no zanaSam — ker se je tudi meni Ze veckrat
zdelo, da se je tebi kaj skazilo, pa ti nisem rekel
zal besede. Vrhutega ti zacnem sedaj takoj govo-
riti o svatbi sami.

* g X

Bastja se je torej dvignil, da spregovori napit-
nico... Ne, prosim Se trenotek potrpljenja! Tisto
jesen so gorice naravnost brezumno obrodile; izZele
so se do zadnje kapljice in kdor je imel kolickaj
skuSnje, je moral priznati: drugo leto ne bo nic. A
kaj zato? Ce drugo leto ne bomo pili, ga moramo
letos tem vec, kajti kdor si letos pritrguje za drugo
leto, strada dvakrat. Zato so bile vse ceste in vsi

kolovozi polni tovorov novega vina; veselje se je
razlezlo po vsej dolini, vedro dobre volje je bilo
beraSko po ceni. Zato so Grofu pridrli na svatbo kot
mravlje. Zato so vina ve¢ razlili kot popili. Ze ko
so se vrstili iz cerkve proti Znojevi gostilni, je vedel
vsakdo na prvi mah: vesela svatba bo! Grof gre
spredaj z nevesto, pa ne kot boje¢ mladec, ki mu
neizkuSeno srce vtriplje strahu pod zeleno kamizolo,
temuc¢ bahato in mirno kot moz, ki placa, kar ob-
ljubi, drzi, kar rece, se trikrat na dan do sitega najé
in se napije vina, kadar ga je volja. Nevesta, Sibka
kot brSljan, ¢rnolasa, plahooka — Grof se bo enkrat
v veselju spozabil in bo vdaril s pestjo ob mizo ter
si nevesto vtaknil mesto Sopka na prsi. In drugi
svatje, Siroki Savinjci, koSate Savinjke, ki stopajo za
Zeninom in nevesto v parih, ne, ne stopajo, temuc
pleSejo, kajti pred njimi gode harmonika! O harmo-
nika, da bi te zlodej! Kadar te Savinjec slisi, tedaj
poskoci, Ce je hrom, in zapleSe, Ce je beteZen starec.

Ko so posedli v zgornji sobi za mize, se napili
sladkega vina, se Siroko naslonili s komolci, gromo-
vito se nasmejali, da so se zaiskrili zdravi zobje
izza moSkih brkov, tedaj jih je bilo treba pogledati
junake. Tu je bil bogati Pavlin, ki mu je enkrat
zmrznila roka na vodi in ki jo je zato vedno drzal
v Zepu. Zraven njega stari fant Mozeti¢, najizkuSe-
nejSi brodnik od Celja do Belega grada, ki se je
delal gosposkega, vse obljubljal pod ,castno besedo*
in nicesar ne izpolnil. Potem tudi blebetavi Bastja,
ki je govoril neskon¢ne napitnice, da so se vse Zenske
jokale. Poleg njega hudomusni PrelovSek, ki so mu
fantje v mladosti izbili eno oko, a je sedaj z drugim
tem vec videl in ravno tisto, kar bi ljudje najrajsi
skrili. Ob njem najvedji savinjski veseljak Prislan, ki
se je pa sedaj pusto drzal, ker mu Zena ni dovolila,
da bi si pripel svatovski Sopek na levo stran, ker
se to ,ne spodobi za starega deda“. Se dobrodusni
Markez, ki je najrajSi metal pipo ob tla, kadar se
je napil. Obadva kozava dvojcka Kozma in Damijan,
ki sta pila, kadar sta bila Ze dobre volje, bratov-
§¢ino z drugimi in medseboj ter kupcevala s konji.
Potem tudi pohlevni Robek, ki si je bil izgrizel Ze
vse brke, d je sedaj trgal Se zadnje konce; ko ga
je Zena sunila pod mizo, je najprej molcal, potem
pa se je premislil in se razjezil ter dejal, da grize
svoje brke in ne njenih. Ti svatje so bili tam in Se
mnogi drugi, sami gosposki kmetje savinjski . . .

Bastja se je torej dvignil, da spregovori napii-
nico. Od Adama je zacel, ki ni hotel biti sam; to
je premislil, preden je zacel govoriti, drugo pa mu
je priSlo samo od sebe, kakor polaga cloveku na
jezik lastna pamet in dobra volja. Slednji¢ je pokazal
z desnico na Zenina (z levico je drzal kozarec) in
mu je dejal:



, Ti, Grof! Vsi vemo, da si umen gospodar. Ko
smo pred tremi tedni sedeli v tvoji hiSi pri sedmini,
- smo si natihem dejali: ne bo Slo dolgo brez gospo-
dinje, in smo Ze izracunali, da bomo crez leto in
dan pili na tvoji svatbi. Pa si nas ukanil! Od tistega
casa se ni niti luna dodobra pomladila, ampak ti si
mislil in dejal sam pri sebi: Brez gospodinje se hiSa
podira, pa moja se ne bo. Tvoja rajna je bila dobra
Zena in zamerili bi ti, ¢e bi ne bil Zalosten po njej.
Toda kaj bo kmetiSki clovek z Zalostjo? Nekateri
pije in pase lenobo, drugi ne jé in ne pije in se samo
grize, gospodarstvo pa gre rakovo pot. Zato si prav
naredil, Grof, ko si sklenil: Zalost gori ali doli, Ziveti
so mora in gospodarstvo varovati sinu. Stari so
dejali, da gospodinja hiSi tri ogle podpira, in recite,
¢e ni res tako! Ampak moc¢na Zena mora biti, Ce jo
hoce res podpreti, to veste ve, Zene! In vidi§, Grof,
tistale tam, ki zraven tebe sedi in te ves ¢as milo
gleda, je mocna, Ceprav je tanka kakor brezova Siba,
in Bog ji daj, da bi podprla S§tiri ogle! Po tvoji rajni
bo tezko bolje gospodinjiti. Ko je Ze §lo proti koncu
z njo, sem jo enkrat dobil pred hiSo na solncu.
,Kako bo, Tona,“ sem dejal, ,ali pojdemo kmalu
k maSi?“ ,Eh, kaj,“ se je nasmejala. ,v nebesa poj-
demo k masi.“ ,Kaj ti ni teZko umreti, Tona?“ sem
jo vpraSal. ,,Sama ne vem, kako mi je, kadar mislim
na smrt," mi je rekla. ,Kakor da sem bila snoci
rojena in se mi je potem le sanjalo, kar sem do-
zivela. Najprej sem pasla, potem sem bila dekle in
sem se lepo nosila, potem sem se omozila... no, in
zdaj je konec. Samo za Pavleta me skrbi, Bastja . .."
Vidi§, nevesta, to sem ti hotel povedati. Pazi..."

Bastja ni dokoncal, kajti najprej je droben glas
zacvilil, potem zaihtel... ihtel na tej veseli svatbi,
da se je cloveku srce trgalo v prsih. Ah, kak tepec
sem! Sele sedaj sem se spomnil Pavleta, ko sem
naStel vse druge brezpomembne svate, ko je z jokom
in solzami terjal, da ga omenim. A ni ga bilo tezko
prezreti. Tam zraven oceta, Zenina, je sedel nem in
miren med hrupno gostijo, dvanajstleten, nerazvit,
tesnoprsen, vrat nekoliko zvit na levo stran in glavo
nenaravno stisnjeno od desne. Na nesreCen dan ga
je mati rodila... Ni Se odprl ust, odkar sedi tu pri
bogati mizi, in oCe ga je moral prisiliti, da se je
dotaknil potice in se napil vina. Sedaj, ko se je ble-
betavi BaStja spomnil matere, mu je drobno srce
prekipelo. V trenotku se je zavedel onega dne (in bil
je zadnji), ko ga je mati poklicala k svoji postelji.

,HKako je, Pavle?“

Govorila je Ze zelo tiho in roka ji je bila na
dlani pekoca in potna. V sobi je bilo vroce in nebroj
muh je letalo krog materinega obraza.

,Pasel sem, mama. Ali veste, kako ime sem
nadel sivkinemu teletu?“
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,Kako, Pavle?“

,Miha mu pravim,“ se je nasmejal Pavle, kaijti
zdelo se mu je neskon¢no smeSno, da bi bilo teletu
ime Miha.

,Ni prav, Pavle, drugace mu bo§ moral reci.”

Potem ga je stisnila na svoja vpala prsa, pri-
jela ga za glavo z vroCimi dlanmi in jo prislonila
k svojemu obrazu. Pavletu je bilo cudno pri srcu,
a ko je zacutil materine solze na licih, tedaj je za-
slutil, da ne bo dobro ne njej, ne njemu... Z vso
silo se je oklenil tega bolnega, onemoglega telesa,
in ko je zacutil v materinih prsih naglo, tiho hro-
penje, ga je obSlo ne kakor brezmejna Zalost, tem-
ve¢ kot onemogla, obupna jeza in zajecal je, ne,
zatulil je kot brezumen. Tedaj je stopil hlapec Ma-
tija v sobo in ga hotel dvigniti s postelje, a Pavle
se je vrgel po tleh in krical, krical. .. in nato zbezal
iz izbe in se zaril v dehteCe seno...

Tega se je spomnil Pavle, ko je napival Bastja
nevesti, in je zajokal. Vsa svatba se je zmedla. Bastja
je utihnil, nevesta, ki je drzala Grofa za roko, se
je zdrznila in roko naglo umeknila, mozje so se
spogledali, Zene so se splaSile. Grof se je nagnil
k Pavletu (nerodno mu je bilo tu pred ljudmi in
z otroki se sploh ni znal veliko ukvarjati) in ga je
pobozal s svojo veliko roko po licu ter mu Sepetal
v uho, da sam ni vedel kaj. Toda Pavle mu je
odrinil roko, mu umikal obraz in zacel jokaje cepe-
tati z nogami po tleh.

Bog ve, kako bi se svatba bila koncala, da se
ni tedaj godec spomnil pametne. Zopet ti moram
reCi, harmonika: da bi te zlodej! Trezen clovek se
upijani poleg tebe, pijan podivja, pameten znori,
blazen zbesni, kadar te sliSi, pleSe pa vsakdo. Naj-
prej se je dvignil navihani PrelovSek, ustavil se sredi
sobe, razsiril roke in dejal:

,Kar je, pa je. Katera gre?"“

Potem so vstajali pari drug za drugim, harmo-
nika se je komaj Se sliSala, ko so zacepetali tezki
Skornji po tleh, plesavci so se kakor pod teZo malo
sklonili, pobes$ali in dvigali glave, dekleta in Zene so
si popravljale potne lase in si lovile krila, ples je
zdivjal, kri se je razvnela — in sedaj naj se vdere
strop nad glavami ali pod pod nogami, naj se pre-
vrnejo polne mize, godec naj od truda pri tej prici
izdihne, naj narasla Savinja odnese vse Zage in"ves
les, Bog naj poklice k sodbi, Savinjec bo plesal, in
kdor mu stopi na pot, ga bo prevrgel in pohodil;
zemljo bi dvignil zdajle iz teCajev, Ce bi mogel, in
jo sunil v brezdanje prepade svetovja, zvezde bi
pomedel z jasnega neba, ves svet naj se podere in
on naj konca z njim, ampak sedaj pleSe in kaj vse
drugo?

Z eno besedo: bila je res sijajna svatba.
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Pavle je bil utihnil in je topo zrl po sebi, Grof
je vazno in pocasi nekaj razlagal nevesti, pari so
se sukali kakor v velikem vrtincu, tisti pa, ki so se~
deli pri mizi, so trkali s kozarci in se pomenkovali
bogvekaj. Zunaj se je bilo Ze popolnoma znocilo,
droben jesenski dez je zacel curljati po oknih, a v
svatovski sobi je bilo tem prijetneje. Vse je dehtelo
po mocnem, naravnem vinu, po Svezi, mastni pe-
cenki, mehki dim cigar, ki so jih kadili skoro vsi
svatje, kajti pipa je bila priSla pri mlajSih Ze precej
iz navade in je le tuintam v kakem kotu tlela z zo-
prnim duhom, je pronical v obleko, ovijal z vonjavo
meglo obraze in poglede, se vpijal v misli, ki so
postajale sladkolene in mirnovesele.

Ko so mladi tako rajali sredi sobe in stari mo-
drovali pri mizah, so se naenkrat vrata odprla na-
stezaj in dva mocna fanta sta pripeljala med svate
cloveka, ki... zelo cudnega cloveka. Na glavi je
imel okroglo, dalmatinsko kapo, lasje so mu bili
ponarejeni iz preje, izpod koSatih obrvi mu je str-
melo dvoje ostrih, sivih oc¢i, brki in brada so mu
bili obilno potreseni z moko, lica nabeljena in po-
barvana, suknji¢ se mu je tesno spenjal krog ko-
S€enih prsi, hlace so mu bile utaknjene v Crevlje in
na hrbtu je nosil visoko kroSnjo prstene posode.

Ples je nenadoma obstal, ko se je znaSel ¢udni
tujec med svati, harmonika je vtihnila, gostje so
vstali izza miz, dvignila sta se celo Zenin in nevesta
ter gledala radovedno in smehljaje preko glav, ki so
se stiskale krog krosnjarja. Tujec je stal tam med
veselimi svati in ni vedel kaj. Tedaj sta zakricala
fanta, ki sta ga bila prignala:

,Kje je Zupan?“

Bastja se je prerinil med svati in je dejal:

,Kaj bo?“

,legale moza sva dobila na cesti; lonce je
pokradel po vasi in zdaj pravi, da so njegovi.”

Bastja se je Siroko razkoracil pred kroSnjarjem,
ga sumljivo opazoval izpod cela, sklenil roke na
hrbtu in vpraSal:

,In kaj ti pravi§, hm?*

KroSnjar ga je zacudeno pogledal in rekel:

»\Ne bodi siten, Bastja! Kaj meni mar vasi lonci.
Jaz sem posSten clovek in zato me pustite, da grem
po svojih potih!“

,Le potrpi, prijatelj! Sedaj hoCe biti poSten Ze
vsak cigan!“

Svatje so se gromovito zasmejali. (Danes je
svatba, danes se pije, danes se smeje, danes se
mora smejati.)

,Odkod si doma, prijatelj, in po kakem opravku
si priSel k nam?“

KroSnjar se je ujezil in iztegnil svoje dolge
roke proti Bastju:

,Ne Sali se, BaStja, s poStenim clovekom! Kaj
si vest zapil ?“

,Ah, na mojo vest ne da oStir niti polica vina!
Kaj bo z njo, ko ima Se s svojo same teZave?"

Gostje so hoteli popokati. Eh, na§ Bastja!

KroSnjarju je bilo hudo med razposajenimi svati
in zacel je prositi: :

,Pusti me, ti pravim, BaStja, prestar sem za
norcije!“

, Tako se je izgovarjal tudi tatinski Hrvat, ko
so ga peljali na vislice, pa so ga le obesili.*

Mozje so pometali cigare iz ust in rok ter se
zaceli tol¢i po kolenih, Zenske so se duSile od smeha,
sam Bastja se je moral zadovoljno nasmehniti; obracal
se je semintja med svati, stegoval roke od sebe in
vpraSeval. ,I, kaj pa! Ne? Kaj se boste smejali?
Saj je res!“

Le kroSnjar ni bil zadovoljen. Krotke sive oci
so mu zacele bliskati izpod obrvi, potem je jezno
zamahnil z roko, zamrmral: |Eh, kaj bo§ z norci!®
ter se obrnil proti vratom. Toda urni BaStja ga je
prijel za roko, potegnil zopet v sredo in dejal:

,3aj se Se nisva pobotala, prijatelj! Vidis, tale
dva fanta pravita, da si kradel po vasi, in jaz moram
skrbeti, da se pri nas ne ugnezdijo potepuhi. Ali
ima$ kake popirje pri sebi?“

KroSnjar ni ve¢ odgovarjal, a BaStja mu je sam
odpel suknji¢, segel v notranji Zep in potegnil iz
njega polo mastnega popirja, na katerega je bila
nevesca, okorna roka napisala s svincnikom sledece

besede:
Ta moz je pravi hrvaski tat

in je pokradel
mnogo velikih loncev in malih loncev
in zasluzi batine.

Ko je Bastja glasno prebral te preproste, komaj
smesSne vrstice, so svatje utihnili in o¢i so se jim
zaiskrile, kajti pribliZzal se je najveselejSi trenotek
svatbe. Beseda ,batine“, precej tuja in nenavadna,
je veliko obljubljala in delovala kot skrivnostno bajilo.

Krosnjar je stal kakor obsojen. BaStja se je bil
razkoracil pred njim, pogledoval zdaj na popir, zdaj
nanj in slednji¢ spregovoril zacuden:

, Tako-o, prijatelj? Zdaj se poznamo! Torej —*

Nato je malo pocakal z usodepolnim poveljem,
se ozrl na nestrpne svate, zapovedujoce iztegnil roko
proti kroSnjarju, se Se enkrat ozrl in pocakal ter
nenadoma ukazal:

,— batine!“

Kot bi trenil, je pograbilo ubogega kroSnjarja
deset rok, ga polozilo na tla, posoda se je do zadnje
razbila, Crepinje so zletele po tleh, v istem trenotku
je zavriskala harmonika, pari so se zasukali, razpo-
sajeno teptajo¢ in drobec crepinje, smeh in krik je




odmeval iz slednjega kota ... zavrSalo je po sobi
kot vihar . .. Eh, Savinjci se znajo zabavati!

KroS$njar je oblezal, kakor je bil padel. Kapa
mu je odletela z glave, lasulja se mu je nagnila na
levo in prikazali so se polsivi, kratki, Scetinasti
lasje. Tako je lezal na cCrepinjah, oprt na komolec
in topo gledal v ta pleSoci vrtinec krog sebe. Zenske
so Sumele mimo s krili, ozirale se nanj in se mu
smejale:

, Vstani, Matija, zdaj je konec!®

A on se ni ganil.

Tedaj se ga je usmilil BaStja, ki ni toliko maral
za ples, in mu je ponudil roko:

,Qlej ga, Matija! Kaj boS lezal kakor Job na
gnojiscu?*

Matija se je oklenil BaStjeve roke in se dvignil.
Toda ko je stopil na noge, mu je leva odpovedala,
nagnil se je naprej, se ujel za stol in omahnil nanj
ter mirno in hladnokrvno rekel:

»INogo si mi zlomil, Bastja!“

Bastju je hipoma izginil nasmeh z obraza, ozrl
se je okrog ter zavpil:

,Grofovemu Matiju ste zlomili nogo, ljudje!*

Svatje so se ozrli in zavpili drug drugemu:

»Matija si je nogo zlomil!“

Vsi so se naenkrat zbrali krog njegovega stola,
vstal je celo Zenin, dasi bi ne bil smel, in BaStja
mu je zacCel odvezovati Crevelj. Ko ga je sezul, se
je pokazalo, da je krog gleznja noga nenavadno
debela.

Tedaj se je spomnil Prislan in je rekel:

,Bastja, ti si beStja! Verjemite mi, da sta zme-
njena z Matijem!“

Svatje so se zasmejali:

,Qlej ga, BaStja! Da bi ga zlodej! Zmenjena
stal Se drugi ¢revelj naj sezuje!*

BasStja je zacel drugi Cevelj odvezovati in se je
na tihem veselil: ,Kaj, ¢e bi druga noga bila ravno
taka? Mislili bi, da sem jim res nalaS¢ tako na-
redil!“

Toda druga noga je bila tanka in gib¢na v zgibu;
Bastja se je obrnil svatom in se ujezil:

,Kaj bova zmenjena? Saj ni, da bi se ¢lovek
z nesreco norceval! Na, zdaj sami vidite!®

Izkazalo se je, da noga ni zlomljena, temuc
samo izpahnjena in da ne bo posebnih sitnosti z njo.
Toda Grofu je vendarle bilo nerodno, da se je mo-
rala ta nesreca zgoditi ravno njegovemu hlapcu in
ravno na njegovi svatbi, in ni mogel, da bi ne rekel:

,Cemu ste ravno tega starega medveda izbrali
za Semo, ko je ves trd in okoren kot tnalo! — Vina
se napij, Matija!“ :

Matija je moral izpiti kozarec in potem so mu
zacCeli nogo zvijati, sukati in vlec¢i, da je od bolecin
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stiskal zobe; toda noga se ni hotela vravnati. Vec
moz in fantov je poskusilo, Matija je moral izpiti
mnogo kozarcev vina, a kost je Strlela iz zgiba in
noga je vedno bolj otekala. Ko je pa prijel mocni
hrust Mozeti¢, da so kosti zaSkripale, je Matija za-
krical in sunil z zdravo nogo:

,Bodi pameten, Mozeti¢! Kaj nimate vesti, ljudje?“

Tedaj je smuknil med svati k njemu Pavle, ves
bled in preplaSen. Ko je zagledal njegov izmuceni
obraz, popacen od bolec¢in in potu in muke, so se
mu zaiskrile solze v oceh in vpraSal je bojece:

,Ali te hudo boli, Matija?“

,98j je Jezus tudi trpel, Pavle,“ je odgovoril
Matija in skoro da se je nasmehnil.

Pavle ga je zacudeno pogledal, se tesno privil
k njemu, se ozrl po svatih in zaSepetal:

,Pojdiva domov, Matija! Kaj bova tukaj? Poj-
diva rajsi domov!“

Ob istem ¢asu se je oglasil tudi Grof:

,Naprezi konje, Znoj, da spravimo Matija in
Pavleta domov. Ali bi ti vozil, Kovacev?*“

Kovacev se je ozrl na dekleta, s katerim je bil
Ze ves vecer plesal, in si je mislil: , Glej ga, Smenta!“
Rekel je pa:

»Bi Ze, Grof, ampak pot je grda in jaz nisem
navajen Znojevih konj.* '

,Kaj bi tisto!“ se je nasmejal Grof. ,Saj te Reza
pocaka.“

,Mara Reza zame!“ se je branil Kovacev in
skrivaj pogledal tja k njej. ,No, pa grem, da ne
bo§ rekel . . .°

Matija je bil tacas obul en ¢revelj, drugega pa
je nesel v roki in se je napotil proti vratom. Pod
levo pazduho ga je podpiral Kovacev, desnice pa
se mu je oklepal Pavle.

,Zbogom, Matija, pa ne zameri!“ so zavpili
tisti svatje, ki Se niso sedeli pri mizi.

,Kaj bi zameril?“ se je ozrl Matija in milo se
mu je storilo. ,Ampak ni prav, kar delate! Kaj so
vam bile na poti moje stare noge?“ Ko se je pa
spomnil krivice, ki so mu jo bili storili, se je nena-
doma ujezil in zacel mahati s crevljem, ki ga je
drzal v roki. ,In ¢e bi se Ze veselili, kakor se spo-
dobi, bi ¢lovek ni¢ ne rekel ... Ampak Cemu raz-
grajate pozno v noc¢, ko bi se morali jokati? Cemu
se sladkate Grofu, ko pijete njegovo vino, in se hli-
nite skupaj z njim, licemerci? ... Ne jokaj, Pavle!...
Glejte, zamera gor ali dol, po pravici vam bom po-
vedal: Ti Grof in vsi drugi z njim .. .“

,yDomov pojdi, Matija, in ne sitnari!“ je zavpil
Grof izza mize in obraz mu je podplula krepka
rdecica.

,Prav pravi§, gospodar,“ je odgovoril Matija in
je odSel s Pavletom in Kovacevim skozi vrata.

15
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Matija je odSel, harmonika je zaigrala, toda
svatje so obstali in obsedeli ter se skoro Sepetaje
menili. In Sele ko je BaStja glasno izpregovoril: , Ah,
pijan je!“ in ko so tudi drugi pritrdili: ,Pijan je
Matija!“ in se oddehnili, se je nevesta zopet nagnila
h Grofu, so kozarci zopet trcili, je zopet zaSumelo
veselje po svatovski sobi, zaSumelo in bucalo celo
noc¢ in naslednji dan in Se eno no¢ do belega jutra,
ko so se muzikantu napravili Zulji na palcu in so
gostje pospali po klopeh in za mizami.

* *
*

Pavleta so zavili v odejo in ga polozili na slamo
zadaj, ,da se naspi, revcek,“ kakor je dejal Matija,
ko je sedel na vozu, in voznik je pognal. Bila je
dezZevna jesenska noc. Poletni deZ je prijeten: izza
duSecCe sopare se nagrmadijo na nebu oblaki, potem
zacCne padati v redkih, debelih kapljah, nato se vlije,
da kar zaSumi pod ¢rnim nebom, in Cez nekaj tre-
notkov posije solnce, vse sveZe in skoraj Se mokro,
kakor bi se ravnokar bilo dvignilo iz mrzle jutranje
kopeli; vse naokrog zadiSi s sladkim vonjem vlaz-
nega prahu, travnik zazeleni in gozd, cesta je iz-
prana in dom, po jarkih pa bega obilna poletna
voda ... Toda jesenski dez je zopern in tezak.
V neStetih drobnih kapljicah polzi z neba in se vpija
v obleko in koZo in kakor da si iSCe poti prav do
srca, kajti cloveku je straSno v tem neizmernem
morju duSeCe mokrote, pogled mu blodi po medli,
blatni pokrajini, prenasiCeni od vlage, misli se mu
pletejo v bolnih, neizraznih oblikah kot jesenske
megle ... dez pa prSi... prSi... do blaznosti.

Taka noc je bila takrat, ko so se odpeljali nasi
popotniki proti domu. Voznik se je zanesel najvec
na konje, malo na sreco, nase pa ni¢, ker ga ni
CloveSkega ocesa, ki bi prodrlo v to temo. Pot je
bila dolga in se je vila zdaj ob Savinji, zdaj preko
polja; konj, ti razumna Zzival, iSCi je!

Morda so svatje govorili resnico, morda hlapec
Matija res ni bil popolnoma trezen. Nih¢e Se ni do
tedaj sliSal od njega hude besede, in kdor bi pripo-
vedoval, da je zmerjal svate in celo mahal z roko
in Crevljem, bi se mu smejali. Odkar sluzi pri Gro-
fovi hiSi (tega bo Ze trideset, morda tudi Stirideset
let), je miren kot jagnje, prisluzil pa si je krvave
Zulje, kot pri peci in Zlico pri skledi. Kar bi imel
dobiti v denarjih, je puScal pri gospodarju ,za stara
leta“, in kadar je Grof delal racun z drugimi, je
Matija vedno pocakal, da sta bila sama, potem pa
mu je rekel (staremu Grofu Ze in njegovemu sinu
tudi) vsako leto enako: ,Bog je tebi dal vest, jaz
ti pa izroCim svoje denarje.“ In Ce je gospodar dejal:
,Posten si, Matija!“, je hlapec odgovarjal: ,Kaj
hocem? Tako vest mi je Bog dal.“

Nocoj pa Matija ni imel miru. Ze ko je sedel
na vozu, je mrmral v no¢, oziral se na Pavleta,
mahal z roko in si tlacil klobuk na oc¢i. Tedaj ga
je zapraSal voznik:

,Kaj, Matija, da si nocoj tako vzkipel?*“

, L1 nemara misli§, da mi je kaj zato, ker so
me naSemili. .. Pa ni tisto! Naj imajo veselje, pobje,
Ceprav se ne spodobi zame, starca, briti norce na
svatbi. In ¢e so mi eno nogo izpahnili — naj, saj
mi je Bog dal dve! Ampak, vidi§, za Pavleta mi je.
Tako je sedel tam med njimi kakor nag vrabcek,
ki so ga vrgli iz gnezda!“

,Saj se mu je dobro godilo — kakor nam!®
se je cudil voznik.

Toda Matija se ni dal zmotiti. Kadar je zacel
govoriti (in bilo je malokrat), ga ni nih¢e zmedel.

»,Seveda mu ne bo dobro! Kolikokrat me je
izpraSeval: — Ali ostane§ tudi potem pri nas, ko
bom jaz gospodar? — Seveda ostanem, sem ga to-
lazil, midva bova skupaj gospodarila, Pavle. Vse mi
je razlozil, kako bo uredil: travnike ob vodi, ki jih
reka potaplja, bo prodal in kupil boljSe pod hribom;
pitano Zivino bo redil v hlevu; gozd bo gojil in delal
splave, na pognojenih njivah bo sejal rzZ, pSenico in
oves; hiSo bo prezidal in hlev ... Povem ti, da ni
tako razumnega otroka v dolini. Zmerom modruje
kot velik, in ko bi ne bilo tako, kakor je, bi bil
gospodar, da mu ne bi bilo para dale¢ naokrog!“

Voznika ni Matijevo pripovedovanje prav nic
zanimalo, vrhutega ga je jezilo, da mu je deZ zacel
premakati obleko in da mora sedaj voziti po blatni,
temni cesti, mesto da sedi v veseli svatovski sobi.
Zato je zagodrnjal:

,Lep gospodar bi to bil! Le poglej ga, kak je!
Ves zelen in krivovrat . . .“

Matija je vzrojil.

»In kdo je kriv, da je tak? Povej mi, kdo je
kriv?“

Fant se je nasmejal.

,Jaz Ze ne in ti tudi ne, Matija!"

»,No, vidi§, prav si povedal! Taki ste vsi. Kdo
je meni izpahnil nogo? Ti ne in BaStja ne in Mo-
zeti¢ ne in jaz tudi ne. Sama se je. In Ce bi Pavle
stopil pred tebe in bi te vprasSal: ,Zakaj imam jaz
krivo glavo in ne ti?‘, bi se mu nasmejal, kakor si
se meni, in bi mu odgovoril: ,Kaj hoces? Tako je."

»Saj je res tako!“ je dejal voznik.

,Zato pa! je pritrdil Matija, dasi ni vedel, kaj
je fant rekel. ,In ¢e bi Pavle stopil pred Grofa in
bi ga vprasal: ,Kdo je kriv, da jaz ne bom mogel
biti gospodar, ceprav me je Bog ustvaril za gospo-
darja?‘, bi Grof hinavsko vzdihnil in bi odgovoril
sinu: ,Res nisi za gospodarja. Pa kdo je kriv? Tako
se je naredilo!'®



,Kako pa ti misli§, Matija?*" je vpraSal voznik,
sam pri sebi pa je dejal: ,Glej ga modrijana! Kdo
bi rekel, da se s takimi re¢mi ukvarja!*

,,Ce strela razkolje bukev, ji ni zameriti, ker
gre tako, kakor jo zanese veter; Ce voda odnese les
ali Ce toca pobije pSenico — kaj hoce§? Brezumne
stvari so in rie vedo, kaj delajo. Cloveku pa je Bog
dal pamet in vest in zato naj gleda, kaj pocne!

Fant ni vedel, kaj naj misli in kako bi odgo-
voril, zato je samo Svrknil po konjih in rekel:

,Hm.“
»Saj sam vidi§, je nadaljeval Matija. ,,Zato
pravim, da je nekdo kriv, ¢e je Pavle ... tak. In

jaz vem, kdo je kriv."

,,Oho-o-0!" je zakrical voznik. ,Zavozila sva
jo, Matija! Se v pekel bi ne nasel ¢lovek poti po
taki temi. Na levo bi bil moral zaviti Crez polje, pa
sem gnal naprej ob vodi. Tuji konji, temna pot —
potem pa vozi in ne zavozi!“ je rekel, zaklel in
obrnil.

,Da, zavozil je, ko je vzel rajno Tono. Ko bi
jaz imel kaj besede v hiSi, bi mu bil rekel: Ti, nikar!
Kaj bo§ z njenim denarjem, Ce nje ne maraS? —
Njega pa je bodlo in kljuvalo: denar, denar .
Ampak z denarjem je tako: danes je, jutri ga ni
ve¢, miru v druzini pa ne vzame ne slaba letina,
ne huda ura. Toda Grof si je zabil v glavo, da
mora kupiti GaStrov gozd, in ¢e bi ga ne bil kupil,
bi bil Sel in se sredi gozda obesil. Tak je, brez
vesti . . . Zato pravim, kriv je, Grof je kriv.”

,Zakaj je Grof kriv?“ je vpraSal voznik.

, Lakrat, ko je Tona nosila Pavleta, je gospodar
prodal Lahom les in je popival vsak vecer, kakor
bi bil ob pamet priSel. Res ne vem, kaj mu je bilo.. .
kakor obseden . .. in ravno takrat. Vsak vecCer ga
je Cakala dobra vecerja na mizi, pa ga ni bilo. Dru-
zina je posegla parkrat v skledo, potem pa so se
izgubili kakor tatovi in kakor bi vsak komaj cakal,
da se pokriza. In ni ¢uda! Tudi hlapec cuti in dekla,
kadar ni kaj prav v hiSi. PogledaS Tono, kako sedi
pri mizi in se ne dotakne Zlice, vsa je bleda in
vpadla, le oCi so Se vecje in polne solza — pa jej,
¢e more§! Tako je sedela tam med nami, revica, in
nam Se prigovarjala, naj zajamemo . .. Ve§, nimam
hude jeze, ampak tedaj bi bil Sel v kré¢mo, pograbil
gospodarja za vrat, ga privlekel v hiSo in treScil
ob tla kot macko ter mu zakrical: Vidi§, to je tvoj
dom in to tvoja Zena!“

Voznik je zacel umevati Matija in je tiho za-
mrmral :

,Ni prav, ¢e gospodar popiva, ne.“

,Tako sem zvecer lezal na peci, Tona pa sedi
pri mizi in si s predpasnikom otira solze. Rekel bi
ji kako dobro besedo, pa sem okornega jezika; umrl
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bi lehko z njo od Zalosti, a tolazZiti ne znam. Se
zaspal sem na topli peci, stari norec, ona pa sedi
in joka ... Kaj hotem? Stara kri je lena in podnevi
sem delal . .. Ko se zbudim, pogledam po sobi —
0, da bi nikoli ne bil odprl oci! Grof se je razko-
raCil pred gospodinjo in zamahnil nad njo s stolom,
ona pa stoji pred njim kakor malopridno dekle pred
zupnikom; glavo je sklonila, roke povesila in si ne
upa izpregovoriti besede. Sam angel varih me je
takrat zbudil, da sem zakrical gospodarju: Udari,
Grof, ce te ni sram! Tedaj je vrgel stol v kot, odSel
in zaloputnil vrata za sabo, Tona pa je padla po
tleh kot snop pSenice. In vidi§, tisto noc¢ se je rodil
Pavle . . . Kaj kolne§, fant? Res je. Tisto noc¢ se je
rodil Pavle in zdaj hodi za ocetom s svojim skriv-
ljenim vratom in potlaceno glavo kot slaba vest in
mu govori: Jaz bi moral biti gospodar, pa ne bom..."

Pot je vodila zopet ob vodi, ki je nevidna Su-
mela v strugi, konji so brodili po luzah, da je vcasi
drobno blato Skropilo popotnikoma v obraz, premo-
Cena obleka se jima je hladno ovijala krog telesa,
toda voznik ni tega cutil. Tisto noC se je torej ro-
dilo to drobno telesce, ki lezi sedaj pod kosmato
odejo tam zadaj na vlazni slami . .. rodilo se je —
ko bi se ne bilo nikoli! MoSko srce je imel voznik,
ki je bilo vajeno polnotnega pozara, velike povodniji,
nagle smrti, a sedaj ga je stisnilo v grlu in dejal je:

,Morda Se zraste in se utrdi. Bog bo dal, da
bo vse dobro.”

,9aj ti pravim, da je ocetu vedno za petami
kot slaba vest ... in Ce bi bil velik in mocan kot
gora, bi ne dobil posestva. Ves§, tista ga je popol-

noma zaslepila... Ne da bi verjel vrazam -— kristjan
sem — ampak ravno tako je, kakor bi mu bila na-
redila. Ce je njegova dekla in ¢e jo vzame — naj

bo! Saj jih je Ze vec tako naredilo in so poSteni
ljudje. Ampak kakor je prej delal, to ni prav. Tri
mesece je leZala Tona v sobi in ves boZji dan gle-
dala proti vratom, kdaj stopi gospodar v hiSo, pa
ga le ni bilo. Jaz sem se rad mudil pri njej, da ji
véasi odzZenem muhe s postelje, ali ji podam ko~
zarec vode, ampak ona je Cakala njega. In vidi§,
tisti dan, ko je umrla, mi pravi proti veceru: ,Pojdi,
Matija," pravi, ,pojdi in ga pokli¢i. Povedati mu
moram nekaj." Jaz grem iz hiSe in vidim, da stoji
Grof z Ancko pred hlevom. Ko me zagleda, ji zacne
naglas pripovedovati, ¢e§, naj sliSim tudi jaz:

— PraSice se mora dobro krmiti, ali pa nic.
Kaj pa je, Matija?

— Tona je rekla, sem dejal, da pridi malo k njej.
Ima ti nekaj povedati.

— Precej pridem, je odgovoril in je ostal.

Tako sva cakala nekaj casa s Tono, pa ga ni
bilo. Tona je gledala v vrata, kot bi ji imelo priti

15*
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skoznje odreSenje, jaz pa sem stopical po sobi in
si nisem upal pogledati tja k postelji. Potem mi
pravi ona: ,Pojdi, Matija, in mu reci, da ga lepo
prosim naj pride!‘ Jaz grem in vidim: Se vedno stoji
tam in se pogovarja:

— Kakor sem rekel: dobro jih bo treba krmiti,
Ce mislimo pozimi mastno beliti . . . Aha, si ti, Ma-
tija, pravi, precej pridem, precej — in je ostal.

Jaz grem v sobo kakor gresnik k spovedi. — Takoj
pride, Tona, ji pravim, zunaj ima nekaj opraviti. Sam
vem, da mi ne bo verjela, ampak srce mi ne da, da
bi ji povedal po pravici. Tona gleda v vrata in na
obrazu ji poznam: umrla bo, preden bo njena ura,
Ce ga ne bo. Prsti ji drgetajo na odeji in usta ji
love zraka kakor ribi, kadar jo vrZe ribi¢ na suho . . .
Cakala je, a ko ga ni docakala, mi pravi: ,Pojdi,
Matija, in reci, da ga za bozZjo voljo prosim!" Jaz
grem, gospodar pa Se vedno stoji pred hlevom in
pravi Ancki glasno:

— Potem bo tudi repo treba pospraviti. Jutri
Bl e s

Mene pa je takrat pograbilo in zakrical sem
nad njim, Ceprav mi je gospodar:

— Zlodej naj vzame repo, ti pa pojdi v hiSo!

Tedaj je Sel brez besede, pa je ni vec¢ dobil
zive, Bog se ga usmili! In vidi§, niti Stirje tedni
niso pretekli od tistega dne, in je Ze svatba pri Znoju.
Kaj pa! Doma ne bo, ko Se vse diSi po kadilu in
mrlicu. Res, kakor bi mu bilo narejeno ali kakor bi
mu bil Bog zakrknil srce kot Faraonu. Tudi svatje
niso ni¢ boljsi; pijejo in pleSejo in se hlinijo, dokler
jim placuje. Ko sta pa bila Grof in Ancka na oklicih,
so sami odmajevali z glavo in me po ovinkih spra-
Sevali, kako je in kaj. Ampak to Se vse nic ni; vest
vcasi zadremlje, zaspi pa nikoli ne. Toda zaradi Pav-
leta . .. vidi§ zaradi njega mi je hudo. Bog mu
je rekel: Gospodar boS§, Grof pa pravi: Nak, dru-
gace bo .. .“

To je povedal Matija in je za dolgo utihnil.
Voz je bil priSel zopet do razpotja in zavil na pravo
stran, voznik pa je sedel zatopljen v Zalostne misli
in je komaj vedel, da drZi vajeti v rokah. In kakor
je ugibal ter pretehtaval semintja, si je moral reci:
Ni prav. Zato je naenkrat izpregovoril:

» L1, Matija!“

Matija je molcal.

, i, Matija!“ je Se enkrat zaklical in ga je
sunil.

,Kaj je?“

»Jaz ne bom ve¢ Grofovega vina pil in Reza
tudi ne bo plesala na njegovi svatbi. N&a vajeti in
vozi sam, jaz pa grem nazaj. Ne enkrat se ne bo

ve¢ Reza obrnila pri tisti prokleti harmoniki in ce
jo za lase spravim domov.“

Tako je rekel in vrgel Matiju vajeti ter stopil
z voza in odkorakal po blatni cesti. A komaj se je
bil parkrat prestopil, je Matija ustavil in ga zaklical:

» Ti, Kovacev!“

,Kaj bo?“ se je odzval fant.

,,Pridi blize! Posten si, to se ti pozna. Ampak
ni bilo prav, da sem ti vse to pripovedoval. Zivi
duSi Se nisem Crhnil besede in bi je ne bil, ¢e bi
mi ne stopilo vino v staro glavo. RajSi bi dal zadnjo
kapljico svoje gnile krvi, kot da zvedo ljudje te re¢i

,,Ze prav, Matija. Lahko noc!“ je dejal fant in
je odkorakal na eno stran, voz pa se je odpeljal

na drugo.
£ L 0F

Res je stopilo vino v staro glavo. Voz Se ni
bil na pol poti do doma, ko se je nenadoma ustavil.
Matiju so bile uSle vajeti iz rok, opojena glava mu
je omahnila na prsi in po njegovem poStenem, grdo
naSemljenem obrazu je obilno lil drobni jesenski dez
na ta stara nagubana lica in med gubami se je na-
birala razmocCena moka.

Ko se je voz ustavil, se je zgenilo zadaj na
slami pod kosmato odejo. Pavle se je dvignil in
pogledal krog sebe. Dokler je bede¢ posluSal Ma-
tija, ga je obhajala le neizmerna zalost, a ko je
sedaj opazil okorni voz sredi temne, blatne nodi,
sredi straSnega jesenskega deZja in specega Matija,
ga je pograbila brezumna, otroSka jeza, jeza na
oCeta, ki ga je zatajil, jeza na samega sebe, ki mora
sedaj lezati tu na mokri slami, ko tam v Znojevi
gostilni svatujejo, jeza na Matija, zloslutnega pre-
roka. Posegel je po vajetih, jih nategnil z vso mocjo
otipal bi¢, ga zavihtel nad konji in udaril:

,, Vidi§, takole se tepe... takole... in Se bolj...
Le divjajte! Do krvi vas bom bical . . . Vidi§, takole
zna udariti Pavle ... in Se huje! In Se huje .. ."

Konji so zbesneli v no¢ in Pavle je bical.

Le udari, Pavle! Tebe sem gledal, Pavle, ko
si skocil, Zivljenja poln in moci, za ribo v vodo, pa
sem se zmotil. To nisi bil ti! Krepkeje udari, Pavle!
Tebe sem videl, mladeni¢a, ko si lezal na splavu in
Stel v mladih, sladkih mislih neStete zvezde neba,
pa nisem prav videl. To nisi bil ti! Z vso mocjo
udari, Pavle! Nate sem mislil, ko sem gledal go-
spodarja, ki stoji pred cerkvijo svete Katarine in se
ozira po kruhorodnih njivah, pa sem se zmotil. To
nisi bil ti! Matija govori resnico in bil dal ,,zadnjo
kapljico svoje gnile krvi*, preden se zlaze. Udari,
Pavle, in naj poci oje in naj se zgrudijo konji, ti
udari in ne izpusti bica!
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Ipavci.

Prilog k zgodovini slovenske pesmi. — Spisal Janko Barle.

(Konec.)

Dr. Gustav Ipavec.

X dr. Gustavu Ipavcu se je dosedaj malo pisalo,
STl a temvel njegovega pelo. Mora se priznati,
0 da niso pesmi nobenega slovenskega sklada~
telja, niti samega dr. Benjamina Ipavca, toliko pro-
drle med narod kakor pesmi dr. Gustava Ipavca.
Njegova: ,Kje so moje rozZice?“ se je pela in
se Se poje v vsaki slovenski hiSi, pa tudi v vsaki
hrvaski druzbi, tako da se je Ze ime skadateljevo
pozabilo, a pesem je ostala kot narcdna svojina.
Pesem ,Slovenec sem” se je pela in se Se poje
po vsem slovanskem jugu, in Ce se le kje oglasi
kvartet, gotovo ne manjkata bodisi na Slovenskem.
ali pa na Hrvaskem njegovi: ,Vmraku“ in ,Pla-
ninska roza“. Tudi pesem ,Tam za goro“
se je prepevala pred petdesetimi leti z istim nav-
dusenjem, kakor se Se danes poje. Gotovo je lepa
lastnost skladateljevega daru, da je umel tako osvo-
jiti srca, gotovo je to lep dokaz, da je skladatel;
zadel pravo struno, €e so njegove pesmi toliko Casa
ostale narodu mile in drage. Glasbeni kritiki naj
imajo glede tega svoje nazore, a meni je znamenje,
da je pesem dobra, ¢e se rada in mnogo poje. Ne
oporekam, da je druga pesem muzikalno viSja od
te, da je zloZena po vseh pravilih glasbene umet-
nosti, ali kaj pomaga, Ce si ne osvoji ljudskega srca,
Ce je, enkrat peta, za vedno pokopana v druStvenem
arhivu. Mi Se vedno potrebujemo pesmi, ki naj nas
navdu$ujejo in blaze, pesmi, ki jih v resnici in radi
pojemo. Ne bom tako kmalu pozabil enega vecera
v belem Zagrebu. Bil sem v prijateljski druzbi in
prepevali smo razne slovenske in hrvaSke pesmi.
Zadnja pesem, s katero smo se poslovili, je bila
Sattnerjeva ,Pogled v nedolzno oko“. Se nam je
ta zares lepa pesem odmevala v srcu in uSesih, ko
smo korakali proti domu. Kar se iz postranske ulice
oglasi lep kvartet: pel je isto pesem. Sli smo dalje,
preSli ve¢ ulic in zopet je prihajala pevska druzba,
malo bolj navduSena in preprosta, a na uho so mi
doneli zopet znani akordi iste pesmi. Poslovil sem
se od prijateljev in sam korakal proti svojemu domu.
Ulice so bile prazne, le blizu mojega doma mi je
prihajal naproti neznanec, kateri je polglasno, sam
za sebe prepeval: ,Nikar, nikar se me ne boj!“
Cudil sem se in blagroval skladatelja, ki je s svojo
skladbo tako umel osvojiti ljudsko duSo, da jih je

brez kakega dogovora toliko uzivalo v njegovi pesmii,
ko gotovo mnogi niso znali niti vpraSali, kdo je
pesem zlozil: glavno jim je bilo, da jim je ta pesem
Sla k srcu. In tako so se srcu prilegale tudi pesmi
dr. Gustava Ipavca.

Bilo je pred dvema letoma v jeseni, ko sem ga
zadnji¢ videl. Prihajal sem takrat ravno od brata mu
Benjamina iz Gradca. Sedela sva v utici na njegovem
vrtu in zvesto sem posluSal njegove glasbene spo-
mine. Govoril je pocasi, mirno, kar je rekel, je pri~
hajalo tako na dan kakor se je spocelo v njegovem
plemenitem srcu. Bil je moZ brez laskanja, vendar
ljubezniv, a vse njegovo delovanje je prevevala
iskrena domovinska ljubezen. OdloCen narodnjak in
kremenit znacaj, je bil narodu v Sent Jurju in okolici
voditelj in ucitelj. Ni mu bil samo telesni zdravnik,
ni mu samo zlagal lepih pesmi — pouceval ga je
tudi v gospodarstvu, posebno v sadjereji, a kot Zupan
je deloval ve¢ nego trideset let v prospeh in korist
svojega rodnega trga. Se pred dvema letoma je bil
moz krepak, hodil je ravno in brez palice in Cetudi
ni bil tako gib¢en kakor njegov starejsSi brat Benjamin,
vendar bi vsakdo sodil, da ga bodemo Slovenci Se
dolgo imeli. Nisem pac tedaj mislil, ko sem se po-
slavljal od njega, da se poslavljam od njega za
vedno in da bodem te Ccrtice o njem pisal Ze po
njegovi smrti.

Gustav je zagledal lu¢ sveta dne 15. avgusta
1. 1831. Kako je bilo zZivljenje v ocetovski hiSi, sem
Ze povedal, pa je lahko umljivo, da se je tudi Gustav
Ze v otro¢jih letih navzel ljubezni do glasbe. L. 1842.
je odSel na celjsko gimnazijo in se tam skupaj z
bratom Benjaminom uril v glasovirju in glasbi. Maturo
je napravil v Gradcu l. 1848. in je — kakor sem Ze
omenil — doSel brata, ki je izgubil nekoliko let
zaradi bolezni. V slovenskem pevskem druStvu v
Gradcu je brata Benjamina kot pevovodja veckrat
nadomestoval, vendar sam ni skladal. Zapisal se je
na ,Medizinisch -~ chyrurgische Lehranstalt“ v trdni
nadi, da bode po dovrSenem tretjem letu stopil v
Cetrto leto na medicinski fakulteti na Dunaju in tako
postal doktor zdravilstva. Zalibog, je bila ta postava
v treh letih zopet odpravljena in morala sta z bratom
zopet v prvo leto medicine na Dunaj, kakor sem
tudi Ze povedal. L. 1854. sta se peljala z bratom na
Dunaj, in sicer od Miirzzuschlaga do Glognize Se s



posto. Prihodnjega leta je bila pa Zeleznica Ze na-
pravljena in Gustav se je peljal Z njo na dan otvoritve
Cez Semering v Gradec.

PriSedSi na Dunaj, sta se seznanila brata z iz-
vrstnim pevcem dr. Satterjem, ki je bil doma iz Sent
Petra pod Svetimi gorami. Ta je zahajal mnogo v
nemske kroge in je rad in dobro pel. Pel je tudi
pri Ipavcih. Enkrat je rekel dr. Satter Ipavcu: ,Zakaj
pa ne bi tudi ti ene slovenske pesmi napravil ?“
Te besede so QGustava vzpodbudile, da je zloZil:
,Zvezdo“ (,Tam za goro“), a ker ni imel priprav-
nega besedila, jo je zlozil na besede: ,Luna sije“.
Satterju je pesem jako ugajala, a pela se je prvikrat
v Celju pri utemeljenju citalnice. Besede je napisal
znani Davorin Trstenjak, kateri je leta 1861. priSel
za zupnika v Sent Juri in se z Gustavom tesno
sprijateljil. Trstenjak je napisal besedilo tudi za
Gustavovo pesem ,Lipo“ in eno budnico. ,Lipo“
je pel prvikrat pri neki slovesnosti v mariborski Ci-
talnici Sentjurski kvartet, v katerem sta bila oba
Ipavca, Zupnik Rip$l in njegov brat ranocelnik Mi-
klavz.

Gustav Ipavec je bil dne 9. junija 1858 na du-
najski univerzi promoviran za doktorja medicine in
je odsSel najprej k svojemu svaku Campu, ki je
tedaj sluzil kot uradnik pri sodiS¢u v Budimpesti.
Sestra, omozena s Campom, mu je obolela in hotel
je biti pri njej, da jo zdravi. V Budimpesti je ostal
Gustav do 8. septembra in se 10. septembra povrnil
v Sent Juri. Dne 10. septembra 1858 je zacel svojo
zdravniSko prakso, ravno na isti dan kot pred tri-
inpetdesetimi leti njegov pokojni oCe. Bil je nepo-
sredni naslednik svojega oceta, in kakor mu je oce
slovel kot dober zdravnik, tako si je tudi on kmalu
pridobil zaupanje ljudi v vsej okolici. Tudi on se je
specialno naobrazil za zdravnika ocesnih bolezni,
pa so ljudje od blizu in od dale¢ iskali pri njem v
tej bolezni pomoci.

Kmalu nato se je oZenil. Pri Zupniku Drago-
tinu Merku je spoznal njegovo necakinjo Karo -
lino Amon (rojeno 11. septembra 1837), katero je
zaprosil za Zeno. Porocila sta se na njen rojstni
dan dne 11. septembra 1860 v cerkvici Marije Gradec.
Nezna ljubezen, ki je zvezala ti dve plemeniti dusi,
je ostala neskaljena do Zenine smrti, dne 2. avgusta
1904. Umrla je na isti dan kot Ipavcev oCe. Zaspala
je v mozZevem naroCju. Srec¢ni zakon je blagoslovil
Bog z mnogimi otroki. NajstarejSi sin Gustav je
umrl 23 let star, ko je dovrsil uciteljsko pripravnico.
Sin Lojze, dober orgljavec, je stopil v kapucinski
red in umrl v Knittelfeldu v svojem 30. letu. Hcerka

Minka se je omozila z nadsvetnikom deZelne sod--

nije v Mariboru, TomaZem Cajnkarjem. Druga hc¢erka
Karolina, izvrstna igralka na glasovirju, je vzela
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trgovca v Sent Jurju, navduSenega narodnjaka Janka
Artmana. Sin Marko je umrl kot otrok dve leti
star, a v sedmem letu je umrl sin Benjamin. Ta je
bil tudi zelo muzikalno nadarjen in je Ze kot otrok
izvrstno igral gosli. Stric Benjamin, ki sam ni imel
otrok, ga je hotel posiniti. Sina Josip in drugi
Benjamin sta se oba posvetila zdravniSkemu po-
klicu. Prvi je doma v Sent Jurju nasledoval oceta, a
drugi je vojaSki zdravnik. HCerka Emilija je umrla
doma v Sent Jurju v 22.letu svoje dobe, a najmlajsi
sin Marko je napravil doktorat prava in je sedaj
uradnik v Gradcu.

V ,Pesmarici za kratek cas“ ki jo je
leta 1839. izdal Gustav z Dragotinom RipSlnom in
bratom Benjaminom, je uglasbil Gustav te pesmi:
,Veseli popotnik“, ,Sitnoba“, ,Hrepenenje
po domovini“, ,Domovini“, ,Slovenska
deZela“, ,Bokal“ in tri ,Napitnice“. Ker je
zivel med narodom, je vedel, Cesa narodu najbolj
treba, namrec domacih moSkih zborov. Brat Benjamin
je skladal razen vegjih del najve¢ samospeve s
spremljevanjem na glasovir; njegove pesmi, razen
Ze znanih zborov, so namenjene najve¢ za salon,
za izbrano druzbo. Gustav pa, sam demokrat, je
prodrl dalje med narod in njegove pesmi se ravno
tako lepo sliSijo in tako rade pojo v pevski dvorani
kot pod milim nebom. Samospevov je napisal samo
pet: ,O polnoc¢i“ ,Pobratimija“ ,Slovo od
Milice“, JMoja pesem bo nosila“ in ,Col-
nic¢ku“. Te pesmi so manj znane.

Pokojni dr. Gustav Ipavec je bil zelo bogat v
melodijah. Glavno pri njem so bile besede; ¢e ga
je pesnik s svojimi besedami navdusil in osvojil, je
napev hitro napravil. Dobro mi je rekel: ,Lepa pesem
se sama poje, je tako, je tako!“ In tudi je. Zakaj
so naSi skladatelji toliko segali po PreSernovih, Jen-
kovih in Gregorcicevih pesmah? Ne bom pretiraval,
Ce reCem, da iz teh pesmi samih zveni neki sklad,
neka melodioznost Ze nam navadnim ljudem, kaj
Sele glasbeniku. Veckrat sem Ze s svojimi muzikal-
nimi prijatelji pregledavai razne pesmi; nekatere so
samo prelistavali, pri drugih so se zaustavljali in
precej rekli: To bi bilo nekaj. In tak fini pesniSki
okus je imel tudi Gustav Ipavec. Ce je dobil kako
lepo pesem, so mu prihajali napevi tako na dan, da
veckrat ni vedel, za katerega bi se odlocil. Zoprno
mu je pa bilo skladati pesmi, ki so Ze imele svoje
napeve; za to se je redkokdaj odlocil.

»Nobena pesem me pa ni tako mucila“® — mi je
rekel enkrat — ,kakor pesem: ,Kje so moje roZice ?*
Za to lepo OrozZnovo pesem sem imel gotovo sto
napevov, ali nobeden se mi ni zdel pravi. Nekega
zimskega popoldneva sem bil pa poklican k bolniku
onkraj Ponikve. Ko sem priSel domov, je bila Ze
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noc¢ in mrzlo je bilo, zato mi je bilo prav ugodno,
ko sem stopil zopet v svojo sobo. Po vecerji sem
sedel h glasovirju; zacnem igrati in naenkrat se je
pesem sama napravila, bi rekel. Igral sem pesem Se
enkrat in jo tudi precej zapisal. Potem sem pa po-
klical svojo Zenko in ji rekel: Zdaj pa poslusaj!
To je moja najlepSa pesem. Igral sem pesem enkrat,
dvakrat, in potem je ona zapela prvo kitico. Zacela
je peti tudi drugo kitico, ali ni je dopela, ker so jo
solze oblile in mene tudi.“!

Gotovo ni Slovenca, ki bi mu ne bila znana
Gustavova pesem ,Slovenec sem”. Pela se je
Ze mnogo, poje se in se bode Se pela in navduSe-
vala narod. Zanimivo je, kako je Ipavic to pesem
zlozil. Ko je Sel neke nedelje od mase, je prihitel za
njim domaci ucitelj Vucnik in mu dejal: ,Gospod
doktor, to bode pa nekaj za vas!“ Dal mu je
GomilS¢akovo pesem ,Slovenec sem*“. Poznal je res
dobro Gustavovo naravo, ker ¢rez cetrt ure je bila
pesem Ze zloZena in napisana. Ipavec je zadel pravo
struno, ker je pesem vsakemu ugajala in se hitro
razSirila. Dekan in Zupnik na Vranskem, Anton Balon,
je zbolel na oceh in se priSel k Ipavcu zdravit; znan
je bil Z njim Se od svoje nove mase. V pogovoru
sta priSla tudi na pesem, ,Slovenec sem“ in tedaj
mu je dekan rekel: ,Ta vasa pesem me je pa
marsikak petak stala!“

,HKako to?“ je vpraSal zacudeno doktor.

,Precej izveste* — mu je odgovoril dekan.
»Ko je bilo moje godovno, so prisli k meni godci
iz Smarja pri Jelsah in so mi pesem zaigrali. Meni
je pesem tako ugajala, da sem Sel precej med godce
in jih vpraSal: Kje ste pa to pesem dobili? Ko so
mi povedali, kaka je to pesem in cigava je, sem
jim dal petak in rekel: Pa jo bodete Se enkrat za-
igrali. To so bili muheljni! Ko so naslednja leta
zopet k meni dohajali, so mi zaigrali vselej naj-
prej to pesem in seveda petak ni smel nobenkrat
manjkati.“

Celjanski doktor, prerano umrli Suklje, je pri-
povedoval enkrat dr. Gustavu Ipavcu, kako je po-
toval kot dijak po Savinjski dolini. Imeli so lep
kvartet in malo denarja. Potovali so vendar tri tedne
in dobro Ziveli, ker je placala vse Ipavceva pesem

1 To dogodbo sem opisal v &rtici: ,Kje so moje ro-
zice?“ (gl. Prosvjeta od 1. 1907. str. 7.). Ko je blagi sklada-
telj to crtico prebral, mi je pisal dne 11. januarja 1. 1907.
pismo, katero dokazuje, da je nosil v prsih rahlocutno, po-
eti¢no srce. PiSe mi: ,In zopet je mirna, svitla zimska noc.
Cital sem ¢udovito ¢rtico: Kje so moje rozice? Kako so mile
solzice rosile lice preljube moje in nepozabne mamice, ko
je pela prva Oroznovo: Vse mine, tako so sedaj otoZne
solze mocile oko trudnega, sivega starCeka. Bila je ljuba,
draga, sveta no¢! nepopisljivo mirna in tiha! Bog z Vami
in z naSo milo domovino!“

»Slovenec sem“. Ko so kam prisli, so zapeli najprej
to pesem, in naenkrat je bila miza polna. Navedel
sem vse to, da se vidi, kako so Gustavove pesmi
delovale med narodom in kako so se povsod hitro
priljubile.

Skoraj vsaka Gustavova pesem ima svojo zgodo-
vino. Zlagal jih je najvec tedaj, ko ga je kaj na to
vzpodbudilo, pa se zato lahko o njegovih pesmah rece,
da so Sle iz srca k srcu in so se prav zaraditega
narodu tako omilile.

Ko so Sli leta 1878. slovenski fantje v Bosno,
je vzpodbudilo to Gustava, da je uglasbil pesem
,Savsko“ na besede Ivana Zupana: ,Sume, Sume
vrhovi dreves“. Vedel je, ,kako, kako je bilo teSko,
podati v tujo se stran“, kjer je mnog nasih fantov naSel
hladen grob. Pesem je naslovil: ,Slovenskim rezer-
vistom“ in jo poslal dr. JoZefu Sernecu v Celje.

Lepa pesem ,Oblacek“ (besede Nenadove:
,Pod nebom gre oblak...“) je pa tako nastala. Ko
se je Ipavtev sosed FranciSek CrnovSek Zenil, je
priSel na Zenitnino tudi njegov brat iz Zagreba in
pripeljal seboj prav dober kvartet. Cudno lepo so
peli in napravili tudi dr. Ipavcu podoknico. On jih
je ves ganjen poslusal, stopil k oknu, zahvalil jih in
dejal: ,Zato bodete pa nekaj dobili, ne bodem ostal
dolzan“ in Cez par dni jim je poslal pesem ,Obla-
cek“. Za SlomSkovo slavo v Mariboru je pa napisal
zbor s tenor-solom: ,Zvecer“ (,Glejte Ze solnce
zahaja“). Jako mu je ugajal lepi bariton dr. Bele Stuhca
in ko ga je sliSal enkrat peti, je napisal za njega:
,Planinsko rozo"“. Zlozil jo je na vozu, ko se
je peljal v Smarje in nazaj. Ko mi je pripovedoval
o ,Planinski rozi“, je pristavil: ,Tisti glas me je
vabil. Ce sli§im lep glas, ali pa ¢e dobim lep tekst,
se kar razburim. Enkrat sem bil pa hud. Moji ,Pla-
ninski rozi“ so nekaj dostavili — rep.! To me je
razjezilo.“

Mesani zbor: ,Pozdrav“ (,Pozdravljam te,
gorenjska stran“) je zlozil Ipavec za sedemdeset-
letnico Davorina Trstenjaka, ki je bil takrat Zupnik
v Starem trqu. Na slavnost, katero je priredilo
,,Ptujsko pevsko druStvo** in na kateri se je ta pesem
prvikrat pela, je priSel tudi dr. Gustav Ipavec. Pesem
je ob¢instvu zelo ugajala. Ko se je Ipavec v Pra-
gerskem seSel z vrlim narodnjakom, trgovcem Anto-
nom Jurca, ga je ta objel in mu zacel peti: ,In Se
enkrat, gorenjska stran...“

V osemdesetih letih je imel dr. Gustav Ipavec v
Sentjurju lep meSani zbor. Bilo je nekoliko $entjur-
skih deklet, prav dobrih pevk, tenorista Lavri¢ in
ucitelj Vucnik in Se nekoliko pevcev. GQustav je imel
pevske moci pri sebi, a veckrat je manjkalo pri-

I Mislil je na konec, katerega je pristavil Feliks Stegnar.
Gl. M. Hubad: ,33 meSanih in moSkih zborov*, str. 49.



pravnih pesmi, pa ga je to vzpodbudilo, da je sam
marsikatero pesem zlozil za ta pevski zbor. Od teh
pesmi omenjam: ,Lahko noc¢“ (,Lahko no¢, dekle
sladko, rozce glavce so nagnile“), katera je izSla v
Hubadovi zbirki v ,Glasbeni Matici“.

Razni so bili vzroki pri dr. Gustavu Ipavcu, da
je pesmi skladal. Silil se gotovo nobenkrat ni. Vec-
krat ga je neko notranje zadovoljstvo vzpodbodlo,
da je zapel sebi in narodu, drugikrat kaka nova,
lepa pesem, katero je ¢ital, in Ce je kdaj sliSal mnogo
igrati ali peti, so se vzbudile tudi v njem melodije,
katere so do tedaj pocivale v njegovi dusSi.! Mnogo-
kdaj so ga tudi naprosili, posebno pri raznih domo-
vinskih in cerkvenih svecanostih, da kaj napiSe, kar
je tudi storil. Z bratom Benjaminom je podpiral tudi
,» Vrtec“ z otro¢jimi pesmicami, katerih je zloZil mnogo.
Ucitelju Antonu Kosiju v SrediS¢u je dal kakih 14
otro¢jih pesmic, da jih priobci v svojih spisih za
mladino. Otroke je posebno ljubil in jim je rad zapel.
Ko je I. 1890. bral v TomSicevem ,Vrtcu“ preprosto
pesmico CeSke pisateljice Vilme Sokolove: ,Kdo je
to?“ (,Znate li me? Ali ne?“) mu je ugajala ta
pesmica o Anici tako, da jo je precej uglasbil. Dobri
dedek jo je posvetil svoji vnucici, kakor je sam na-
pisal :

Ker se pesem lepa mi
micna in vesela zdi,
vglasbil sem jo vnucici,
Cajnkarjevi Anici!

Vseh pesmi je uglasbil dr. Gustav Ipavec ¢rez

Sestdeset, od katerih jih je Se blizu Stirideset ne-
tiskanih. Bilo bi dobro, da se pregleda ta njegova
glasbena zapu$cina in izda to, kar bi naSe pevske
kroge zanimalo. Morda bode storil to njegov sin Josip,
ki je sam veS¢ skladatelj. Razen Ze omenjenih pesmi
naj navedem tu Se te-le moSke in meSane zbore:
Rozmarin, Mornarska, Sokolska, Pri Sa-
vici, Kukavica (dve skladbi, ena tiskana v ,Novih
akordih“, zv. IIl., §tv. 1), Vecernica, Poroc¢ni
zvon, Pod prozorom, Tic¢ek, (meSan zbor,
,Novi akordi“, 1. I, §tv.2)), Na plesu (moski zbor,
,Novi akordi“, .1V, §tv.5), Tri ¢caSice, Lahko
noc¢, Korotan, Ljubezenobnovljena, Mo-
litev, NaSe gore (meSan zbor z baritonskim
samospevom, gl. M. Hubad: 14 moSkih in meSanih

1 Jakob Kocevar, od 1. majnika 1873 kaplan v Sent Jurju
na juzni Zeleznici, umrl kot deficient v Novi cerkvi, je pri-~
povedoval, da je Gustav Ipavec kaj rad poslusal cigansko
godbo. Ce so prisli ciganski muzikantje v St. Juri, tedaj je
vsakikrat priSel dr. Gustav Ipavec h Kocevarju in ga je na-
prosil, da ga je zveCer spremljal v gostilno, kjer so cigani
igrali. Tam jih je poslusal in je ostal, dokler je koncert trajal,
docim ni bil navajen gostilniSkega posedanja. Kocevarju je
rekel, da po takem koncertu doma h glasovirju prisede in
da tedaj najrajSi komponira.
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zborov), Moja zvezda, Veseli pevec, V tihi
noc¢i, Milada, Vecerna, Avstrija moja,
Budnica, Molitev (druga), Planinar, Na
ples, HiSica oc¢etova, Na dr. PreSernovem
grobu, Brodar (moski zbor, gl. M. Hubad:
14 mos$kih in meSanih zborov), Mlinar, Slovo
od lastovke, Domovini, Danici, Kdo je
mar?, Slovensko dekle, Jadransko morje,
Slavnostna pesem, Popotna pesem, Pet
caSa, Nazaj v planinski kraj, Slovo od
doma, Planinec (moski zbor, gl. M. Hubad:
14 moskih in meSanih zborov), Logarjevi dolini,
Slovenski svet ti si krasan, Zagorska,
Slovo od doma (meSan zbor, zloZil 5. novembra

DR. JOSIP IPAVEC

1906, besede Jos. Cimpermana) itd. To je lepo Stevilo
pesmi. Vendar je pesem Ipavca kot sivega starcka Se
vedno veselila. Ko sem bil zadnjikrat pri njem, mi
je rekel: ,Zdaj sem pa nekatere lepe pesmi dobil,
zdaj jih bom pa delal.” :
Dr. Gustav Ipavec je bil vrl narodnjak. Ze iz
popisa njegovih pesmi se razvidi, da je najrajSi
komponiral take, v katerih je bil domovinski znacaj.
Svojega narodnega prepricanja ni nikdar zatajil in
prav on je mnogo pripomogel, da se je v Sent Jurju
in njegovi okolici tako lepo razvila narodna zavest.
Vendar ne samo za Slovence, nego tudi za druge
slovanske brate je imel odprto srce; posebno je pa
ljubil Hrvate. Ze ko je bil v Gradcu v sedmi in
osmi Soli, se je druZil najrajSi s Hrvati, s katerimi
je sedel (bili so takrat tamkaj Stipendisti: Ballti¢,

16
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Ivi¢, Kasumovi¢, Vukasovi¢) v zadnjih klopeh. Tudi
oni so ga cenili in klicali so ga po hrvaSko: Ipavic.
Kasneje so se njegove pesmi popevale ravnotako
na HrvaSkem kakor na Slovenskem. Prvo zagrebsko
pevsko drusStvo ,Kolo“ ga je izbralo za svojega
Castnega clanz. Bil je pa tudi med Hrvati po svojih
pesmih dobro znan in ob njegovi smrti je prinesel list
,Saveza hrvatskih pjevackih druStava“, ,Pjevacki
vjesnik“, na prvem mestu njegovo sliko in njegov
Zivljenjepis,! ki se koncuje z besedami: ,[ hrvatski
narod, a narocito njegovo pjevastvo z bolom u srcu
a suznih ociju stupa u duhu zajedno sa slovenackim
pjevastvom na pokojnikov grob, kite¢i ga vijencem
zahvalnosti, poStovanja i ljubavi, klicuc¢i: vaSemu i
naSemu dru. Gustavu Ipavcu vje¢na pamjat i slava!“
Kako so mu bila hrvaSka pevska druStva k srcu
prirastla, prica tudi to, da mi je poslal koncem
1. 1906. tri zbore, da jih izroCim pevskemu druStvu
JKolu“ (,Dve utvi“, — Fr. Levstik, zlozil 10. marca
1.1900.in ,Ej, na polju, na zelenem“ — M. P.
NataSa Poljanec, uglasbil 24. oktobra 1. 1906.) in pev-
skemu drustvu ,Mladost* (,Sred vasi“, uglasbil
30. junija 1. 1906.). Drustva so zbore hvaleZno spre-
jela in jih tudi pela. In ko je QGustav pred svojo
smrtjo Se slavil lepo slavnost, da je bil izvoljen za
Castnega obcCana petero obcin, je vpraSal nekateri-
krat svojega sina: ,Bodo li priSli tudi moji Hrvati?“
Mislil je s tem nekatere svoje hrvaSke znance in
mene.

Zadnja pesem dr. Gustava Ipavca je skoraj go-
tovo ,PleSivica“, moSki zbor, ki ga je uglasbil
na svoj rojstni dan 15. avgusta 1907. Dne 1. avgusta
1. 1907. nas je napravila vec¢ja druzba izlet na pri-
jazno PleSivico blizu Jaske. Ker je bil prihodnjega
dne Gustavov god, smo se ga spomnili in mu po-
slali Cestitko. To ga je tako razveselilo, da je ,ve-
seli druzbi, zbrani na PleSivici dne 1. avgusta 1. 1907.
v spomin®“ poslal pesem, za katero je sam tudi te-le
besede napravil :

Plesivica, PleSivica, oj krasni kraj, oj rajski kraj na svetu,
Obvari Bog, obvari Bog te trajno v tvojem milem cvetu.

Dr. Gustav Ipavec je tudi na gospodarskem
polju mnogo koristil narodu, ker je dobro vedel, da
narod ne more stopiti na lastne noge, dokler ni
gospodarsko napredoval. V Sent Jurju je utemeljil
podruZznico ,, Kmetijske druzbe“in ,,Cesarjevi¢a Rudolfa
sadjerejsko drustvo za spodnji Stajer.“ Mnogo se je
trudil tudi, da bi se ustanovila slovenska kmetijska
in gospodarska Sola, pa se je nadejati, da se bodo
njegovi nacrti uresnicili. Zupanil je v Sent Jurju brez

I Napisal v 8. stevilki 1. 1908. po mojih podatkih dru-

Stveni urednik dr.Ante Javand. V ,Prosvjeti“ (Stv. 1.1. 1907.)
sem napisal jaz kratek njegov Zivljenjepis.

-prenehanja Cez trideset let. Za svoje zasluge je bil

imenovan 1. 1905. cesarskim svetnikom, dobil je zlati
zasluzni krizec s krono, a ko se je zaradi bolezni
zahvalil za Zupanstvo, ga je imenovala obcina trg
Sent Juri za ¢astnega Zupana, a ob¢ine Sent Juri-oko-
lica, Kalobje, Slivnica in Dramlje za Castnega obcana.
Ko so mu obcine izrocile ¢astne diplome, je bila v
Sent Jurju lepa slavnost z bakljado, banketom in
godbo.

Ceravno je bil dr. Gustav Ipavec Se v svoji
starosti krepak moz, je vendar v zacetku leta 1907.
nevarno obolel; dobil je vnetje ledvic. Kasneje si je
sicer opomogel, vendar popolnoma zdrav ni bil vec,
Lotila se ga je vodenica, od katere ni ve¢ ozdravel.
O zadnjih njegovih urah mi je pisal njegov sin Josip
to-le: ,Stirinajst dni pred smrtjo smo ga operirali,
t. j. spustili mu vodo, ki mu je jako ovirala dihanje
in lezanje. Po operaciji je Slo na bolje do 19. avgusta;
bil je poln upanja, da ozdravi. Dne 19. avqusta zvecer
je sedel na verandi in solnce se je direkino vpiralo
v njega, kar mu je bilo vedno najljubSe. Odvec je
morda bilo te vrocine, tako da ga je hipoma napadla
srcna slabost. Spravili smo siromaka v zgornjo sobo,
kjer je sedel Se nekaj Casa zaradi tezke sape. Ko
se mu je dihanje po mojih zdravilih nekaj zboljsalo,
smo ga dejali v postelj. Ponoc¢i me je poklical in
si Se sam ordiniral nekaj zdravil. Zjutraj, ko sem
priSel k njemu, sem zapazil, da se bliZa njegova
zadnja ura. Previden je Cez dve uri ob 8. uri zjutraj
dne 20.avgusta 1908 mirno v Gospodu zaspal. Srecen
sem, da je meni bilo dano stre¢i mu v zadnjih nje-
govih mesecih po moceh. Na predvecer svoje smrti,
ko je slonel v naslonjacu in smo bili zbrani vsi
krog njega, mi je Se stisnil roko in rekel: ,Moj
Pepcek ! Drugega nic.*

Vest o smrti dr. Gustava Ipavca se je bliskoma
raz§irila po vsej slovenski domovini in za zasluznim
skladateljem je Zzaloval ves slovenski narod. Kako
je bil pokojnik cenjen in ljubljen, je pokazal najbolje
njegov pogreb v soboto dne 22. avgusta. Korpora-
tivno z zastavo se je udelezilo pogreba ,Celjsko
pevsko druStvo®, kateremu je bil dr. Ipavec castni
¢lan, pevci ,Glasbene Matice“ s predsednikom prof.
A. Stritofom, ,Zveza slovenskih pevskih drustev*
po svojem tajniku Dragotinu Sebeniku; bili so tu od-
poslanci okrajnega zastopa in c. kr. okrajnega glavar-
stva celjskega, ,Slovenskega zdravniSkega drustva“
v Celju, notarske komore celjske, Zupanstva obcin,
katerim je bil pokojnik castni Clan, in Zupanstva iz
vse okolice, mnogo drugih odli¢nikov in mnogo-
Stevilni narod iz vse okolice. Korporativno z za-
stavo se je udeleZilo pogreba tudi domace veteransko
drustvo in pozarna bramba. Ob pol 9. uri zjutraj so
se zbrali vsi pogrebci pred pokojnikovo hiSo. , Celjsko



pevsko druStvo* je pod vodstvom skladatelja dr. Antona
Schwaba zapelo Zalostinko: ,Blagor mu“ in potem
se je jel pogreb, katerega je vodil domaci Zupnik
Valentin Miku§ ob asistenciji 7 duhovnikov, pomikati
v Zupnijsko cerkev, kjer je bila sv. maSa za pokoj-
nika. Po masi so v cerkvi zapeli pevci ,Glasbene
Matice“ Zalostinko: ,Uslisi nas, Gospod!“ nato
so clani poZarne brambe zopet dvignili krsto in
nesli pokojnika na pokopalisce. Sele sedaj se je
mogel sprevod razvrstiti, toliko naroda je bilo. Vencev,
katere je nosila Solska mladina, je bilo Sestnajst. Ko
so spustili krsto v grob in so bile dovrSene molitve,
so se poslovili od pokojnika z lepimi govori dr.
RakeZ v imenu zdravnikov, ucitelj K. Kveder
v imenu obcanov in dr. Anton Schwab vimenu
slovenskih pevcev. Zadnji pozdrav milemu pokojniku
je bila pesem: ,Nad zvezdami“. Zalostnega srca
in solznih oc¢i so se locili pogrebci od groba pokoj-
nikovega. Slovenski narod je izgubil zopet enega
svojih najzasluznejsih sinov.

Dr. Josip Ipavec.

V' glasbeni rodovini Ipavcevi zavzema kot glas-
benik castno mesto tudi QGustavov sin, dr. Josip
Ipavec. Kakor vsi Ipavci, je tudi on ves vnet za
glasbo, a ker se je glasbeno temeljito naobrazil in
Ze s svojimi dosedanjimi deli dosegel velik uspeh,
smemo od njega po vsej pravici mnogo pricakovati.
Nadaljeval bode med Slovenci delovanje svojega
oCeta in svojega strica in utrdil s tem slavo in ime
Ipavceve rodovine.

Dr. Josip Ipavec se je porodil v Sent Jurju dne
21. decembra 1873. V glasbi se je pricel zgodaj uriti.
Ze kot Stirileten fantek je z ocetom igral na glaso-
virju, Oce je igral StrauBovo kadriljo, a sin je pri-
tiskal basove note. Sestri Minka (omozena s Cajn-
karjem) in Karolina, ki sta Ze kot Sestnajstletni de-
klici veckrat koncertirali v Celju, sta igrali vsak
vecCer glasovir in Josip ju je pazljivo poslusal. Ko
je bil enkrat kot otrok pri stricu Benjaminu v Gradcu,
ga je ta pripeljal s seboj v kavarno in postavil na
mizo pri blagajni, da je pel njegovo otroc¢jo ,Pesem
od Sivelje“ (Vrtec 1. 1877.: ,Sivanka urno obracaj
- se ti, ker Sivati meni se sila mudi!“) Ko je malo
odrastel, sta ga poucevala na glasovirju oCe in brat
Lojze (kapucin). Zanimivo je, kako se je naucil eno
popoldne sekiric za bas. Pri sosedu gostilnicarju
Nendlu so igrali cigani; decek bi jih rad Sel poslusat,
ali oce mu je to dovolil samo pod pogojem, ce se
nauci, dokler se on z lova ne povrne, pisati, brati in
igrati sekirice za bas. Ko se je oCe z lova povrnil,
ga je izpraSal — in sincek je odgovarjal tako dobro,
da je smel iti cigane posluSat.
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Ljudske Sole je dovrsil Josip Ipavec v domacem
trgu, a ucitelj mu je bil dobri pevec in igravec
FranciSek Vucnik. Ta ga je pouceval tudi v
goslanju. Oce, ki je bil jako vnet za samostanske
Sole, ga je poslal 1. 1883. v benediktinski samostan
St. Lambert na Gornjem Stajerskem, kjer je bil po-
prej tudi njegov brat Lojze. Tam je dovrSil prvi in
drugi gimnazijski razred. Razen tega je v samostanu
tudi pel, ker je bil ,Sédngerknabe“. V petju je po-
uceval decke imenitni orgljavec o. Karol Griitz.
Peli so najvec¢ koral, razne cecilijanske pesmi pa
tudi vecja dela od Palestrine in drugih. Josipov
skladateljski talent se je Ze takrat oglasal — in
uglasbil je par duetov za gosli. — Tretji in Cetrti
gimnazijski razred je dovrSil pri benediktincih v
St. Pavlu na Koroskem. Tam je komponiral en valcek
za glasovir in gosli. Pel je tudi tam alt v cerkvenem
pevskem zboru. Na dan sv. Petra in Pavla, ko je
imela biti velika slovesna masa, je obolel nanagloma
ravno pred maSo njihov stari regens chori o. Se -
verin Christen (zacel je kri pljuvati). Orkester
in pevci, vse je Ze bilo pripravljeno, samo mesto
pri orgljah je bilo prazno. Kot Stirinajstleten decek,
je sedel Josip Ipavec k orgliam in spremljal vso
maSo ,a prima vista“. Seveda je bil onega dne
Ipavec predmet splosnega obcudovanja. Patri so ma-
lega glasbenika poklicali v svoj refektorij in ga po-
gostili in obdarovali z raznimi slaSc¢icami. Od tistega
dne je vedno igral orglje pri Solskih masah, kar je
v tako nadarjenem decku samo Se bolj budilo veselje
do glasbe. :

ViSjo gimnazijo je dovrSil dr. Josip Ipavec v
Celju. Tam je od Sestega razreda do mature vsako
nedeljo in praznik igral v Zupni cerkvi pri dijaSkih
maSah. Bavil se je razen s svojimi Studijami seveda
prav pridno z glasbo. V osmem razredu je uglasbil
en ,Ave Maria“ za moSki zbor z bariton solom.
V Sestem razredu se je upoznal s sedanjim dr. F e-
ryjem Leonom Lulekom, kateri slovi kot ime-
niten baritonist. Lulek je bil sicer Nemec, ali je imel
prav lep glas, in Ipavec je komponiral za njega celo
vrsto nemskih pesmi in balad za en glas s spremlje-
vanjem glasovirja. Dr. Lulek je sedaj slove¢ koncertni
pevec. Pel je na Dunaju, v Pragi, Berlinu, Hamburgu,
Londonu, Parizu in drugod 's sijajnim umetniSkim
uspehom. Tudi na vseuciliScu v Gradcu sta prijate-
ljevala in Ipavec mu je' komponiral pesmi in ga
spremljal na glasovirju. Od pesmi, ki jih je napisal
dr. Ipavec za dr. Leona omenjam: ,Das Konigs-
kind“ (Heine), ,Die Woiewodentochter*
(Geibel), ,Die Drei“ (Lenau). Za poslednjo pesem
ga je vzpodbudila lepa slika ogrskega slikarja Kopaia, .
kateri je Zzivo ilustriral otoZno Lenauovo balado. V
Gradcu se je ucil Ipavec glasbene teorije pri dr.

16*
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Torgglerju. Tudi v akademiSkem drustvu , Triglav*
je bil delaven in vezbal in ravnal je pevce pri velikem
koncertu, katerega je druStvo priredilo v Celju. V
Gradcu je uglasbil lepo slovensko balado: ,Trije
vojaki“ za bariton solo s spremljevanjem glasovirja,
,Triglavsko korac¢nico“ (Novi akordi, I, §t. 6.)
in priljubljeni cetverospev: ,Imel sem ljubi dve..."
(L. Habetov: Novi akordi, I, §t. 3.). V ,Novih akordih“
(I, §t. 5.) je tiskana tudi njegova himna za meSani
zbor in orglje.

Vecje delo, ki ga je za svojega bivanja v Gradcu
napisal, je balet ali enodejanska pantomina ,Mo -
zicek“ (Hampelméannchen), s katerim je dosegel
lep uspeh. Ze v tistem ¢asu se je predstavljal ,Mo-
zicek“ v Gradcu sedemkrat. Dvakrat so ga uprizorili
v mestnem glediS¢u povodom dobrodelne akademije,
katero so priredili grasSki aristokratje pod vodstvom
pokojnega grofa Adalberta Kottulinskega.
Ko je 1.1901. izdal L. Schwentner klavirski izvlecek:
,Mozicek“, ga je ocenil dr. E. L. v ,Dom in Svetu“!;
med drugim pravi: ,Glasba je pa zelo izrazita. Za
predigro sledi sedem prizorov. Klavir spremlja vsako
kretanje kot glasbeni tolmac molcecih igravcev. Glasba
nam pove, o Cemer usta molce. Pantomina je do
umetne operete pac le v tem razmerju kakor silhueta
do oljnate slike, a daje spretnemu igravcu na kla-
virju priloZnost, da pokaZe svojo spretnost, obcinstvu
pa, da ga bolje razume.“ Kasneje so ,Mozicka“ upri-
zorili v Mariboru, Ljubljani, Novem mestu, Celovcu
(dvakrat), a dne 29. decembra 1906 zopet v Gradcu
v kazini drzavnih uradnikov. Takrat je skladatel;j
sam Sel v Gradec, sam bil pri zadnjih poizkuSnjah
in sam dirigiral lepi orkester. Predstava je sijajno
uspela, skladatelj je bil burno pozdravljen, a drustvo
se mu je zelo laskavo zahvalilo, omenivSi med
drugim: ,Die Auffithrung des ,Hampelméannchens®
wird dem Kasino stets unvergeBlich bleiben und
bildet ein Ehrenblatt in der Geschichite unseres Ver-

1 L. 1901, str. 190.

eines.“ Dne 12. decembra 1. 1908. so uprizorili , Mo-
zicka“ pa v Olomucu.

L. 1904. je dovrsil Josip Ipavec svoje medicinske
studije v Gradcu in bil dne 15. marca promoviran za
doktorja zdravilstva. Kot doktor se je dal aktivirati
in je sluzil 1. 1904. in 1905. v vojaSki bolniSnici na
Dunaju. Najve¢ ga je ljubezen do glasbe vlekla na
Dunaj; hotel se je v glasbi izpopolniti in se je v
svojih prostih urah ucil instrumentacije pri kapelniku
jubilejskega glediSca (Volksoper), Aleksandru Zem-
linskem. Tudi je pridno pisal. Mimogrede omenjam
dve njegovi pesmi za visoki glas s spremljevanjem
glasovirja: ,Lied im Volkston“ in ,Zingara“, kateri
je pela operna pevka Lucija Weidt na Dunaju.

V avgustu 1. 1905. je priSel ar. Josip Ipavec kot
vojaski zdravnik v Zagreb in ostal tam do spomladi
1907. VojaSka suknja njegovi muzikalni naravi ni
ugajala, zato je pustil vojaSki stan, tembolj ker je
njegov oce Ze obolel, in se je naselil v Sent Jurju kot
zdravnik, da tako nadaljuje vrsto zdravnikov Ipavcev
v svojem rodnem Kkraju.

Ni dolgo, kar je dovrSil opereto, katero je Ze
dolgo delal. Besede mu je napisala znana pisateljica
Mara Cop~Berksova. Upam, da bode to mnjegovo
najnovejSe muzikalno delo uspelo, ker je pisano
povsem v modernem duhu in je glasba res lepa.
Njegov oce, Ze tezko bolan, si je dal veckrat okna
v zgornji sobi odpreti in sin mu je moral spodaj
igrati opereto. Poznal je Ze tocke, katere so mu
posebno ugajale. Zalibog, da ni docakal, da bi to
opereto tudi v glediS¢u poslusal in uZival glasbene
uspehe svojega sina, katerega je zelo ljubil.

*
* *

Dovrsil sem te ¢rtice o Ipavcih. Mislim, da sem
povedal marsikaj, kar dosedaj ni bilo znanega, a kar
bode morda danes ali jutri sluZilo muzikalnemu
zgodovinarju in kritiku za bolje razumevanje nasih
slavnih skladateljev Ipavcev in sploh za razvitek
slovenske pesmi.

PAZAR V KOTORU



125

CRNOGORSKA STRAZA NA CESTI, KI VODI V HERCEGOVINO

Na slovanski zemlji.

Skice s pota. — Spisal dr. Leopold Lénard.

I. ,Poljastvo“.!

&ole danes mi je njena postava pred oémi: ne
visoka, Sibka, temne polti in Zivih oci, v po-
S22 tezah obraza pa je imela nekaj tako doma-
Cega, da se mi je zdelo, kot bi jo vzel kje iz ljub-
ljanske okolice in prestavil sem, na slovanski sever.

Sicer sem pa naSel velikokrat med poljskim ali
ruskim ljudstvom postave, ki so se mi zdele kot
bi jih bil Ze videl kje na Slovenskem.

Sluzila je za sluzkinjo v hiSi, kjer sem se za-
drzeval slucajno nekaj dni, in mi vsako juiro pri-

“nesla ¢aja na mizo. NekoC jo nagovorim in vpraSam,

odkod je?

Odgovorila mi je po poljsko z nekim posebnim
naglasom:

— Iz Medre¢ja — gospod.

— Iz Medrecja v Ljubeljskem?

— Da, iz Ljubeljskega.

— Iz Holms¢ine?

— Da.

— Ali so pri vas tudi uporniki?

— NaSa vas je bila vsa uporna, zdaj je pa
dobila ,,poljastvo*. Pred vojno z Japonci niso ni-
komur dali ,,PoljaStva", potem je pa priSel carjev
ukaz, da naj se da vsakomur, kdor ga zahteva, a
zdaj so mi pisali, da ga spet vec¢ ne dajejo. Toda
upornike puste pri miru. V naS$i vasi je samo en
clovek ostal pri pravoslavju, on pa zato, ker ima
sina popa. Ljudje mu pa zdaj tako nagajajo, da
pojde najbrze Se on na ,poljastvo” ali pa se bo
izselil iz kraja.

I Na Ruskem se identificira narodnost in vera. Pravo-
slavje je ,ruska“ vera, katoliska vera pa ,poljastvo“ ali
poljska vera. Prestopiti h katoliski veri pomeni torej kmetu
na Podlesju isto kot sprejeti ,poljastvo*, Op. pis.

— Ali ste bili vi tudi uporna?

— Popred seim bila; toda sem dobila ,,poljastvo*
ze prej, Se pred carskim ukazom.

— Kako je pa to bilo?

— Moj oce je bil Poljak, mati pa Ruska, jaz
sem bila najmlajSa med otroki. Moje sestre so bile
vse krScene v katoliSki cerkvi in doma so nas vzgo-
jili Cisto po poljsko. Takrat je namreC pri nas bila
Se ,,Poljsa*. Potem so pa odpravili ,,poljastvo* in
nas vse prepisali za pravoslavne. Jaz sem bila
krSCena Ze v pravoslavni cerkvi.

— Pa ste hodili tudi v pravoslavno cerkev?

— Jaz nisem bila nikoli. Ker je bil moj oce
Poljak in so bile moje starejSe sestre krSCene Se v
katoliSki cerkvi, tudi name niso toliko pazili. Po-
zneje sem pa dobila ,,poljastvo*.

Pri teh besedah so se dekletu zaiskrile drobne
oCi od tihe zadovoljnosti. Ko se je nekoliko ojuna-
Cila in pricela hitreje govoriti, je pozabila paziti na
besede, in njen govor ki je bil v zacetku poljski s
tujim naglasom, je preSel polagoma v Cisto malo-
rusko naredje.

— Kako ste pa dobili ,,poljastvo*? — vpraSam
dalje.

Dekle me pogleda svetlo in bistro, nato povesi
oCi in pri¢ne z nekoliko zmedenim glasom:

— Neki gospod je imel zveze, pa mi je dobil
,»,poljastvo*.

Spoznal sem, da sem se dotaknil strani, o ka-
teri se ne govori rado. Po postavi je bila ona pra-
voslavna, ker rojena od pravoslavne matere, na
Ruskem morajo po drzZavni postavi vsi otroci iz
meSanih zakonov biti pravoslavni. Slednji¢ se je pa
naSel neki clovek, ki je imel zato potrebni vpliv in
zveze, da ji je dobil ,poljasStvo", menda kakSno
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potrdilo od popa ali od policije, da je katolicanka.
Morda je bilo treba za doti¢no ,poljastvo’* tudi
precej denarja Steti. Razume se, da se o taki stvari
ne govori nikdar. Ljudje so Ze nauceni, da znajo
molcati ; kako lahko bi se kdo zagovoril tudi nehote.

— Kako pa, da ste §li potem sem sluzit? —
vpraSam dalje.

— Hotela sem se umakniti, da bi ne imela
kakSnih neprijetnosti v svojem kraju.

— Ali res c¢isto ni¢ ne veste, kako izgleda pra-
voslavna sluzba bozja?

— Pravijo, da v cerkvi veliko pojejo in se po
tleh mecejo, a pop se od casa do casa obrne od
oltarja, zavrti z neko rec¢jo v rokah okroginokrog
in reCe: Hospodi pomiluj! — Zasukala se je po sobi
s taco v rokah, da bi pokazala kako naredi pop. —
Popa sem velikokrat videla, ima veliko brado in
dolge, kuStrave lase, pa oZenjen je.

To je bilo vse, kar je vedela o pravoslavju.
Premisliti je treba, da je prezivela vso mladost v
verskem preganjanju, kjer je policija silila ljudi v
cerkev in k izpovedi in priganjala k zakramentom,
za obiskovanje katoliSke cerkve in za prejemanje
svetih zakramentov iz rok katoliSkega duhovnika pa
kaznovala s surovimi kaznimi.

Nato jo nagovarjam Se, naj mi pové, kako so
delali z uporniki.

Dekle mi pricne pripovedovati hitro in pre-
trgano; ne vem, ali se ji je preve¢ mudilo, ali se je
morda kaj bala govoriti o takih stvareh; tezave ji
je delal tudi jezik, ker se je neprenehoma trudila
govoriti po poljsko, a ji je vedno uhajalo njeno
malorusko narecje. Govorila je s tako naivnim gla-
som in tako brez vsake poze kot bi pripovedovala
najnavadnejSe stvari na svetu. OCci so se ji svetile,
telo neprenehoma majalo, glas zvenel Zivo in veselo,
samo parkrat je nekoliko obstala z glasom kakor
da bi se spomnila, da pravzaprav pripoveduje nekaj
Zalostnega.

Povedala mi je o svoji tovarisici, ki so jo po
sili vlekli v pravoslavno cerkev h krstu. , Uporniki‘
namreC niso marali prejemati niti svetega krsta od
popov. KrScevali so sami doma. Raditega so otroke
po sili vlacili h krstu v pravoslavno cerkev in kdor
je prejel sveti krst iz rok popa, je veljal brezpo-
gojno in za vecCne case za pravoslavnega. Da bi ne
delalo preve¢ hrupa, so prihajali strazniki najrajsi,
ko so bili otroci sami doma. Tako so prisli tudi k
sosedovim, ko je bila njena tovariSica sama doma.
Ko je zagledala straznike, je splezala urno na neko
drevo, da bi je ne dobili. Straznik vzame prekljo
in klesti toliko c¢asa po drevesu, da zbije deklino
na tla. Dekle je padlo in si zlomilo nogo, a straz-
niki so jo vlekli naravnost k popu, da jo je krstil.

Se enega dogodka se spominjam, katerega mi
je istotako povedala takrat v naglici za vratmi in
s taco v rokah:

Nekje, ne vem, cetudi pri sosedovih, so bili sami
ofroci doma, ker so odrastli delali na polju. Straznik
pride, da bi pobral, kar je bilo Se nekr§c¢enega.
Otroci ga zagledajo skozi okno koce in zapro vrata.
Vrata pa niso imela kljucavnice, ampak samo lesen
zapah od znotraj. V vratih je bila luknja in kdor
je hotel v hiSo je moral skozi luknjo vtakniti roko
in potegniti zapah nazaj.

Straznik pride in vtakne roko skozi luknjo, da
bi porinil zapah nazaj in odprl vrata. NajstarejSi
decCek je pa mislil, da mora braniti mlajSe bratce in
sestrice, ter se je od znotraj postavil s sekiro v
rokah k vratom, in ko pomoli straznik roko skozi
luknjo, zamahne decek s sekiro ter mu jo odseka.

Slednji¢ vpraSam dekle:

— Kaj pa ste vi, Rusinja ali Poljakinja ?

— Poprej sem bila Ruska, — mi odgovori —
zdaj imam pa ,,poljaStvo*.

— Pa ste vendar Se zdaj Ruska, saj po poljsko
niti govoriti ne znate.

— Ni¢ ne de, se bom Ze privadila. Ruska pa
nisem ve¢, ko imam ,,poljastvo“.

II. Uporniki.

Vrnimo se k ,,upornikom®.

V vsej zgodovini ruskega ,,osvoboditeljnega gi-
banja" je menda ni bolj zanimive tocke kakor ravno
verski ,,upor biv§ih zedinjencev v nekdanji kato-
liSki holmski Skofiji.

Ogromna drzava, ki ima na razpolago tako ve-
likanske fizicne sile, ima vojake, Zandarje, policijo,
tope in puSke, jeco in knut, denar in casti, drZava
ki jo upoSteva vsa Evropa, ni imela dovolj sil,
da bi strla verski upor nekaj stotiso¢ kmetov. Tri-
deset let je divjal boj med vlado in ljudstvom in
se je slednji¢ zakljucil s popolnim porazom vlade.

Pricel se je tako-le:

Po smrti zadnjega katoliskega zedinjenega $kofa
v Holmu je vlada nastavila na lastno pest nasled-
nika, po imenu katolicana, ki je pa vedno delal za
vlado in za pravoslavje in ni nikdar dobil priznanja
iz Rima. Duhovniki so delali dalje po svoje ter so
nfetali v koS odredbe novega, vsiljenega predstoj-
nika. Nekaj casa se je tako vleklo dalje, slednjic je
pa postavila vlada vsem duhovnikom holmske Sko-
fije odlo¢no zahtevo: ,,Ali boste sluSali njega, ali
pa v toliko in toliko urah zapustili Zupnijo.*

Velika vecina se je odlo¢no uprla vladni za-
htevi in ti so morali v predpisanem cCasu zapustiti
Skofijo in iti — brez vsakih sredstev — kamor so
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hoteli. Ako pomislimo, da so zedinjeni duhovniki
— tudi katoliSki — oZenjeni in imajo veckrat mno-
goStevilne druzine, nam bo razumljivo, da to zanje
ni bila majhna Zrtev.

Sedaj je minulo od tega nad trideset let. Ljud-
stvo ni sprejelo novih duSnih pastirjev, ki jih jim je
poslala vlada in je vztrajalo ves ¢as nepremakljivo
pri svojem ,uporu‘. Zivelo je, delalo, trpelo kot
poprej, molilo zase doma, cerkve pa, kjer je sedaj
opravljal rusko pravoslavno sluzbo bozjo pravoslavni
duhovnik, se je ogibalo in z novimi od vlade vsi-
ljenimi duSnimi pastirji ni hotelo imeti nobenega stika.

Rodil se je otrok — so ga krstili doma, kakor
so znali, in si zapisali botri dogodek v lastne mo-
Zgane; ako so se hoteli porocCiti — so Sli ez mejo
v naSo drzavo. Seveda marsikdo tudi ni imel de-
narja za pot in brez dvoma se je veckrat Zivelo
tudi v divjem zakonu. Za drugace poboZno in verno
ljudstvo je bila to gotovo velika duSevna muka, toda
prenaSali so jo rajSi kot da bi Sli k poroki k popu.

Taki skrivni porocCenci so priSli veckrat v hude
tezave. Pop je zahteval od vlade, da postopa proti
njim kot proti prileznikom. Vlada je vecCkrat tak
zakon razdrla — dasiravno je bila javna tajnost,
da sta res porocena, toda katoliSko — ter jih odpra-
vila, moza v eno pokrajino Sibirije, Zeno pa v drugo.

Toda sosedje so molcali in Ziveli po svoje dalje.

Zandarji so hodili po hisah in s silo vlacili
otroke k popu h krstu. StarSi so jih skrivali in
branili kakor so mogli, toda podali se niso.

Vlada je ukazala, da morajo ljudje k popu k
izpovedi. Kdor ni priSel, je placal hudo denarno
kazen. Ljudje so placevali, ce so kaj imeli, a k iz-
povedi niso hodili. Slednji¢ je postalo popom samim
ljubSe, da ljudje niso hodili k njim k izpovedi, ker
so jim kazni, katere so morali placevati kmetje, vec
nesle kakor pa izpovedi.

V katoliSkih cerkvah je stal Zandar poleg izpo-
vednice, da ne bi se prikradel kak ,upornik“ k iz-
povedi.

Vsak greSnik je moral, preden je priSel izpo-
vedovat se svojih grehov, pokazati Zzandarju potni
list in Ce je bil ,upornik“ ga je Zandar pobasal.

Zandarji so zastrazili tudi katoliske cerkve, da
ne bi se ukradel kak ,upornik“ h katoliski sluzbi
bozji. Ljudstvo je priSlo zgodaj zjutraj, Se preden je
stala pred cerkvijo straza, Ze ob treh, ter vzdrzalo
do vecera in se namolilo, dobro vedo¢, da ko sto-
pijo iz cerkve, pridejo v roke svetni pravici. Red-
kejSi so bili slucaji, da so kozaki vdrli v cerkev
med bogosluzjem in priceli udrihati po ljudeh. Toda
veckrat je priSlo tudi do krvoprelitja v cerkvi.

Nalagali so ,,upornikom‘‘ denarne kazni. Posi-
ljali so jim kozake v stanovanje, ki so kradli, jedli,
unicevali blago, posiljevali Zenske. Ljudje so trpeli,
molcali, a uklonili se niso.

Slednji¢ je priSlo tako dale¢, da so uradniki in
popje izprevideli, da bi ne bilo dobro tirati dalje.
Ce bi namre¢ ljudi le preve¢ potlacili bi oropali
sebe tudi svojih dohodkov. Toraj naj ostane pri tej
meji!

In tako je ostalo do revolucije in do carskega
odloka o verski strpnosti, po cigar besedilu ima
vsak ruski drzavljan pravico, da si sam izbira svojo

vero. %

X x

Ko je priSel carjev ukaz, je poslal rusinski
metropolit in nadskof grof Andrej Septicki iz Levova
na Rusko oceta Lomnickega, sedaj rektorja rusin-
skega bogoslovnega semeniSca v Stanislavovu. Oce
Lomnicki, redovnik reda sv. Bazilija, je eden naj-
holjSih poznavalcev ruskih cerkvenih razmer. Skrb
za nesrecne ,upornike” je bila od Ze nekdaj njegova
najbolj priljubljena misel in pecal se je Ze dolgo vrsto
let z nacrti, kako obnoviti na Ruskem versko zedi-
njenje. Bil je clovek za tako nalogo kot nalaSc.

Pripravi se skrbno na pot, preskrbi razna pri-
porocilna pisanja in odrine.

Posrecilo se mu je priti do samega Pobjedo-
nosceva, ki je takrat Se Zivel; govoril je tudi s pred-
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sednikom svetega sinoda, knezom Obolenskim, pri-
rinil se je do ministrskega predsednika, do ministra
notranjih zadev in njegovega namestnika, do nacel-
nika sekcije za zunanja veroizpovedanja in celo do
holmskega Skofa Eulogija, ki mu je rekel jasno in
odlo¢no: ,,Na unijo ne dovolim in ne dovolim pod
nobenim pogojem.*

Edini uspeh njegovih popotovanj in posvetovanj
je bil, da se je preprical, da ruska vlada kljub car-
skemu ukazu nikakor ne dovoli, da bi se na Ruskem
uveljavila verska strpnost napram ,,upornikom‘, kme-
tom, ki ne marajo sprejeti vere ruske policije.

S temi vtiski se je vrnil domov. Nazaj grede
se je pa Se ustavil v VarSavi in pozval k sebi v
neko zasebno stanovanje na ulici Vspolni nekaj du~
hovnikov, veteranov iz onih tezkih bojev, moze, ki
so morali zapustiti svoje Zupnije in iti v svet, ker
niso marali prestopiti k pravoslavju.

AVSTRIJSKA STRAZA NA CRNOGORSKI MEJI

Dva izmed njih sem slucajno tudi jaz spoznal.
Eden je starcek, Ze mocno v letih in ves siv, a Se
krepak in zivahen. Ko je moral zapustiti svoj kraj,
je Sel v VarSavo, da si tu poiS¢e kruha. Duhovskega
opravila opravljati mu seveda ni bilo dovoljeno.
Slednji¢ je dobil sluzbo na Zeleznici. Po carskem
ukazu se je neko¢ ojunacil in Sel v cerkev, da bi
maSeval. Zupnik mu je dovolil in od onega dne
masuje spet vsak dan. Zjutraj je v uradu do desete
ure, potem gre domov, se preoblece in gre v cerkev
masevat in je sréno vesel, da mu je po tridesetih
letih spet dovoljeno maSevati.

Drugi je Ze slab, skoro cisto slep starcek. Nekoc
je bil uniatski dekan. Ker ni maral pristopiti k pravo-
slavju, je moral s svojo Stevilno nepreskrbljeno dru-
zino zapustiti Zupnijo in iti v svet.

Najprej je naSel v VarSavi nekega hiSnega po-
sestnika, ki ga je nastavil v svoji hiSi za vratarja.
Imel je zastonj stanovanje, zato je pa skrbel
za red in snago v hiSi, pometal stopnice
i. t. d. Kmalu je pa izvedela vlada, da je
mupornik' dobil to sluzbo in je naznanila
hisnemu lastniku, da doti¢ni gospod, ker
je ,,upornik, nima pravice opravljati take
sluzbe. Gospod je pa naredil proSnjo na
gubernatorja in slednji¢ mu je vlada res
milostno dovolila, da sme opravljati sluzbo
hisnika, toda s pristavkom, da samo v za-
sebnih hiSah.

Seznanil sem se tudi z njegovim sinom,
inteligentnim in simpati¢nim moZem. On je
bil, ko je oce izgubil Zupnijo, v drugi la-
tinski Soli. Uradno so tudi njega prepisali v
pravoslavje, toda decek ni maral nic¢ o tem
sliSati. Vsako uro, kadar je priSel pop v
razred ucit verouk, se je cobrnil najprej k
njemu: ,,KakSnega si ti veroizpovedanja?*
Decek je odgovoril vsakokrat: ,Jaz sem
grko-katolik." Nato ga je pop za kazen,
ker ni hotel reci, da je grko-ortodoksen ali
pravoslaven — nagnal klecat.

Tako je preklecal vsako uro, vse leto.
Koncem leta je pa dobil najslabsi red iz ve-
denja in je bil spoden iz Sole.

Drugo leto je bil sprejet v neko gim-
nazijo v VarSavi; toda godilo se mu je
enako. Ker ni hotel nikdar priznati, da je
pravoslaven, je bil kaznovan, dobil slabe
rede in bil spoden iz Sole.

Potem je bil sprejet v neko zasebno
trgovinsko Solo, ki je v poljskih rokah. Vse
leto je imel tu mir. Koncem leta je pa
priSel k izkuSnji drZavni zastopnik: ,,Ako
reCete, da ste pravoslavni, boste izkuSnjo




naredili, drugace pa ne,” je rekel pred izkuSnjo
nadzornik decku.

»Ako je tako, pa rajSi k izkuSnji ne grem,“
odvrne decek, pobere knjige in gre iz sobe.

Pozneje je dobil sluzbo na neki zasebni Zelez-
nici, kjer je imel mir do casa, ko je moral iti k
vojakom. Tu so se pa zacele komedije iznova.

On je hotel biti vpisan za katolicana, toda tam
so ga imeli vknjiZenega, da je pravoslaven. Moral
je iti k pravoslavni sluzbi bozji in k izpovedi, a on
ni maral. Peljali so ga z vojaSkim spremstvom k
izpovednici, toda niso ga mogli prisiliti, da bi se
izpovedal.

Veleli so mu, da mora zahajati k popu, da ga
pouci. Sedi, posluSa popa, a njegovi nauki se ga
ne primejo. Pop govori svoje, vojak ga poslusa,
potem mu pa pricne ugovarjati tako ostro, da se
pop razjezi in priCne zmerjati, CeS, da je on zakrk-
njen greSnik, pri katerem je vsaka beseda zaman,
naj rajSi vec¢ ne hodi k njemu.

Nato so ga za kazen premestili v Kazan, mesto
ob Volgi v jugovzhodni Rusiji.

Taki stari veterani so se torej zbrali v doticnem
stanovanju. Oce Lomnicki jim je razloZil uspehe in
neuspehe svojih popotovanj in razgovorov, in slednjic
so sklenili vsi, da je sedaj verske strpnosti Se pre-
malo. Treba pocakati, da pride Se kak carski ukaz.

S temi uspehi se je Lomnicki vrnil v Galicijo
porocat metropolitu in tako se je stvar koncala.
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Medtem pa, ko so se ti moZje posvetovali, je
ljudstvo v nekaj dnevih na lastno pest po svoje
reSilo vse vpraSanje.

Ko so izvedeli o carskem ukazu, jim je postala
stvar takoj jasna.

,Pravoslavni biti nocemo; unijo kdo ve, kdaj
bodo dovolili, torej pojdimo k latinskemu obredu.”
In ljudstvo je Slo in Slo do najbliZjega katoliSkega
zupnika in se navalilo na ZupniSce: ,,PiSite nas za
katolicane!*

KatoliSka duhovsc¢ina je bila prestraSena in ni
vedela, kaj storiti. Bala se je zameriti vladi; carski
ukaz, da sme, kdor hocCe, prestopiti h katoliSki veri,
je res bil tu, a kako ga izvrSiti, ni bilo Se nobenih
navodil.

Medtem so pa Ze ljudje pritisnili nanj: , PiSite,
piSite I*

Torej je Zupnik sedel in pisal od jutra do
vecCera, dan za dnevom. Ljudje so tako pritisnili, da
so starejSi rinili naprej otroke: ,,VpiSite najprej te-le!
Medtem iznova preklicejo ukaz; mi smo Ze utrjeni
in laZze cakamo, da bodo le otroci vpisani.”

Mnogo pravoslavnih Zupnij je tako pristopilo
do zadnje duSe, da so ostali pri pravoslavju samo
Se popje s svojimi druzinami.

Kmalu so res pricele prihajati razne odredbe
od vlade, ki so omejevale vedno bolj in bolj moznost
prehoda iz pravoslavja na katolicanstvo. Toda, kar
jih je bilo enkrat vpisanih, ti so ostali. (Dalje.)

)
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Asceti.

Zlozil Tonej Jelenic.

Nad visnjimi oboki vlada skrit
vsevidni Oce veclnosti,

v molitvi in CujeCnosti

potrjenim — neskonc¢ni Bog — ocit.

Raztke neba sinjina na strani se dve:
cez rajski prag in vecni dvor
odprtih rok v objem jim vecni Oce gre.

Kdor z moc¢no duSo gleda njega bozji svit,
spoznanja kriz zasveti mu,

trpkd je v cas ziveti mu,

ker v srcu veCnosti je mir razlit. —

Tako gredo, v oblekah raSevih gredd mozje
po sledi krizevi navzgor,
pod mili svod oci jim krotke koprne.
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O druzinski oskrbi blaznih.

Spisal dr. Fran Gostl, vodja dezelne blaznice.

A& krb za blaznike se je Sele koncem proSlega
: (XIX.) veka razvila tako, da zadovoljuje na-
=224 zorom vede in ustreza zahtevam clovekoljubja.
Prej se je v prvi vrsti skrbelo za to, da so se bolniki,
zlasti oni, ki so postali ali bi utegnili postati nevarni
sebi ali drugim, internirali v zavodih. Zdaj se pred-
vsem skrbi za to, da se jim stanje izboljsa ter da
tudi oni, ki povsem ne ozdravijo, postanejo po
moznosti koristni ¢lani ¢loveSke druzbe. Moderne
blaznice imajo poleg bolniSnice tudi kolonije in fami-
liarno oskrb.

V kolonijah se bolniki, uzZivajoci vecjo prostost,
pecajo zlasti s poljedelskimi opravili. Kolonije so v
bistveni zvezi z zavodom in bolniki v njih pod nad-

~ WILLIAM TAFT,
predsedunik ameriskih Zdruzenih drzav

zorstvom zdravnikov in streznikov. V druZinski oskrbi
pa Zive kot c¢lani rodbine pri tujih druzinah skoro
povsem svobodno, se pecajo z delom, in samo od
casa do casa jih obisce zavodov zdravnik. Druzinska
oskrb je neprecenljive vrednosti za one mirne in
izboljSane bolnike, ki nimajo lastne rodbine in last-
nega doma, a tudi mnogim, ki brez nje Zivotarijo v
takozvani ,,ob¢inski oskrbi‘ hrane¢ se od hiSe do
hiSe v-najneugodnejSih razmerah.

V' Gheelu v Belgiji so prebivalci Zze od starih
casov sem v svojih druzinah oskrbovali po enega
ali dva tuja umobolna. Ta familiarna oskrb se je
pozneje po psihiatrih preuredila, izpopolnila in izvedla
v veliki meri. Po tem zgledu so se tudi v drugih
deZelah osnovale druzinske oskrbi. Dandanes so v

navadi po vsem kulturnem svetu, dasi so se vobce
razvile Sele zadnjih 25 let.

Izkazalo se je, da so bili pomisieki in dvomi,
ki so se izrazali proti druzZinski oskrbi, neopraviceni.
Zlasti se je ugovarjalo, da je vecje Stevilo blaznikov
po raznih druzinah na razmeroma malem teritoriju
kvarljivo za obco varnost — toda izkazalo se je,
da se vsledtega nikjer ni primerilo ve¢ nesrec ali
zlo¢inov. Umevno je to, ako je familiarna oskrb
izvedena pod vodstvom in nadzorstvom veScega
zdravnika. .

Da ne navajamo podatkov iz raznih dezel, se
omejimo le na nekatere. Na Skotskem, kjer je oskrb
za blaznike zgledna, kjer so zavodi vzorni v vsakem
oziru, so imeli leta 1902. pri svojcih 954 in pri
tujih 1677 bolnikov v druZinski oskrbi. Po NemSkem
so v zadnjih letih pri mnogih zavodih {zgleden v
tem oziru je Alt-Scherbitz) osnovali kolonije in dru-
zinsko oskrbovanje. V prestolnem mestu Berlinu je
bilo leta 1902. 382 — a leta 1907. Ze 583 bolnikov
oskrbovanih v druzinah, in to izvecine pri tujih, ne
pri svojih domacih. To nam kaZe, da ta oskrb ni
mogoca le na kmetih, temvec tudi v velikih mestih.
Tudi pri nas so pred par leti priceli razmotrivati,
da bi na Dunaju, in to v mestu samem, priceli z
druzinsko oskrbjo blaznikov. Doslej so jo v veliki
meri izvedli v okolici Mauer-Ohlinga. Ta blaznica
se je otvorila Sele pred 6 leti. V njej se po modernih
principih psihiatrije v vsakem oziru dosegajo krasni
rezultati. V zavodu samem se goji vsakovrstno delo
v zelo velikem obsegu. Poleg zavodovih zgradeb se
je osnovala mala, zdaj vedno bolj naraScajoca ko-
lonija, kjer bivajo blazniki v druzZinah streZnikov, in
tudi po sosednjih vaseh in krajih so priceli z dru-
zinsko oskrbjo blaznih med kmeckim prebivalstvom.
Stevilo oskrbovancev je narascalo od leta do leta.
31. decembra 1903 je bilo 23 moSkih, 46 Zenskih —
skupaj 69 bolnikov v druzinski oskrbi; 31. decembra
1904 Ze 62 moskih, 118 Zenskih, skupaj 180 — 31. de-
cembra 1905 pa 87 moSkih, 134 Zenskih, skupaj 221.
V Nizji Avstriji je poleg tega kolonija Haschhof pri
Kierhingu in v podro¢ju blaznice Ybbs ob Donavi
manjSa druzinska oskrb. (31. decembra 1905 18 moSkih,
15 Zzenskih, skupaj 33.)

Od vseh veljavnih psihiatrov imamo priznanja
za veliko veljavo in nepricakovano lepe rezultate
familiarne oskrbi.



Kraepelin omenja, da je druZinska oskrb, cetudi
primerna le razmeroma malemu Stevilu bolnikov,
dragocena in v mnogoterem oziru nenamestna v vrsti
naprav, ki olajSujejo tezZko usodo bolnikov. Alt po-
udarja, da se pri druZinski oskrbi dosezajo glede
ozdravljenja ali vsaj izboljSanja mnogo boljsi rezultati
nego v zavodih, in tudi Starlinger, vodja blaznice
v Mauer-Ohlingu, nam svedoci, da se mnogi bolniki,
ki se v zavodih le malo izboljSajo, v svobodni dru-
zinski oskrbi v neverjetni meri izboljSajo in posta-
nejo socialni. V osebnem razgovoru o tem mi je
navedel mnogo slucajev, v katerih se je bolnikovo
stanje nenavadno in trajno izboljsalo.

Ako po vsem tem vpraSamo, kaj bi bilo za naSe
kranjske razmere primerno, mislim, da bi se kot
najprimerneje oznacilo naslednje: Zavod na Studencu
je premajhen in nemoderen. Uporaben bi bil, po po-
trebnih adaptacijah, za hiralnico umobolnih, paviljoni
za blaznike pa se mu naj povsem nanovo in mo-
derno sezidajo (za kar bi bil najprimernejSi svet
fuzinske graScine tik sedanjega zavoda). Zavoda
drugod, dale¢ od Ljubljane, staviti ne kaZe iz raznih
vzrokov. — Kolonija se mi ne zdi izven zavoda
potrebna, ker se v njem samem uporabljajo bolniki
lahko v razna primerna opravila (kar se tudi zdaj
dogaja), ker je delo ne le razvedrilo, temvec¢ tudi
zdravilo, vrhutega daje bolnikom tudi pomocke za
razne poboljSke. — Pac pa naj se poizkusi polagoma
z uvedbo domace oskrbi v obliZju zavoda.

Poleg dobickov za bolnike nudi ta oskrb tudi
dobicek dezeli, ker so stroSki za tako oskrbovane
bolnike dokaj manjSi. Iz same krScanske ljubezni do
bliZnjega pa¢ obi¢no ne sprejemajo bolnika v svojo
rodbino niti drugod, niti pri nas. Placuje se doti¢nikom
za rejo ponavadi tretjina ali polovica tega, kar stane
oskrb v zavodu, od zavoda dajejo bolnikom perilo,
obleko in obuvalo. Polegtega imajo oskrbovalci v
bolniku delavsko moc¢, katere jim ni treba placevati.
[z teh razlogov se povsod, ko so premagani pred-
sodki, oglasa vedno dovolj druZin za sprejem bol-
nikov. A dezeli ni v dobicek le manjSi izdatek za
bolnika, temve¢ tudi to, da ni treba staviti tako hitro
novih zavodov, oziroma razSirjati in povecavati starih.
Prihranijo se stroSki za te in one rezijske izdatke,
kar bi jih povzrocalo tem vecje Stevilo bolnikov po
zavodih. Dalo bi se urediti primerno prispevanje k
stroSkom od ob¢in, ki bi sicer morale oskrbovati
nekaj teh bolnikov. Seveda ta ,,obcinska oskrb“
zdaj navadno ne prizadeva mnogo stroSkov, a je
pa tudi raditega skrajno pomanjkljiva in reforme
potrebna.

V druzinsko oskrb bi se oddajali bolniki, ki so
se po natan¢nem opazovanju v zavodu izkazali v to
primerni. Ostali bi Se vedno v nekaki zvezi z za-
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vodom. Zavodov zdravnik bi jih obiskoval po potrebi,
pricetkom pogosteje, pozneje redkeje, se preprical o
njih stanu, o njih izboljSavi, odlocal, ali se naj — v
izjemnih slucajih, da se v polni prostosti ne obnasajo

LESTENEC 1Z BEURONSKE SOLE

primerno — vrnejo v zavodovo oskrb, ali se naj, ko
postanejo v to sposobni, odpuste kot ozdravljeni ali
tako izboljsani, da se vrnejo na svoj dom. Kajti tudi
druzinska oskrb se ima smatrati le v toliko casa
dovoljena, kolikor casa je potrebna.

 §
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Po zavodu je vedno veliko Stevilo bolnikov, ki
so v poizkus za druzinsko oskrb povsem primerni,
bodisi trajno ali vsaj za daljsi ¢as (kot mnogi imbe-
cilni [slaboumni] in sekundarno dementni) ali pa za
nekaj ¢asa, za dobo izboljSanja do popolnega ozdrav-
ljenja, kot prehod za odpust iz zavoda.

Zdravniku seveda se posel zelo otezkoc¢i. V
Mauer-Ohlingu n. pr. je en zavodov zdravnik dolocen
v to, da se skoro vsak dan vozi na inspekcije po
daleC na okrog raztresenih kmetijah, in tozil mi je,
s kolikimi tezavami je to zvezano zlasti v zimskem
¢asu. Zdravnik nima opraviti samo z bolnikom, temvec
tudi z njegovimi reditelji. Ze dolo¢ilo, kateri bolnik
se naj eni ali drugi druzini odda, zahteva natancnega
proucavanja doticne druZine in njenih razmer, da
se vé, ali bo obema v zadovoljnost. Kontrolirati ima
ne le bolnika, temvec tudi reditelje, ali prav ravnajo
Z njim, ali ga ne izkoriSCajo, razsojati v eventualnih
prepirih itd.

Da se bolnik odda le poSteni, trezni, pridni,
morali¢ni druZini je samoobsebi umevno. V tem oziru
bodo Zupniki in ucitelji, ki najbolje poznajo obcane,
mogli dati najboljSa pojasnila in tudi podpirali zdrav-
nika v njegovih tezZnjah. Treba je tudi doti¢ne druzZine
pouciti ne le o ravnanju z bolnikom vobce, temvec
tudi v vseh vaznejsih vpraSanjih blaznikov, torej naj-
bolj priporocilno, da se v ta namen zbero o dolo-
Cenih casih v zavodu za poucilo in ponovilo.

Umevno je, da se imajo pri oddaji vpcStevati
tudi vse higieni¢ne zahteve glede stanovanja, jedil,
dela itd. Umevno, da se onim, ki z bolniki ne rav-
najo primerno, ti odvzamejo. Vendar se najbrz tudi
pri nas, enako kot drugod, v tem oziru ne bo ¢ulo
dosti pritoZeb. Vse napominjane teZave pa nikakor
ne smejo vesti do tega, da bi se domaca oskrb sma-
trala pri nas za neizvedljivo. Kar se je obneslo pov-
sod drugod, se bo gotovo tudi pri nas, saj vendar
nismo slab8i od drugih narodov.
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K ciljem!

Zlozil Vekoslav Remec.

Cemu tak malodusno si, srce,
na poti tej

do mojih ciljev svetlih, daljnih —
Cemu — povej!?

Kaj mar zato, ker samo gre$
skoz vihre in temé,

ker s tabo ne prijatelja,

ne ljubice srce ne gre?

Kaj mar zato, ker vroca kri
na trnje pada vsak korak,

ki je nikdar spoznal ne bo
pogled usmiljen in gorak?
Kaj mar zato, ker zre§ naprej

in zreS na temno pot nazaj

in dvomis, trepetas,

ne ves, Ce cilj dosezeS kdaj,

Ce prideS kdaj do svetlih mej —
kaj mar zato si malodusno,

srce — povej!

O, maloduSnosti nikar!

Saj vreden je te trnjeve poti,
brez dragih src skoz temo in vihar,
in vreden tvoje vroce je krvi,
trepeta, dvomov grenkih in strahu
nedosegljivih mojih ciljev Zzar!

(i€ e ]

Verzi.
Zlozil G. Koritnik.

Za razpotjem temnih senc
moje misli tavajo,

za oblaki bogvekam

moje zelje plavajo . . .

Dale¢, dale¢ v soln¢nem kraju,
v smehu blazenih nevest
izsmejala bi se rada

moja brezbolest . . .

s =000
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Knjizevnost.

Slovenska.

Levstik Vladimir: Obsojenci. Ljubljana
1909. Zalozil Schwentner. Strani 200. Pod tem skup-
nim naslovom so izsle §tiri, recimo, Crtice, ker pravega
imena te vrste spisom ni mogoce najti, Vladimira
Levstika. NajveC izvirnosti, zZivljenja in misli ima
Se prva: ,Nenormalni piS€anec“. — Neka kura je s
hrane drugih piSCancev, hocCe mesa in krvi, koprni
po visinah, po solncu in po neboti¢nih skalah. Ko~
kosi in gospodinja sovrazijo orlovega mladica, kure
ga napadajo in gospodinja mu pristrize peroti in ga
zapre v gajbo, kjer slednji¢ tudi pogine. To je vsebina
prvega spisa. — Predmet bi se dal cisto prijetno
obdelati za kakSen podlistek v satiri¢ni vsebini. Skoda
samo, da v resnici nimamo med naSim narodom takih

koprni po svobodi, solncu in svezi krvi, a mora ziveti v
gajbici in zobati proso. Toda pisatelj je dodal toliko po-
stranskih reci, da potlacijo popolnoma glavni predmet
in ga porinejo v ozadje. Razni kurji in petelinji po-
govori na primer, ki bi imeli menda biti humoristicni
ali satiricni, so jako neokusni. Ne samo neokusen,
ampak celo tehni¢no popolnoma neprimeren je uvod.
Orlovo jajce ukrade vrag iz skalnega gnezda in ga
porine v kokoS. Vrag odleti slednji¢ tudi z mrtvim
ptiCem. Vrag je tu popolnoma ,deus ex machina“.
KakSen namen ima, da se tako igra s kokoSmi, ne
moremo spoznati. Poleg tega postane vloga mladega
orla Cisto drugacna. Mi bi morali imeti soCutje z ne-
sreCnim pticem, a zavest, da je on podvrzen, od duha,
ki ,zanikava vprek“, ki ,od veka je zlo sejal, nikjer
umetnosti nasproti sovraznik mu iskren ni stal“, ta
zavest nas navdaje s studom do nesreCnega ptica

TRGOVINSKI MINISTER
DR. RIHARD WEISSKIRCHNER

vklenjenih orlov, ki bi koprneli po solncu, nebu in
svezi krvi. Nasi mladi pti¢i koprne po krémi, kavarni,
njihov element je prasna ulica in zaduhla soba. Sicer
bi pa mi bili jako veseli, ako bi se med nasimi pi-
Scanci pricela buditi orlova ¢ud. Toda nam se zdi, da
veljajo za naSo nadebujno mladino povprecno bolj
verzi pesnika:

Meines Volk’s! Sind diirre Zweige,

wie sie auf dem Herde brennen,

welches Laub, des Windes Spielzeug
noch ein griiner Wald zu nennen?

Meines Volk’s! Die Riesen starben.
Ein Geschlecht von feigen Zwergen
springt vergniigt am Géngelbande
seiner Biittel, fremder Schergen.

Weber, Dreizehnlinden.

Predmet je veliko preveC raztegnjen in raditega
se razblini neposredni vtisk. Pisatelj bi moral predvsem
poudarjati eno : nasprotje med piSCancem in orlom; orel

POLJEDELSKI MINISTER
DR. A. BRAF

FINANCNI MINISTER BILINSKI

Nepotrebna figura je tudi Brtoncljev lemenatar. Zdi
se, da je Levstika napeljal na ta predmet uvod iz
Cankarjeve ,Gospe Judit“.

Druga povest: ,Razmisljeni Vid“ je pisana, kakor
tudi zlasti Cetrta, popolnoma v Cankarjevem Zzanru. —
Vid je bolan na jetiki, a mati in sestra Julka ne ma-
rata poklicati zdravnika, ker vidita rajsi, da umrje.
Brat Metod se potegne zanj in pove materi nekaj
krepkih, a ofma pretepe. Slednji¢ umrje Vid. — Torej
v zanru od RoSlina in Verjanka, samo da je tu po-
polnoma psihologi¢no neutemeljeno, zakaj mati in
sestra sovrazita Vida, in pa, da je predmet spet tako
strasno razvleCen. Naj bi nam vendar pisatelji ne vsi-
ljevali tako subjektivnih razmiSljevanj in filozofi¢nih
nazorov, a rajSi podajali fakte in situacije, iz katerih
si bomo potem sami ustvarjali mnenje. Zakaj pre-
zvekujejo vsako drobnostko in ,filozofirajo“ nad njo
toliko Casa, da Citatelju niCesar ve¢ ne ostane do mis-
ljenja. Pustite citatelju svobodo misSljenja!
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Iz tretje povesti: ,Mlada Breda in slepec“ se
razvidi, da so piscu znana dela Helene Keller. Slepcevi
nazori o barvah in o zunanjem svetu, to je najlepsi
odstavek v celi knjigi in nova poteza v naSem slov-
stvu. Skoda, da ni vzel za to vlogo primerne osebe.
DuSevno stanje Helene Keller je prenesel Levstik na
moSkega lahkozivca, ki se je v najkrepkejSih letih
ustrelil v glavo zaradi dveh galiskih Judinj in pri tem
izgubil pogled. Neverjetno je, da bi tak ¢lovek s tako
preteklostjo priSel do nazorov osebe, ki je bila slepa
od mladosti in dobila cisto posebno vzgojo.

Cetrta in to najdaljSa povest ,Rikard Malloprou*
je skoraj kakor razSirjena posebna izdaja drugega
dela Cankarjevega ,Novo zivljenje“, zlasti njegove
»povesti o Grbcu“. Strasno veliko besed, komaj raz-
umljivega filozofiCenja, nemogoca psihologija in no-
bene objektivnosti. NajslabSa stran vseh povesti je,
pomanjkanje zivljenja, realnih znacajev in konkretnih
potez. Dy L ks

G850

Knjige ,,Matice Slovenske*“.

Zabavna knjiZznica. Skoraj polovico (66 strani
na 140) zavzema drama Zofke Kvedrove ,Ameri-
kanci“. Kdor je precital poprej Cankarjevo ,Novo
zivljenje“, se bo tu nekoliko oddahnil. Zofka Kve-
drova je realistinja, tu imamo vsaj nekaj zivljenja in
zive ljudi pred sabo in ne pleSe vse po mozganih
kot v nemirnih sanjah. Seveda nas v formalnem oziru
»Amerikanci“ ne zadovoljijo in ne spadajo k boljsim
spisom Zotke Kvedrove.

Njihova glavna napaka je, da se drama konca
tam, kjer bi se imela pravzaprav priceti. Izgleda, kot
da je hotela pisateljica obdelati snov po oni v nasem
slovstvu Ze precej obrabljeni metodi, katere se je drzal
zlasti Cankar v povesti ,Na klancu“. Na eni strani
gredo ljudje z doma, na drugi prihajajo pa spet domov.
Tako razpade vsebina cCisto mehani¢no na dva dela.
V ,Amerikancih“ imamo pa samo prvi del in Se ta
komaj nacet. Mi vidimo, kako se Amerikanci priprav-
ljajo na odhod, sliSimo gospoda ucitelja, kako jih
svari, ce§, da tujina le malokomu prinese srece, potem
pa ne vidimo posledic in uresnicenja svarjenja.

Zotka Kvedrova je pisateljica, to nam je dokazala
ze po nekaterih drugih spisih, boljsih od pri¢ujoce drame.
Pa tudi iz , Amerikancev“ se razvidi, da bi nam lahko
ustvarila kaj boljSega, ako bi se bolj vglobila v tva-
rino. V njeni drami najdemo nekaj motivov, ki bi se
dali prekrasno obdelati v samostojnem romanu ali
drami. Predvsem omenim oni moski, zivljenske ener-
gije polni tip ,Amerikanca“. Mi ga vidimo samo
v enem trenotku, v oni uri, ki naj bi prelomila nje-
govo zivljenje, iz mnjegove preteklosti izvemo malo,
o daljSem zivljenju ni¢. V naso dramo on pravzaprav
ne spada. Tu bi se bolje podal tip kakSnega navad-
nega agenta, ki za denar lovi duse za v Ameriko.
Toda bil bi krasen predmet 2za slovenski naroden
roman. Ljubezen do prevzetne Eme ga bodri do ve-
likih €inov in mu vlije energijo zivljenja. Iz prepro-
stega kmecCkega pastirja postane bogatas in se vrne iz
Amerike Se enkrat snubit prevzetno, sedaj ubozano Emo.
To je trenotek, v katerem se nam prikaze v drami.
Ker ga pa Ema Se enkrat odlo¢no in brezpogojno
zavrze in ima raje fantastiCnega ucitelja, bi moral
zdaj nastopiti preobrat v njegovem Zzivljenju. Po tem

razocaranju se bori sam s sabo in se premaga, potem
se pa — v nasprotju s fantasticnim narodnjakom uci-
teljem, ki prireja le narodne veselice in zabave —
posveti resni¢nemu delu za narod in uporabi vse
svoje bogate izkusnje in svojo zivljensko energijo, da
bi priboril svojemu ljudstvu boljSo bodocnost, usta-
navlja zanj tvornice, zida Zzeleznice, se bori s tujim
kapitalom itd.

Poleg tega, v resnici zanimivega tipa, imamo
v drami Se nekaj drugih dobrih, dasi ne izdelanih
motivov. Takoj v zacetku nam stoje nasproti na eni
strani oCe kvartopirec in pijanec in sina pijanca in
zapravljivca, ter delavna, varCna in energitna Zena
in mati. Ako bi bil ta motiv ves ¢as dosledno izveden
skozi vso dramo, bi imeli lepo karakterno dramo
v duhu Zenske emancipacije. Tudi kontrast med trmo-
glavo kmetico Pecarico in njenim istotako trmoglavim
sinom bi bil lahko vir mnogostevilnim konfliktom, iz
katerih bi se lahko naredila tragedija ali roman s tra-
gicnim izidom. Razmerje med Matijcetom in Metko
bi se pa lahko dalo razviti v novelico, podobno Tet-
majerjevi ,V nebo®.

Napaka Kvedrine drame je, da ni nobeden teh
motivov izdelan in izpeljan do konca, ampak da skace
dejanje od enega do drugega, vmes je pa polno na-
vadnih banalnosti in praznega besediCenja. Slaba je
postava ucitelja. Po celi tendenci drame bi moral on
voditi protidejanje in se ustavljati , Amerikancu“ in ga
nravstveno previsati. Toda v naSi drami je on tip
starokopitnega narodnjaka, ki ,misli le na pevska
drustva in na sadjerejo, na Citalnice in na telovadbo®.
Besede, s katerimi svari ljudstvo pred Ameriko, so
navadne fraze, ki ne morejo vzdrzati pred silnejSimi
kmeckimi argumenti.

Nasa Zzelja bi bila, da bi pisateljica Se enkrat
premislila in predelala tvarino in nam potem ustvarila
kaj boljSega kot so ,Amerikanci®.

Za ,Amerikanci“ sledi povest Milana Pugelja,
ki ima cuden naslov: ,Hrizantema in Cimbas*“.
Menda je gospod pisatelj mislil, da napravijo tako
cudovita imena vecji vtisk ali kaj? Poleg tega ne igra
Hrizantema v povesti nikake vloge.

,Hrizantema in Cimbas“ je neka jako cudna rec.
Ko preberemo naslov, mislimo, da nas vlece pisatelj
najmanj kam med kaksSne Spanske Sierre. Preberemo
prve stavke in se nam zdi, da smo jih ze brali Kkje
pri Cankarju, beremo dalje, kako se decek odpravlja
v Ljubljano, ter se zacudimo: Ali nismo tega Zze
brali v kaksnem starem ,Vrtcu“? Ravnotako naivno
se zactne, se bo gotovo tudi tako koncalo. Saj se ne
more drugaCe koncati, kot da decek pricne pesati na
poti, kak usmiljen popotnik, morda kak oCetov znanec,
ga vrne in pripelje domov nazaj.

Toda naenkrat smo v gozdu, grmi in treska,
povrh pride Se neki star potepuh, prime decka tako
ljubeznivo za roko in ga pelje v duplino ter mit pricne
med ploho in gromom in bliskom pripovedovati svoje
straSne povesti: dva ali trije uboji, en samomor, pre-
sustvo, za namecek Se popolnoma nemogoce suro-
vosti nekega zupnika, vse to pripoveduje tujec decku
kar tako, ,za pouk in kratek cas“.

Ko beremo te povesti starega potepuha, si ne-
hote mislimo, da imamo pred sabo zacetno povest
kaksnega pisatelja iz staroromanticne Sole, ki je po
cudnem nakljucju prisla iz kosa na dan. Toda ne!




Besede so tuintam Cankarjeve, ona epizoda s ci-
ganskim zeninom, kakor tudi ono presustvo in pa
pouk, katerega daje slednjiC potepuh decCku, to je
od Gorkega.

Slednji¢ prideta Se dve kratki povesti istotako
Milana Puglja: ,Anzicek” in ,Evelina in Lina“. Prva
je presurova in robata, v zaCetku in na koncu se kaze
vpliv Cankarjevega sloga, v povesti sami se ga oprosti.
NajboljSa in v resnici vredna svojega mesta je tretja
,Evelina in Lina“. Opis gostilne ,Pod skalo“ in tudi
hotela ,Pri zvezdi“ je v Zanru Gorkega. Lepo je raz-
vita in psiholosko utemeljena ona dvojna stran Ga-
brove duSe: s srcem iSCe Eveline, dasiravno mu razum
pravi, da ne zahaja za njo. Slednji¢ pa vendar zmaga
srce. Ta kontrast je lepo razvila Olga Kobilanjska
v prijetni humoreski ,On in Ona®“. TEI

Knezova knjiZnica je prinesla poleg Ze posebej
omenjene Cankarjeve povesti ,Novo zivljenje“ tudi
Se zivljenjepis prof. dr. Vatroslava Jagica, ki ga je
napisal prof. dr.Janko Slebinger (str. [—XIV) in
Golarjevo povest: ,Dve nevesti“ (str. 92 —116).

Prof. dr. Slebinger pravi na prvi strani tega ziv-
ljenjepisa, da je ,v naslednjih vrstah ocrtal v velikih
potezah tok JagiCevega zivljenja in podal kratko vse-
bino njegovega plodonosnega delovanja.“ Toda potem
se pripovedovanje naenkrat pretrga z letom 1870., ko
je Jagi¢ postal ,zZrtev mazaronske lopovscine“. Skoda,
da je drugace dobro zastavljen in zacet spis ostal
pretrgan ravno na tocki, kjer bi postal za Maticne
Clane najbolj zanimiv in odkoder se pravzaprav Sele
pricenja delovanje in Zzivljenje Jagicevo. Ker so viri
za JagiCevo delovanje in zivljenje primeroma lahko
pristopni in dobro zbrani — omenjam samo letnike
Archiva, dalje Ljapunovo delo o Jagi¢u in ,Jagicev
zbornik“, kjer nam je prof. Pastrnek podal natanéno
bibliografijo njegovih del — bi bilo Zeleti, da bi po-
dala ,Matica“ popolno biografijo Jagica.

Golarjeva povest ,Dve nevesti“ se c¢ita gladko
in prijetno. Motiv ima isti kot Goethejev Erlkonig,
samo da je pri Goetheju majhen
decek, katerega ubije prebujna do-
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samo prvi del, a nimamo nic¢ proti temu, da nam ni po-
dala celote. Drugi del je brez dvoma slabejsi od prvega
in ako bi nam ,Matica“ prinesla oba dela, bi knjiga
mocno narastla in bi se najbrze toliko manj Ccitala.
Seveda imamo tako v slovenskem prevodu delo brez
nadaljevanja in konca in dejanje ni razvito do lo-
gicnega zakljucka, ki je pa tudi v izvirniku precej slab.

V oceno posameznosti se tu ne moremo spuscati.
Splosen vtisk prevoda je dober. G. Funtek je, kot
tezko kdo drug med nami, sposoben za to nalogo.
Ne samo, da ima v oblasti slovenski jezik in da je
sam pesnik, on ima tudi veliko vajo in, kar je treba
pri nasih razmerah posebno poudariti, mu pri pisateljskem
delovanju ni zal truda. Gospod Funtek je prevajal
z veliko marljivostjo, to moramo predvsem priznati.
Lep slovenski jezik in velika natancnost v primeri
z izvirnikom sta glavni vrlini slovenskega prevoda
,Fausta“.

Seveda ne trdimo, da doseza prevod izvirnik.

V tem slucaju bi moral prevajevalec biti sam
pesnik ravno tolike tvorne sile kot je bil Goethe in
potem bi nam on podal ne prevod, ampak izvirnik.
Prevod vsakega velikega umotvora mora Zze po svoji
naravi zaostajati za izvirnikom. Slabosti Funtkovega
prevoda sta zlasti, da se je preve¢ oklepal izvirnika,
tudi tam, kjer bi se lahko svobodneje razvil, in pa, da
je preveC izbran, rekel bi, salonski, v svoji dikciji,
tudi tam, kjer i izvirnik i stvar sama zahtevata manj
opiljeno in bolj drasticno ljudsko govorico. N. pr. di-
jak, hiteC iz mesta, reCe svojemu tovarisu: ,und eine
Magd in Putz, das ist so mein Geschmack“. Funtek
je prevedel: ,in dekla prazni¢na, okus je moj Ze
tak.“ Sploh se opazuje to vedno, da je v slovenskem
prevodu jezik bolj izbran in umeten in da se je tako
zatrl prvotni krepki, surovi, veckrat drasti¢ni kolorit
izvirnika. or. L. L.

Slovenske novele in povesti. Dio [. Uredio
dr. Fran IleS§ic. Izdala Matica Hrvatska.

misljija, pri Golarju pa odraslo
dekle. Kar je pri otroku verjetno
in mogoce, je pri odraslem clo-
veku neverjetno in nemogoce. Dalje
je Goethe vklenil snov v obliko
kratke balade, kar je na vsak nacin
primerneje kakor pa za primeroma
dolgo povest. Ugaja pa pri Go-
larjevi povesti oni naivni otroski
ton, zlasti v zaCetku, in pa zdravi,
kmecki realizem. Zlasti lep je pri-
zor, ko Andrejko snubi Mirtovo
Toncko. Konca se Golarjeva povest
popolnoma kot Goethejev ,Erl-
konig*“.

Prevodi iz svetovne knji-
zevnosti. Faust, spisal W. Goethe,
tragedije prvi del, poslovenil An-
ton Funtek. V prevodih iz sve-
tovnie knjizevnosti nam je podala
Matica letos eno najslavnejsih sve-
tovnih del, globoko Goethejevo .

tragedijo ,Faust“. Podala nam je

POTRES V ITALIJI:

PREBIVALSTVO SE SELI 1Z RAZRUSENEGA MESTA
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Sestaviti in urediti antologijo iz prozai¢nega slov-
stva kakSnega naroda ni lahko delo. Teze je izbirati
prozo kot poezijo, ker je predmet Se bolj Sirok, a ured-
nik je vezan na tesne meje. Marsikaj ne more sprejeti,
ker je preobsirno, drugo iz kakSnega drugega ozira ni
primerno, in tako je taka antologija vedno plod naj-
razli¢nejSih kompromisov.

Brez dvoma srecno je bilo, da je postavil gospod
urednik kot za uvod Levstikovega Krpana. Da spada
sem, ne more biti dvoma. Kar zadeva druge spise,
bi se dalo debatirati o tem, Ce ne bi bilo mogoce
vzeti pripravnejsih. Toda tu igrajo vmes tudi sub-
jektivna mnenja, slednji¢ mora pa tudi urednik imeti
svojo pravico. Radovedni smo, kaj prinese drugi del.
V prvem delu pogreSamo takih prvovrstnih leposlovcev,
kot so: Detela, Erjavec, Trdina, Tavcar. Detela pre-
kasa brez dvoma Stritarja, Stareta, Kersnika, Mencin-
gerja, ki so bili sprejeti. Stritarjeva po Hofmannu po-
narejena ,Rosana“ je priSla v zbirko, toliko boljsih
stvari pa ne. Upamo, da se bo v drugem delu to iz-
popolnilo in da se bo k njim pritegnilo Se nekaj
boljsih modernih: Finzgarja, MeSkota, Govekarja, Mur-
nika, Sorlija itd.

Marsikaj bi imeli pripomniti tudi k urednikovemu
dodatku, kjer pojasnuje Hrvatom nakratko zgodovino
in znacaj slovenskega slovstva. Predvsem se ne stri-
njamo s tradicijnim mnenjem o Stritarju. Stritar je bil
Clovek precej plitvega misljenja, ki si je nekoliko
ogledal svet in imel v oblasti slovenski stavek, a ni
imel v nobeni stroki temeljite izobrazbe. Njegovi dia-
logi so smeSno prazni, povesti malo izvirne, pesmi
vkljub za dotedanji ¢as lepim verzom brez globljih
izvirnejsih misli. 'V svojih slovstvenih pogovorih je
straSno dolgovezen in malenkosten, brez globokih
nacel. Kot literaren kritik si je pridobil dr. Mahnic
brez dvoma vecéjo zaslugo za naSe slovstvo kakor
pa Stritar.

Dalje so nekam cudno v kot potisnjeni Detela,
Trdina, dr. Tavcar in drugi. Diametralno nasprotje med
Detelom in Tavcarjem ne obstoji v tem, da je eden kon-
servativen, drugi pa naprednjak, ampak, kot literata
ju loc¢i nekaj drugega. Sicer pa jaz tudi ne vidim med
njima diametralnega nasprotja, ampak bi raje konsta-
tiral diametralno nasprotje med Detelom, Tavcarjem itd.
na eni, a Cankarjem, MeSkom itd. na drugi strani.
Najvecja vrlina Tavcarjeva je njegova razkoSna pred-
metnost (tudi, ako se iz drugih ozirov s predmetom
ne strinjamo). Cankar in drugi so pa velkrat skoraj
brezpredmetni subjektivisti. Tezko mi je tudi najti lo-
gicno vez med Trdinom in Cankarjem. Po mojem mnenju
sta si ravno ta dva pisatelja popolna antagonista.
Trdina se je tako vglobil v ljudstvo, da je vecCinoma
nemogoce dolociti, kje se neha narodno blago in za-
Cenja pisateljevo tvorenje. Cankar se je pa popolnoma
odtrgal od naSega ljudstva in se je izobrazil po du-
najskih kavarnah in krémah. Pri Trdinu ljudski realizem,
a pri Cankarju ne ene postave, ne ene poteze iz na-
Sega konkretnega zivljenja. Kot govore njegovi junaki,
ne govori in ne misli nobeden nas clovek, za Cankarja
so ljudje samo simboli, v katere zavija on svoje nazore.

Da smo vkljub mislim, katere smo pri tej priliki
povedali, knjige prav veseli, ni potreba posebej ome-
niti. Na vsak nacin pomeni ona pozitiven korak naprej
k slovensko-hrvaski vzajemnosti. e L L,

Minka Govékar: Dobra gospodinja. Ljub-
ljana 1908. Strani 226.

Mnogo lepega in dobrega pove znana pisateljica
v tej knjigi naSim Zenam in dekletom. V resnici zal
nam je, da je ne moremo priporocati brezpogojno.
Njena glavna napaka je, da stoji na popolnoma ma-
terialisticnem staliscu. ,Dobra gospodinja“ bi morala
dati naSim gospodinjam odgovor na vsa njih se ti-
CocCa vpraSanja zivljenja, materializem je pa jako povrsen
sistem, ki pusti ravno najvaznejsa in najbolj pereca
vprasanja brez odgovora. Zakaj mora biti nasa go-
spodinja ,dobra“, zakaj mora dobro voditi dom,
vzgajati otroke, ljubiti svojce in narod? Na to vpra-
Sanje nam materialist ne more odgovoriti. Materia-
lizem oropa gospodinjo najsilnejsih povodov za dobro
delovanje in najuspejsnejsih sredstev za dobro vzgojo
otrok in ohranitev rodbinske srece.

Materialisticno staliSCe je torej glavna in temeljna
napaka knjige. DrugaCe so pisani strokovni clanki
dobro, nekateri naravnost izvrstno. Strinjamo se tudi
s Clanki ,Zenska in omika“, ,Mati in gospodinja na
kmetih“ — za posamezne, nekoliko netocne stavke se
ne bomo prepirali —. Puhlost materializma se najbolj
obcCuti v ¢lanku , Mati — vzgojiteljica“. Ugaja nam pa,
da je v clanku ,Alkoholizem in Zenstvo“ tako od-
locno poudarila protialkoholno stalis¢e. Upajmo, da se
ji bo kdaj posrecilo, prepricati slovenske narodne dame,
da zanje ni dostojno, za narod pa ne koristno, ako slu-
zijo pri narodnih veselicah za natakarice. V zadnjem
oddelku ,Drzavljanka“ stopi zopet mocneje na dan
materialisticno staliSCe pisateljice. V odstavku ,Raz-
poroka in locCitev“ ne loCi dovolj med ,impedimenta
dirimentia“ in ,separatio a toro et mensa“. Dasiravno
se izraza mocno previdno, vendar izgleda vcasih, kot
bi odobravala razporoko. V sklepnem odstavku nastopi
krepko za politicno enakopravnost Zensk. Kot Ze ome-
njeno, se knjiga radi svojega materialisticnega stalisca
ne more priporocati. Dy, & L
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Hrvaska.

Dr. Stjepan pl. Mileti¢: Iz raznih novina.
Probrani sastavci o kazaliStu i knjizevnosti, II. — 80.
Str. 304. Cena 2 K. — To je posmrtna knjiga prezgo-
daj umrlega dr. Miletica, s katerim so izgubili Hrvatje
darovitega, vsestransko delavnega knjizevnika in po-
zrtvovalnega domoljuba. Ljudje, kakor Mileti¢, se redko
najdejo. Poleg s posvetnim bogastvom je bil obdaro-
van z duSevnimi blagri in s plemenitostjo srca; k temu
si je pridobil Se svetovno naobrazenost in vse to je
posvetil v prospeh knjizevnosti in umetnosti svoje do-
movine. Ceravno se je moral zaradi bolezni Se pred
Stiridesetim letom svoje starosti umakniti javnemu delo-
vanju, si je vendar s svojimi deli v zgodovini hrvaske
knjizevnosti in hrvaSkega gledaliS¢a z neizbrisljivimi
Crkami zacrtal ime.

Mileti¢ci so od starine iz Bosne. V casu turskih
bojev so se preselili v Senj (kjer je zivel kanonik
Dominik Mileti¢, ki je bil 1. 1627. povzdignjen v
plemski stan), a kasneje so se nastanil v vojni Kra-
jini, kjer so poprijeli pravoslavje. Oce Mileticev, Stefan,
porojen 1. 1805. v Petrinji, je bil Castnik in se je ozZenil
z Marijo Popovicevo, hcerjo bogatega zagrebSkega



trgovca, ki je bila vsestransko izobrazena in se je
posebno zanimala za umetnost in gledaliSce. Njun sin
se je porodil 24. marca 1. 1868. in bil kot dete zelo
slaboten. StarSe je izgubil v zgodnji mladosti. Gimna-
zijo je dovrsil v Zagrebu, a filozofijo na Dunaju, kjer
je bil 1. 1893. promoviran za dok-
torja modroslovja. Obilno imetje
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v svoji drugi knjigi: , Shakespearov duh morao bi biti
kué¢nim duhom vsakoga kazalista, jer kazaliste, koje
na njegovim djelima oskudijeva, vrlo nali¢i drzavi bez
religije.“ Njegova doktorska disertacija Die dsthe-
tische Form des abschliessenden Ausglei-

mu je dovoljevalo, da se je po-
svetil edino le knjizevnosti in umet-
nosti. Vzorno je vodil od 1. 1894. do
1898. hrvasko gledalisce. L.1905.
je nevarno obolel in od bolezni
le malo okreval, dokler ga ni dne
8. septembra 1908 v Monakovem
v drugiC zadela kap, katera je pre-
trgala nit njegovega zivljenja. Po-
kopan je po lastni Zzelji v svoji
domovini, v belem Zagrebu.
Mileti¢ se je Zze kot dijak
oglasil na knjizevnem polju. So-
deloval je v raznih casopisih in
ze 1. 1887. zbral svoje feljtone:
oIz raznih novina“. Svojemu
iskrenemu prijatelju mlademu Tu-
Cicu je spesnil 1. 1889. v spomin:
,Grobne pesme“, katere poka-
zujejo lep pesniski talent. Vendar

se je Mileti¢ ze od mladosti naj-
bolj zanimal za gledalisce in je kot
pisatelj mnogo deloval na dramat-
skem polju. Ze 1.1887. je dramati-
ziral Senoinega ,Diogenesa“, napisal Salo Di-
letanti“ in ,Za nosom*“ potem 1. 1891. ,Zabo-
ravljene ljude® in ,ZabaSurene karijere®,
l. 1892. dramo iz socialnega Zzivljenja ,Grof Pa-
liZzna“, 1. 1894. tragedijo v petih dejanjih ,Boleslav®
in ve¢ manjsih gledaliS¢nih stvari in librete za Zajceve
opere ,Kraljev hir“in ,Armido“. Velikanska je
bila njegova osnova za pentalogijo: ,Hrvatski kra-
ljevi“, v kateri je nameraval dramatski obdelati hr-
vasko zgodovino od 1. 924.—1102. in prikazati tra-
gedijo hrvaskega kraljestva. Od pentalogije je dovrsil
samo prvi del: ,Tomislav“ — v petih dejanjih in
»,Pribinu“ kot prvi del ,KreSimirovic¢a“. Po
njegovem nacrtu bi se morale te njegove ,historije®
predstavljati na odprtem solinskem polju pri Spljetu
kot slovesne narodne igre, da bi Hrvatje videli, kaj so
nekdaj bili, in se naucili, kaj bi zopet morali biti.
Skoda, da je pisatelj to svojo osnovo, za katero se
je mnogo let vestno pripravljal, povecini nedovrseno
ponesel seboj v prezgodnji grob! — Kdor pa hoce
vedeti, kaj je bil Mileti¢c kot reformator hrvaSkega
gledaliSca, katerega je s svojim znanjem in trudom
povzdignil na evropski niveau, naj Cita dve knjigi nje-
govega znamenitega dela: ,Hrvatsko glumisSte”
(1904), ki ga hrvaska kritika, zalibog, ni z onim zani-
manjem pretresla, kot ga je to poucno in vseskozi
zanimivo delo zasluzilo.

Mileti¢ je pisal lehak, duhovit slog, prepleten s
finim humorjem in ironijo; opazoval je ostro in zrelo
sodil. Ze v prvi knjigi svojih feljtonov: ,Iz raznih
novina“, ki jo je izdal kot devetnajstleten mladenic,
se opazajo”vse te njegove vrline. Govori z zrelim
opazanjem o svojih ljubljencih Shakespeareju in prvem
hrvatskem dramaturgu dr. D. Demetru. Za prvega pravi

POTRES V ITALIJI: RAZVALINE V MESSINI

ches in den Shakespeare'schen Dramen
je vzbudila zanimanje tudi v tujem svetu, a kot in-
tendant si je smatral za dolznost, da ob¢instvo spozna
dovrseno uprizorjena Shakespearjeva dela. V svojih
feljtonih ocenja nadalje francosko konverzacionalno
dramo Sardonovo, Pailleronovo in Scribeovo, govori
o domacih dramskih in opernih pojavih in posvecuje
tople vrstice nekim domacim umetnikom. Tudi v dru-
gem delu ,Iz raznih novina“, ki je sedaj izSel
v zalogi drustva hrvatskih knjizevnikov, so tiskani
njegovi starejSi clanki od I. 1888.—1893. (izvzemsi
zadnji: K rijeSenju kazaliSnoga pitanja od 1. 1906.),
pa vendar so ti Clanki Se danes aktualni in Se danes
jih bode vsakdo prebiral z velikim zanimanjem. Ve-
¢ina teh clankov spada v gledaliSko in umetnisko
stroko, pa si lahko mislimo, ko te ¢lanke beremo, kako
je bil Miletic¢ strokovno pripravljen, ko je prevzel 1. 1894.
vodstvo hrvaskega gledalis¢a. Prvi feljton, , Umjetnost
— propasti u kazalistu“, je napisal Miletic, ko so
njegovi ,Diletanti“ ,propadli“. Z duhovito ironijo ¢rta
razne zahteve obcinstva, ali se na koncu tolazi ker
ima ,i ovo propadanje svoju veliku svrhu: pravi ce
talenat samo potkrijepiti na novi rad, novu borbu, a
slabi dusi ¢e smalaksati, kot vide — da su udarili
krivim putem“. Pokojni je bil zelo navduSen za Wag-
nerja in je kot intendant spravil na zagreb$ki oder
ve¢ njegovih oper. V tej knjigi je opisal Wagnerjevo
gledalis¢e v Bayreuthu, katero je sezidano po inten-
cijah tega gorostasnega glasbenika. Vecje clanke je
posvetil svetovnim umetnikom: Sari Bernhardt, Erne-
stu Rossiju, Konstantinu Coquelinu in E. Duse. Od vseh
teh ga je najbolj navdusil stari Rossi, za katerega trdi,
da je on ,jedini glumac, koji svojim glumackom veli-
¢inom dostize veliCinu pjesnika Shakespeara“. Sari
18
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Bernhardtovi ne oporeka njenega velikega talenta,
vendar, ,Sto Rossi daje, to mu njegovo Cuvstvo nalaze,
a Sto Sara Bernhardt stvara, to je djelo velikoga
talenta i joS vece rafinerije . . . Sara glumila je sebe,
Rossi svoje uloge. Ona je virtuoskinja, on umjetnik*.
Od domacih umetnikov je opisal pevca Bogdana pl. Vu-
lakovica, komika Sandora Sajevica in igralko Maco
Perisovo. V knjigi so nadalje njegovi zelo poucni clanki
o ,Hamletu“, o ,Le Tartufe“, ,Esclarmondi“, ,Barunu
Hrobcickiu“, ,Namluvy Penelopovi“, ,Thermidoru“,
,Macbethu“ in o izvirni igri mlajsega Senoe: ,Kako
vam drago“. Samostalno in s krepkimi potezami ocenja
nam tu razna gledaliSka dela, brez fraz in z golimi
dejstvi nam pokazuje, da to piSe strokovnjak, kateremu
je smoter, da te pouci in ti pokaze delo v pravi luci.
Lepo je opisal in z ljubeznijo ,prikazovanje muke Isu-
krstove u Oberammergau-u*“, historicni razvitek teh pred-
stav in njih vrednost. Seveda hrvasko gledalis¢e mu je
bilo vedno pred ofmi in ljubezen do tega domacega

CHARLES DARWIN
(k stoletnici)

zavoda mu je narekovala clanke: ,U o¢i nove sai-
sone*“, ,Kazalistno pitanje“, ,O verizmu u kazalistnoj
umjetnosti“, ,Kazalistna pisma“ in ,K rijeSenju ka-
zaliStnoga pitanja“. HrvaSko gledalis¢e je bilo, kate-
remu je Mileti¢ posvetil vse svoje znanje in vse svoje
moci, zrtvoval mu tudi okrog 200.000 K lastnega pre-
mozenja, povzdignil ga na visoko stopinjo in pri tem
— dozivel grdo nehvaleznost.

Prihodnji zvezek: ,Iz raznih novina“ bode ob-
segal nekatere Clanke pokojnikove o umetnosti vobce,
o knjizevnosti in nekatere satiricne spise. Vladimir
TreScec, ki je napisal predgovor drugi knjigi, Zeli,
naj bi clanki pokazali mlajsi generaciji, ,koja hoce,
da se za odgovorno zvanje kritika pripravi, put, koji
vodi do gradje. a ne do obaranja“. Malo koristi ona
kritika, ki ,pretezno samo osudjuje, a rijetko pobu-
djuje“. Miletic ni bil tak kritik, pa se zato njegovi
Clanki koristno Ccitajo, a naj bi nasli tudi posnemo-
valcev.

Toliko v spomin nedavno umrlemu Mileti¢u, ki
je bil postena dusa, vesten pisatelj in neumorno mar-
ljiv delavec, pa tudi odkritosrcen prijatelj nas Slovencev

in obcudovalec krasot nase domovine, saj je prezivel
na Bledu in po drugih naSih krajih svoje najlepSe in
najmirnejSe dni. Janko Barle.
Spiridion Petranovi¢: ,Varnice* (1904 do
1907). Crtica, knjiga I. Cijena 1 kruna. — 120. Str. 132.
— Med hrvaskimi pisatelji so ze mnogi pisali kratke
¢rtice, a od teh so se gotovo najbolj posrecile orne,
ki jih je izdal pod naslovom: ,LiSce“ Fran Mazu-
rani¢. V tem duhu in obliki napisane so tudi ,Var-
nice* (iskrice), katere je izdal mlad unijatski duhovnik
Spiridion Petranovic¢, rojen Dalmatinec. Pisatelj v pred-
govoru pripoveduje, kako je kot defek mnogo casa
sprovedel v kovacnici starega Miska, ki je tolkel z
velikim kladivom po razbeljenem Zelezu, da so iskre
letele na vse strani. Ce je kaka iskra doletela in spekla
katerega od otrok, zasmejal se je MiSko in zaklical:
»Ni¢ zato, ni¢, bode cvrstejsi kljuc!“ Pisatelj je tudi
zelel postati kovac, ali ga je drugam odpeljala pot
zivljenja. Vendar pravi, da Cetudi ni kovac: ,nesto
sam bastinio od staroga Mice, jer treca je evo godina
§to i ja izbijam Varnice, koje takodjer peckaju, dok
bih htjeo da skujem tajanstven, cvrst klju¢, kojim bih
imao otvoriti srca ljudska — srca naroda svoga —
trijeznosti, znacajuiplemenstini“ V licni
knjiznici, ki jo je posvetil ,apostolu Hrvatstva dru
Anti Starcevi¢u“, je zbrano enainpetdeset iskric. Spekle
sicer ne bodo nikogar, vendar pisatelj umestno bica
razne napake ljudskega drustva, pomanjkanje znacaja
in ljubezni do domovine. Knjigo preveva rodoljubna
tenderncija in se je marsikatera iskrica prizgala v ple-
menitem srcu, katero vroce ljubi svojo domovino. Pi-
satelj ima lep dar opazanja, v nekoliko besedah pove,
kaj misli, jezik mu je lep, pa sem preprican, da bode
napisal Se boljsih in vecjih stvari kot so ,Varnice®,
ce bode vztrajal na pisateljskem polju. Gradiva bode
imel dovolj, ¢e bode prouceval in opazoval narod,
med katerim deluje. Janko Barle.
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Poljska.

Vieslav Sclavus: Ugodovci. Tretja izdaja.
Levov 1903. Neimenovani, a dobro znani pisatelj polj-
ski nam odkriva v svojih obSirnih, izredno zanimivo
pisanih povestih, temne strani ruskega politicnega
sistema in ruskega vladnega postopanja. V povesti
,Ugodovci“ (Slogasi) nam opisuje leta od nastopa
sedanjega carja pa do izbruha rusko-japonske vojske,
to je cas, ko so v Varsavi priceli nastopati ,Ugodovci®,
t. j. Slogasi, namrec stranka, ki je hotela narediti slogo
z rusko vlado. Odkriva nam globine tajnosti vladnega
sistema in na drugi strani revolucijnega delovanja.
Dobri, posteni ljudje vise tu kot med prepadi in ni-
majo izhoda na nobeno stran. Kar bi clovek mislil,
da bere v fantasticnih povestih iz kakSnega minulega
Conan Doyla in pisateljev indijanskih romanov ni nic
v primeri s tem, kar je tu ustvarilo Zivljenje. Junak
povesti, Poljak, ki hoce delati slogo med Rusi in Po-
ljaki, okusi na lastni kozi vso podlost in grozo ruskega
vladnega sistema. PosreCi se mu, da zbezZi iz jeCe in
izgine potem, ne vemo kam, Z njim izgine pa tudi nje-
gova ideja. Sloge ni veC in je v takih razmerah biti
ne more.



Vieslav Sclavus: Krélobojci. Levov 1906.
V ,Kraljebojcih“ nam predstavlja isti pisatelj novodobno
rusko zgodovino od Ivana Groznega pa do zadnjih
let. Kraljebojstvo je rdeta nit, ki se vleCe skozi celo
rusko zgodovino. Naravna smrt ruskega vladarja je
redka izjema. Knjiga je pisana krasno in zanimivo,
bere se kot najbolj zanimiv roman, toda je vse samo
ziva zgodovina, zgodovina, ki deluje Se dalje v tej
najvecji slovanski drzavi. Zlasti je zanimiva za po-
znavanje ruskega revolucijnega gibanja. Pisatelj je delal
samo po najzanesljivejsih virih.

Mavricij Zych: Rozdzidbia nas kruki, wrony
(Razkljuvali nas bodo krokarji in vrane). Levov 1905.
Str. 253 velike osmerke, ilustrirano.

Slavni poljski pisatelj, ki se skriva pod tem psevdo-
nimom, nam razkriva v gori navedeni knjigi naj-
turobnejSe strani iz najnovejSe poljske zgodovine, —
slike iz verskega preganjanja katolicanov na Ruskem
v predrevolucijni dobi. Jezik je krasen, pripovedovanje
Zivo in zanimivo.
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Iz drugih knjizevnosti.

History of the diocese of Sauli Ste. Marie
and Marquetie containing a full and accurate account
of the development of the catholic church in Upper
Michigan with portraits of bishops, priests and illu-
strations of churches old and new by Rev. Antoine
Ivan Rezek. Vol. lI. Houghton, Michigan 1907. Zgodo-
vina Skofije Sault Ste. Marie in Marquette . . . Spisal
Anton Ivan Rezek. Drugi del. Houghton, Michi-
gan 1907. 401 stran. Cena 5 dolarjev (?).

To je drugi del véiike knjige, s katero je nas
rojak, Zupnik Anton Ivan Rezek v Houghtonu, Sko-
fiji Sault St. Marie in Marquette podaril tako skrbno
sestavljeno zgodovino. Prvi del, ki je izSel 1906, opi-
suje ustanovitev skofije (glej ,Dom in Svet“ 1. 1907,
str. 91), drugi sedanji pa prinasa podrobno zgodo-
vino posameznih Zupnij.

Tudi ta knjiga je za slovensko kulturno zgodo-
vino v marsiCem zanimiva, Ceprav ni toliko dragocena
kot prva, ker vecji del truda pa tudi zaslug v onih
krajih pripada slovenskim duhovnikom Baragi, Pircu,
Mraku, Vertinu in tovariSem. Se Zivi po vseh Zupnijah
Skofije Sault St. Marie in Marquette spomin onih moz,
in zgodovinar povsod zadeva na neizbrisne sledove
njihovega dela. A novi Cas je izpremenil preproste,
Castitljive misijonske postaje v cvetoCe naselbine, in
veterani-blagovestniki so se izgubili med mnogoste-
vilnimi naseljenci in urejenim svecCeniStvom. Kot dra-
gocen spomenik iz onih Casov stoji Se nekdanja pa-
laca Skofa Barage v Marquette in kot dragocene
relikvije se hranijo njegov kelih v St. Ignace, njegova
pisma v Notre Dame, Indiana, in Skofovski sedez v
Sault Ste. Marie. Mesto Baraga pa nosi njegovo ime...
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Izmed Zupnij omenjamo Sault Ste. Marie, kjer sta
delovala Pirc in Baraga, zadnji od leta 1854. do 1866.
kot ondotni Skof, Marquette, stolico Skofov Barage,
Mraka in Vertina, L'Anse, Negaunee in Machinac,
kraje, ki so znani iz misijonskega dela Barage in
njegovih sotrudnikov. Predvsem pa nas zanimajo
zupnije, kjer dandanasnji prebivajo Slovenci. To so
Atlantic, Rockland (z 32 slovenskimi druzinami), Ste-
phenson, Iron Mountain (z 52 slovenskimi druzinami),
Iron River, Ironwood, Manistique, Calumet, predvsem
pa Houghton, kjer je pisec knjige zgradil prelepo
cerkev sv. Ignacija, in Red Jacket, ki ima slovensko
zupnijo in cerkev sv. Jozefa. Prvi Slovenci so dosli
na delo v ondotne bogate rudnike 1861. Pastiroval
jim je izpocetka Josip Zalokar, za njim Marko Pakiz
in sedaj Luka Klopcic. Ze leta 1889. so si postavili

AMERISKI PREDSEDNIK LINCOLN
(k stoletnici)

cerkev, po letu 1902. pa, ko je pogorela, zaceli graditi
Se lepSo za 70.000 dolarjev, za vsoto, ki prica o ne-
navadni pozrtvovalnosti Zupnije, ki Steje 350 slovenskih
druzin.

Tudi to knjigo je pisal pisatelj z veliko natanc-
nostjo in o€ividno ljubeznijo. Krasno jo je tudi opre-
mil. Ve¢ kot 250 slik jo krasi, med njimi tri celo-
stranske, katerih ena nam kaze pisatelja samega. Brez
dvoma sprejme katoliSka Amerika knjigo z isto na-
vduSenostjo, s katero je pozdravila prvo. Ugledni
uredniki, pisatelji in mozje, ki so sami doziveli opi-
sano pomlad verskega zivljenja v Gorenjem Michi-
ganu, so tedaj cCestitali pisatelju, med njimi znani zgo-
dovinar in biograf Barage, Rev. Krizostom Verwuyst.
Tudi mi mu cestitamo na tako lepem zavrsku véli-
kega truda, ki bo ostal v zgodovini trajen spomin
zive, kulturotvorne sile slovenskega naroda.

4
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To in ono.

Koncerti ,,Glasbene Matice“.

V zadnjih dveh velikih koncertih, ki ju je dne 3. in
4. februarja priredila Glasbena Matica, se je proizvajalo slavno
delo mladega laSkega duhovnika, sedanjega papeZevega
kapelnika don Lorenza Perosija: ,Rojstvo Zvelicar~
jevo“ (Il Natale del Redentore), oratorij v dveh delih
za soli, meSani zbor in orkester. V Avstriji se ta oratorij
do sedaj Se nikjer drugje ni proizvajal kakor v Ljubljani,
dasi spada med najbolj zaokrozene in najbolj pogojene
Perosijeve oratorije.

Perosi je zlozil do danes sledece oratorije: ,La pas~
sione di Christo“ (Trpljenje Kristusovo) 1. 1897., ,La
Trasfigurazione“ (Spremenjenje), ,La risurrezione di
Lazzaro“ (Vstajenje oz. obujenje Lazarjevo), ,La risur-~
rezione di Christo“ (Vstajenje Kristusovo), zadnje tri vse
1.1898.; ,I1 Natale del Redentore® (Rojstvo Zvelicarjevo)
1. 1899. Temu sledijo Se: ,La Strage degli Innocenti*
(Umor nedolznih otrok), ,L’'Entrata di Christo in Geru~
salemme® (Vhod Kristusov v Jeruzalem), ,Moses“ (Mojzes)
1. 1902. in ,Dies irae“ (Sodnji dan) 1. 1905.

Vsled svojih oratorijev je Perosi naglo zaslovel pred-
vsem v svoji domovini, v Italiji; pa tudi zunaj Italije, kjer~
koli so se izvajali njegovi oratoriji, niso kritiki Stedili s
povsem opraviCenim priznanjem, da je Perosi genialen
mojster. Glede glasbe same pa in glede glasbenega sloga,
ki ga rabi Perosi v svojih oratorijih, so kritiki razlicnega
mnenja. Nekateri ga hvalijo, drugi grajajo.

Kaj naj torej retemo o Perosiju in njegovem slogu? —
Perosi je moz, ki pozna in obvladuje vse glasbene sloge:
gregorianski koral, staro polifonijo ,a capella®, staro- in
novoklasi¢ni kakor tudi romanti¢ni slog, neizvzemsi najno-
vejSih struj. Vse te glasbene sloge hoce spraviti v iep har-
monicen sklad, kar se mu vec¢inoma tudi posreci. In prav
raditega, ker uporablja tako raznolicen glasbeni aparat, je
Perosi prav posebno zanimiv skladatelj. Vvsaki vrsti glasbe
bi tako prakticiranje morda ne bilo pravo, a ravno pri orato-
rijih in, mislim, tudi v cerkveno-liturgi¢ni glasbi (lat. maSe,
Te Deumi etc.) bo skoro gotovo prejalislej ravno ta nacin
obveljal in se obnesel kot najbolj pravi in najbolj porabni.

Perosijev oratorij ,Rojstvo Zvelicarjevo“ je krasno
glasbeno delo, ki otara posluSalca po svoji bujni, prisréno-
ljubeznivi melodioznosti, po svojih vznesenih samospevih,
velicastnih zborih in izborni instrumentaciji. Posebno pri-
jetno in zadovoljivo ucinkuje Perosi kot harmonik, Ceprav
si semtertje dovoli kako drznost v tem oziru. Pa kot mojstru
mu moramo take prestopke — e jih sploh smemo tako ime-~
novati — Ze odpustiti. V tem oratoriju je postrezeno z dia-
toniko in hromatiko, s homofonijo in polifonijo; kar se
ritmike tice, omenjam, da Perosi rad preminja ritem in je
tudi v tem poglavju zanimiv, dostikrat kar originalen.

Pri tem oratoriju se ni treba nikomur dolgocasiti, zakaj
snov sama: Oznanjenje in rojstvo Gospodovo in pa glasba,
ki nam slika te skrivnostnosvete in za vse ¢lovestvo nad
vse pomenljive in vesele dogodke, je tolikanj lepa in pri-
sr¢na, da mora vsakdo nehote biti ves ¢as napeto pozoren;
in celo po koncani produkciji se nam zazeli, da bi stvar
Se naprej trajala . . .

Ta prelepi in Ze v mnogih laSkih mestih z najvecjimi
uspehi proizvajani Perosijev oratorij se je odlocila nasa

vrla ,Glasbena Matica“ proizvajati v Ljubljani in ga je
srecno dvakrat zapored izvedla.

Kdor nima oZjega stika z ,Glasbeno Matico“, ta si
nikakor ne more misliti, kako obilnega posla in truda, koliko
vsakovrstnih sitnosti in — notabene — koliko tudi ne-
majhnih stro§kov jo stane, preden more spraviti na koncertni
oder tako delo kakor je omenjeni Perosijev oratorij. Zato
pa tisti, ki pozna te dolge in teZavne predpriprave za tako
velike glasbene prireditve, tembolj ceni in ob takih prilikah
tem laze im tem odkritosrcneje k uspehom cestita.

Z veseljem in ponosom lahko zopet Cestitamo ,Glas~
beni Matici“ k velikemu umetniSkemu in gmotnemu uspehu,
ki ga je imelo topot njeno dvakratno proizvajanje Pero-
sijevega ,Rojstva Zvelicarjevega®“.

V prvi vrsti vsa Cast in priznanje njenemu velezasluz-
nemu koncertnemu vodju, g. Mateju Hubadu, in vsemu
pevskemu zboru, s katerim smo bili oba veera izredno
zadovoljni. Nekoliko manj so nas zadovoljili nekateri solisti
in orkester.

Zbor je bil, kakor receno, obakrat izvrsten. Tako si~
gurno nastopajocega in tako precizno izvajajocega Se skoro
nismo sliSali. Izborno so se pele vse zborove vloge, bodisi
da jih je bilo treba predavati navduSeno ali neZno ali kakor
Ze koli. Omenjam predvsem iz prvega dela krasno gradacijo
pri pozdravu ,Ave Maria“, impozantni pricetek sedmero-~
glasnega Magnificata in preprosti, rajsko ¢isti, v starem
slogu ,a capella“ zloZeni konc¢ni stavek. Istotako izborno
je nastopal zbor v drugem delu — ki omenim v njem takoj
v zaCetku — veselja prekipevajoci ,lucundare, filia Sion“ s
sledec¢im ,Alleluja“. Ta spev in ves oddelek, ki ga proizvaja
orkester, Cetverospev solistov in zbor, je nekaj posebno
lepega, res pravi biser vsega oratorija. Posebno krasen je
tudi Sesteroglasni ,Christum natum, Regem nostrum, venite
adoremus®, ki me je prvi ve€er ganil v dno srca. Mnogim je
zelo ugajal resnobno umerjeni ,Jesu, Redemptor omnium*,
o katerem pa moram priznati, da je v drugem delu zadnje
kitice v kompoziciji (duet z orkestrom) najslabSe in najna-
vadnejSe mesto vsega oratorija. Nad vse mogocCen je bil
»,Te deum“. Kegar ni ta spev ogrel in podzgal, ne vem,
Ce ga more sploh kateri. Pri mestu ,Te, aeternum Patrem*“,
kjer se v nekakem ,stretto“ prehitevata moSki in Zenski
zbor, se je zdelo, kakor da ob kresanju kremenov Svigajo
iskre. Markantno se je proizvajal fugiran stavek ,Te, glo~
riosus", velicastno naslednji odstavki. Na koncu smo sli-
Sali Se enkrat ljubeznivi ,lucundare*, in visoko se dvigajoci
mili angelski spevi ,,Gloria, gloria*“ so zakljucili drugi del
in s tem ves oratorij.

Kot solisti so nastopili: Gospa Lili Nordgartova,
primadona slovenskega glediS¢a (sopran — Marija), gospica
Marija PerSlova, operna pevka slovenskega gledisca (alt),
gospod Ferdinand Soeser, koncertni pevec z Dunaja
(tenor — angel) in gospod Bogdan pl. Vulakovié¢, operni
pevec slovenskega gledis¢a (bariton — pripovedovalec).

Sopranska in altovska vloga sta primeroma majhni, a
zahtevata vendarle izvrstnih moci. Gospa Nordgartova ima
v srednji in v srednjevisoki legi jako lep in prijeten glas,
in v tej legi dobro predava. Pohvaliti moram zlasti njen
nastop v cCetverospevu ,lucundare“. V viSini pa ne pride
toliko do veljave, ker dela tu vse bolj s silo. To se je zgo-
dilo zlasti pri mestu ,fiat mihi secundum verbum tuum®,



— QGospica Perslova je vkljub svojemu $e nekoliko Sibkemu
glasu resila svojo nalogo jako pohvalno. Pokazala je nadar-
jenost in dobro $olo.

Veliki, vazni in tezki vlogi sta imela tenorist in bari-
tonist. Ne bom se prerekal z onimi, ki menijo, da bi bilo
bolje, ako bi se bil za tenorsko vlogo pozval Cammarotta.
Morda bi bil on boljsi nego Soeser, a gotovo ni. Kaijti silno
tezka je vloga angela v Perosijevem ,,Rojstvu Zvelicarjevem®,
Tudi boljSe tenorje nego je Soeser bi bila ta partija stala
precejSnjega truda. Pomislite: venomer peti v visoki gla-
sovni legi (od e do a), kakor so bila n. pr. mesta , Ne timeas,
Maria* ali pa ono ,et vocabis nomen ejus
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drugje. Ce bi bil orkester spredaj, bi bilo to v dveh ozirih
beolje: prvic glede oZjega stika z dirigentom z ozirom na
glasbenike v orkestru in drugi¢ iz c¢isto naravno umevnih
akusticnih vzrokov z ozirom na posluSajoce obcinstvo.
Koncertna dvorana ,,Uniona‘ je bila oba vetera popol-
noma razprodana. RazpoloZenje med mnogobrojnim obé&in~
stvom je bilo najboljSe. Oba vecCera sta bila lepi svecanosti.
Plemenita glasba Perosijevega oratorija in Se plemenitejSa
snov tega oratorija, v katero smo se tiste ure takorekoc
zamaknili, je prinesla gotovo vsem udeleZencem obilo glas~
beno-umetniskega uzitka in postenega duhovnega razvedrila.

Jesum*, istotako prerokovanje angelovo i
»Spiritus sanctus superveniet in te* etc. in
slednjic oznanilo angelovo pastirjem et
hoc vobis signum* etc. — to ni Sala. Kom-
ponistu je pac lahko pisati tako visoko, a
peti — druga stvar. G. Soeser ima kajpada
Ze nekoliko obrabljen glas, a vendal: Se
dokaj zadovolji; je v srednji legi mehak
in voljan, v viSini nekoliko slabejsi, bolj
zamolkel in se ne razvije vel z lahkoto do
pravega sijaja. Potrudil se je precej, tudi
v viSini in jo je — dasi s silo — vendar
srecno izvozil. Posebej moram pri njem po-
hvaliti, da je pel z obcutkom. Oba vecera
sem slucajno opazil, kako je s prijazno
smehljajoCim obrazom pricakoval trenutka,
ko pozdravi Marijo z ,Ave Maria", kar
se mu mora le v hvalo steti. — G. pl. Vu-
lakovic¢ ni bil oba vecera enako dober. Prvi
vecCer je bil na veC mestih nesiguren v
nastopu in je priSel vsledtega nekoliko na~
vzkriz z zborom — orkestrom. Tudi ni bil
prvi vecer zadostno niti glasovno, niti dru~
gaCe razpoloZen. Vse pa je popravil drugi
vecer, ko je bil skoziinskozi izvrsten, da
smo ga bili v resnici veseli in mu zato tudi
radi oprostimo vse nedostatke pri prvem
koncertu. Drugi vecer je pel sigurno, s
pravim cuvstvom, naravnost navduSeno.
Cast mu!

Orkester je bil topot, Zal, nekoliko
slabej$i in manj siguren nego sicer; nedo~
stajalo mu je onega zanosa in poleta, zlasti
one prisrénosti, ki bi se bila tako zelo pri-
legala mnogim mestom. ,,Slovenska Filhar~
monija* je pa¢ — kolikor je do sedaj po-
znamo — zmozna najvecje eksaktnosti v

igranju, bodisi glede tehnike, bodisi glede
pravega izrazanja; oboje seveda, kadar se
za svoj nastop skrbno pripravi. Ni dvoma,
da se to zadnji¢ ni zgodilo, in to le obzZa-
lujemo. Povemo pa odkrito, da pricakujemo od slavne ,,Slo-
venske Filharmonije*, da se bo zavedala svoje dolznosti do
slovenskega obcinstva, kakor tudi slovensko obcinstvo ne
bo pozabilo dolznosti, ki jih ima do nje. Pa da me ne bo
kdo napa¢no umel, pristavim Se sledeCe: Ne trdim, da je
orkester jako slabo igral, nikakor ne, ker je bil Se vendar
precej dober. A da bi bil igral lahko veliko bolje, — kar smo
po pravici pricakovali, — to sem hotel povedati.

Ob tej priliki se dovoljujem mimogrede Se to omeniti,
ali bi morda ne kazalo ob slitnih prireditvah postaviti
orkester pred pevski zbor, kakor se to vrSi n. pr. na Dunaju
v velikem , Musikvereinssaalu* in gotovo tudi Se marsikje

POTRES V ITALIJI: LOV NA TATOVE

»,Qlasbeni Matici pa klicem: Dajte svojim bratom in
sestram, dajte slovenskemu ljudstvu Se kaj takih vecerov. Ne
dajte se ostrasiti od tistih, ki vam vpijejo: ,,Zadosti je ora-
torijev. Kdo bo poslusal same svete zgodbe?*‘ — Zagotav-
ljamo te, vrla ,Glasbena Matica“, da, kar nas je vernih
Slovencev, bomo vedno radi prisli k oratorijskim priredit-
vam. Prepritani smo, da te vrste glasba ni in ne more
nobenemu Slovencu biti na Skodo, ampak le v korist. Tudi
prirejanje oratorijev je ena onih poti, ki nas vedejo do prave
izobrazbe duha in prave plemenitosti srca in s tem do prave
srece. Stanko Premrl.

G8e0
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Slovensko gledisce.

Tekom tega meseca se je ponavljala drama ,Simona®,
na novo pa se je uprizorila V. Stechova satiriCna veseloigra
,Vroca tla“, Maurica Hennequina ,Sladkosti rodbinskega
zivljenja“, , Ugrabljene Sabinke“ in ,,Charleyeva teta‘, po-
novno se je obetal Schillerjev , Tel, a se je iz neznanih
vzrokov moral vedno preloziti.

Izmed oper in operet se je ponavljal Massenetov
,Werther, , Giroflé-Girofla“, Zajcev ,Subi¢-Zrinjski", Bize-
tova ,,Carmen‘, nanovo se je uprizorila Andranova opereta
,Mascotte*.

Splosen, ne ravno dober pojav je, ki se obcuti tudi pri
naSem gledis¢u, da opera ubija dramo, za opero je prisla
opereta, ki jo je Ze potlacila v ozadje, in za opereto prihaja
po vecjih mestih Ze ,variéte“, , kabaret", za njimi prihajajo
pa Ze spet raznovrstni kinematografi itd. Drama postaja
pretezka, opera je Ze komaj za najbolj izobraZene osebe ob
posebnih prilikah, mnozice hité pa v variéte in v Kine~
matograf.

Podobno je v slovstvu. Za romanom je prisSla novela,
za novelo ¢rtica, za ¢rtico podlistek. Kdo bo zdaj Se pisal
ali cital debel roman v vecC zvezkih! Pozirajo se podlistki
in kar se Se kje mimogrede vjame ob poti. Biti mora kratko
in krepko, pa raznovrstno. Za dolge in resne reci ljudje
nimajo vec casa.

Posledica tega sploSnega pojava je, da stoji tudi v naSem
gledis¢u drama nekako v ozadju. Izvzemsi ,Simone‘ nismo
imeli nobene bolj globoke reci. ,Charleyeva teta“ je pred-
pustna burka, ki se je igrala na pustni torek, ,Vroca tla“
je za naSe razmere lokalizirana ceska politicna satira, ki
je sicer izzvala mnogo smeha, ,Sladkosti rodbinskega ziv-
ljenja‘‘ so brez literarne vrednosti in polzke vsebine, ,,Ugrab-
liene Sabinke‘ je Saloigra, polna humorja, kjer je imela
gospodicna Vinterova zopet priliko razviti svoje zmoznosti.
Goethejev' ,,Werther" je zastarela stvar, katere edina vrlina
je strasti kipeca godba, ki je dala zlasti gospodicni Sipan-
kovi in gosp. Fiali sposobnost, da pokazeta zmoznosti svojih
glasov.

G. BorStnik-Zvonarjeva je naredila turnejo po Srbiji in
Bulgariji, kjer je nastopala z velikim uspehom. Tudi mi ce-
stitamo najvecji slovenski dramati¢ni umetnici prav od srca
k njenim uspehom in ji Zelimo, da bi si tudi v domovini
pridobila mnogo lavorik, dasiravno pri nas tla menda niso
posebno ugodna. Naravnost brezobzirno in surovo od strani
obcinstva je bilo, da se je pri popoldanski reprizi ,,.Simone*,
ko je g.Borstnikova, ¢e mogoce Se bolje kot prvi¢, uprizo-
rila smrt stare tete, vedlo tako nedostojno.

V soboto dne 13. februarja je imelo slovensko gledisce
uglednega gosta, ravnatelja CeSkega glediS¢a v Kraljevih
Vinohradih in urednika revije ,,Osveta“, F. A. Suberta, ki je
zlasti Cestital ravnateljstvu, da se je Stevilo slovenskih dni
pomnozilo. Pravzaprav bi moral to cestitati onim mozem,
katerih zasluga je, da je priSla do vlade v dezeli Slovenska
Ljudska Stranka. Dr. L: L.
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Slovauske revije.

Tu hotemo omeniti najvaznejSe revije, ki se pecajo iz~
klju¢no s slovanskim vpraSanjem.

Na Ruskem izhajajo Slavjanskija Izvjestija, iz-
danje s. peterburSkega slovanskega dobrodelnega drustva.
Peterbursko slovansko dobrodelno drustvo, ki predstavlja
najskrajnejSo rusko-reakcijno smer v slovanskem vpraSanju

in je eksponent ruskega birokratiCnega panslavizma, je
pred par leti spet ozivelo in pricelo izdajati svoje glasilo.
Naro¢nikov ima menda kakih 150, pristaSev nima na Ru-~
skem nobenih, sotrudniki so skrajni ruski reakcijonarci,
vladni pisatelji in uredniki vladnih listov. Za Slovence je
sotrudnik dr. Prijatelj, za Hrvate Stjepan Radi¢, za Srbe Pav-
lovi¢, Simi¢ in Stanovi¢, med Cehi in Poljaki menda nimajo
nobenega sotrudnika. Izvjestja izhajajo po osemkrat in stanejo
za tujino 4 rubije. Programa nimajo nobenega, kajti ruskega
birokrati¢nega slovanskega programa si ne upajo povedati,
drugega pa nimajo. LetoSnja prva Stevilka prinaSa Clanke:
,Cez Crno goro v dezelo divjih Gegov“, ,Mazarji in Hr-
vati“, ,0 Marjavitih“, ,Rusko potovalno gledis¢e na Bal-
kanu“, ,Zunanja politika srbska“, ,Glebovickij, literaturna
karakteristika“, ,Iz slovanskih pesnikov*“, , Veleizdajalci. Av~
strijsko postopanje zoper Srbe“, ,Balkanski poluotok*, ,Ca-
sopis“, ,Bibliografija“. O slovanskem vpraSanju na Ruskem
ne pise, zato pa priporoca toplo list ,Okrajini Rosiji“, ki
neprenehoma Scuje na katolicanstvo in na neruske slovanske
narode in zagovarja sedanji tatarski drzavni sistem na Ru-
skem. Tudi ,Izvjestja“ napadajo Avstrijo, katolicane in ka-
toliske Slovane, kjer le morejo, in zagovarjajo ruski sistem
knuta in ,vzjaCestva“.

Kot plod ,novoslovanskega gibanja“ je zacel letos iz-
hajati mese¢nik ,Slavjanskij Mir“ (,slovanski svet“), ki
se ima pecatis ,slovstvom, umetnostjo in kritiko“. ,Izvjestja*“
slovanskega dobrodelnega drustva priporocajo novi list toplo,
v zameno priporoca tudi ,Slavjanski Mir“ ,Izvjestja“. To
pové mnogo. List je samnasebi nedolZen kot beraSka juha
in istotako reven po svoji vsebini. Prva Stevilka se pricenja
s prevodom Cankarjeve povesti ,,V hisi Marije Pomocnice*.
V oddelku za kritiko najdemo oceno samo enega pisatelja,
— zato je pa straSno dolga — namrec Cankarja. V drugo
Stevilko je pa zaSel tudi prevod neke ASkerCeve pesmi. V
uredniskem delu priporoca na Siroko vsem Slovanom ruski
jezik in napada Avstrijo. Programa nima list ¢isto nobenega
in je na zunaj popolnoma brezbarven. S tem je njegova
usoda zapecacCena, ker slovansko vpraSanje, ako se ne ob-
ravnava programati¢no, nima prihodnosti. Od vsakega slo-
vanofila moramo najprej zahtevati, da nam pove, kak je
njegov program z ozirom na Rusijo. Dokler vlada na Ru-
skem sedanji tatarski drZavni sistem, nimajo Slovani od nje
nicesar pricakovati. VaznejSe za Slovane kot osvoboditev
turskih Slovanov, bi bila osvoboditev ruskih Slovanov izpod
gospostva knuta.

»Slavjanski Glas“ izhaja v Sofiji sedmo leto. Izdaja
ga ,Slavjansko blagotvoriteljno druzZestvo“ v Bolgariji, ure~
juje S. S. Bobcev. Ta list se po vsebini in duhu naslanja na
ruska ,,Izvjestja““. Slovanskih zadev ne obravnava nacelno
in programati¢no, ampak samo informatori¢no. (Dalje.)
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Vaclav Hladik, ceski pisatelj in casnikar, je obhajal
svojo Stiridesetletnico. Hladik spada k tistim mlajSim Ceskim
pisateljem, ki imajo velike zasluge za ceSki moderni roman
in dramo. Hladikovi romani iz praskega druzbenega Zzivljenja
in njegove krajSe povesti se odlikujejo po gladki, krepki in
lahki obliki, ki je Hladiku pridobila veliko cCitateljev, toda
tudi ocitanje, da posnema francoski slog. Zelo dobri so nje-
govi romani: ,EvZen Voldan“, ,Valentinovy Zeny", ,Treti
laska", ,Vasena sila“. Zmerom svezZe pero Hladikovo je na-
pisalo tudi zanimive ,ArtuSovy povidky“ in slike iz ,pra-
Skega ozracja‘“. Kot urednik ,Lumira“ in podlistkov ,Na-
rodnich Listu* spisal je Hladik tudi veliko literarnih razprav,
v katerih je seznanjal CeSko obcinstvo z umetniSkimi in knji-



zevnimi pojavi na polju sodobne francoske in angleske lite-
rature. V gledalisScu je dosegel veliko uspehov s svojimi
igrami ,Novy Zivot" in ,Zav¢t'. Zadnja drama se Ze pre-
vaja v ruski jezik.

Vladimir Houdek. H koncu avgusta je v Pragi umrl
tragicne smrti CeSki pesnik Vladimir Houdek. Bil je najprej
castnik (nadporocnik), pozneje se je odpovedal in je bil
poStni uradnik. Pred kakimi Sestimi leti so ga spravili v no~
tiSnico, iz katere se ni vec vrnil. — Pisal je pesmi v razne
CeSke cCasnike, 1. 1899. pa je izdal prvo pesniSko zbirko pod
naslovom ,,Vykvetly bliny“. To je knjiga ostrih, strastnih
tonov, v kateri sta ljubezen in smrt glavni motiv, ki se
ponavlja v najbolj raznovrstnih variacijah; vcasih so fino
rafinirane, polne otoZnosti in bolesti, vcasih zopet polne
surove ironije, mefistofelovskega cinizma in blasfemije. To
ozracje alkohola in prostitucije je bilo vir sujetov tudi za
drugo zbirko pesnisko ,,V pavucindch nervu“. Zdi se, da
pesnikova bolezen zivcev kaze v ti zbirki Ze svoje sledove,
ker nedolgo po izdaji te zbirke so pesnika odpeljali v blaznico.

Vaclav Vicéek. Po dolgi tezki bolezni je nedavno umrl
najboljsih in najbolj delavnih ¢eSkih moz v zadnjih petde-
setih letih. Umrl je v svoji vili ,Osvéta“ v Kralj. Vinogradih
v 69. letu svoje starosti. Porodil se je 1. septembra 1. 1839.
v Stiehovu pri Kacovu v taborskem okraju na Ceskem. Ze
kot detek je kazal veliko nadarjenost tako, da ga je oce,
vecji kmet, peljal 1. 1851. v Prago Studirat. Vicek je Ze kot
dijak zacel literarno delovati. L. 1859. je poslal prispevek v
m2Humoristicke Listy", alegorijo o pti¢ji vojski (satiro na ital-
sko vojsko). Da ni bil raditega kaznovan, ga je obvarovala
le prosnja prelata Véaclava Stulca, katerega ljubljenec je bil
Vicek. Dovrsivsi filoloske Studije je bil profesor v Pragi in
Ceskih Budjejevicah. L. 1867. se je odpovedal profesorski
sluzbi ter je odSel v Prago, kjer se je posvetil knjiZevnosti.
Izpocetka je bil casnikar v uredniStvu ,Narodnich Listi*,
,Hlasa* in ,Obrany“. Ali prisiljena casnikarska delavnost mu
ni ugajala. Po daljsih pripravah je 1. 1871. ustanovil lastno
revijo, mesecnik ,,Osvéta", ki je v kratkem casu zbral naj-
boljSe CeSke znanstvene in beletristi¢ne knjiZevnike. ,,Osvéto*
je Vicek izdajal in urejeval do svoje smrti. ,,Osvéta‘ je bila
konservativen mesecnik, v umetniskem pogledu.je podpirala
idealisti¢no smer, njeno polititno geslo je bilo: samostalnost
ceSke krone in slovanska vzajemnost. ,,Osvéta‘ je res trajen
spomenik VIckovega delovanja, je literaren ¢in prve vrste.
Vicek je bil izredno omikan pisatelj, neumoren in vsestransko
delaven. Pisal je romane, novele, drame, pesmi, razprave o
ceskih narodnih, politi¢nih, socialnih, knjiZzevnih in umetniskih
razmerah, objavljal je literarne razprave in kriti€ne ocene,
Zivljenjepise i. dr. VIcek je spisal celo vrsto velikih obseznih
romanov, od katerih imenujemo: ,Dalibor*, , Ctibor Hlava“,
,,Qolgota i Tdbor", ,,Venec naviinovy*, ,, Zlato v ohni*, , Letnik
Halaburd", ,,Samohrady‘ in druge. Za roman ,.Samohrady‘ je
dobil pohvalno pismo od umrlega Skofa Haisa v Kralj. Gradcu,
ker krasno opisuje v romanu idealno delovanje usmiljene
sestre. V zadnjih letih je Vicek objavil svoje spomine, ki so
dragoceni kulturni dokumenti, ker so pestre in zanimive
slike CeSkega Zivljenja vobce. Dramatic¢na delavnost Vickova
je istotako obSirna. Pisal je razprave o CeSki dramaticni
umetnosti in sam je spisal mnogo dobrih dram, kakor n. pr.
»Sobéslav", | Premysl Otokar IL.*, ,,Milada*“, ,,Lipany", , Eliska
Premyslovna“. Dramo ,,Eliska Premyslovna‘ smatra kritika
za najboljSo, izSla je Ze v nekoliko izdajah, ravnotako kakor
nekatere povesti in romani VIckovi. VI¢ek je namrec spadal
k tistim CeSkim pisateljem, ki se najbolj Citajo.
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Nase slike.

Pieta (str. 99) je delo Michelangelove mladosti, s ka-
terim si je pridobil hipoma slavno ime. Skupina stoji na
stranskem oltarju v cerkvi sv. Petra v Rimu.

Na Klek (str. 104) jahajo Carovnice na metlah ponoci.
Tam imajo svoja zborovanja in skrivne posvete.

Na Balkanu kaZe vedno bolj na vojsko. Srbija rozlja
s sabljami, kupuje puske in patrone, in tudi Crna gora grozi
z vojsko. Novo ministrstvo Novakovicevo v Srbiji je nasto-
pilo kot pravo vojno ministrstvo. Prestolonaslednik Juri
vedno hujska k vojski in napoveduje, da bo na Celu prosto-
voljne Cete napadel Avstrijo. V Belgradu so nedavno pri-
redili velikanski shod, ki se je bavil z veleizdajnisko pravdo
v Zagrebu. Tam namrec¢ tozi drzavno pravdniStvo celo vrsto
Srbov, da so spletli na Hrvaskem zaroto proti avstroogrski
monarhiji. V Kotoru ob ¢rnogorski meji, v Bosni in v Her-
cegovini je Ze zbranega veliko avstrijskega vojasStva, ki je
pripravljeno za vsak slucaj. Na borzi papirji padajo; to je
slabo znamenje. Do spomladi se mora najti reSitev iz teh
zmeSnjav; Ce ne, bo vojska neizogibna.

Potres v Siciliji in Kalabriji. Izpod razvalin so
izkopali mnogo ranjencev, do dvestotiso¢ ljudi je pa naslo
svojo smrt pri tej grozni katastrofi. Prebivalstvo je bezalo
iz nesrecnih mest in na vozovih peljalo s seboj svojo siro-
masno posest, ki jo je reSilo iz razvalin. Usmiljenje dobrih
ljudi je nabralo mnogo milijonov denarja, da olajsajo bedo
nesrec¢nemu prebivalstvu. Pa tudi ¢loveska grdoba ni miro-
vala. Med razvalinami so se plazili tatovi in roparji, ki so
jih morali vojaki zasledovati; veCinoma so jih takoj ustrelili.

Avstrija je dobila nove ministre. Ministrski pred-
sednik baron Bienerth je dobil nalog od vladarja, da sestavi
novo ministrstvo, ko so ceski radikalci z obstrukcijo one~
mogocili delovanje drzavnega zbora. Med novimi ministri
je nekaj znamenitih moz. Dr. WeiBkirchner, dunajski magi-
stratni ravnatelj, si je kot predsednik zbornice pridobil splosno
priznanje. Ne le v kr§¢anskosocialni stranki, ampak v parla-
mentu sploh ga vposStevajo med najbolj nadarjenimi in de-
lavnimi mozZmi. Dobil je trgovinski portfelj, ki je vazen za-
radi vprasanja avstroogrske banke, katero hocejo Mazari
raztrgati na dvoje. Bilinski, dozdaj guvernér avstroogrske
banke, je Ze bil dalj ¢asa finan¢ni minister in je zapustil
drzavne finance v najlepSem redu; zdaj jih je naSel zopet
v slabSem stanju. Dr. Braf je vseuciliski profesor v Pragi,
Staroceh, zet pokojnega dr. Riegra. Znan je kot sirokovnjak
v narodnogospodarskih vprasanjili, in je postal poljedelski
minister.

Zdruzene drzave v Severni Ameriki so dobiie
novega predsednika Williama Tafta. Bil je svoj ¢as sodnik
in guvernér na Filipinih. Taft je velikan na telesu, debel in
zdrav moz. Kot sodnik se je odlikoval po energiji in pra-
vicnosti, v politi¢ni sluzbi je pokazal velik administrativni
talent.

Abraham Lincoln (str. 139) je bil 16. predsednik
Zdruzenih drzav, rojen 1. 1809. Samo Sest mesecev je hodil
v $olo. Postavil si je leseno hiSo, ki Se stoji, in Sel na vojsko
zoper Indijance. Nato je postal poStar, pa se zraven ucil
prava in zemljemerstva. Postal je poslanec in odvetnik ter
zacel veliko agitacijo, da se naj odpravi suznost. Boj proti
suzenjstvu je bil odslej njegova glavna naloga. S tem pro-
gramom je kandidiral; najprej je propadel,-potem pa zmagal.
Zagovorniki suzenjstva so ga hoteli celo umoriti, a to ga
ni prestrasilo. Zacel je vojsko proti juznim drzavam, ki niso
hotele odpraviti suzZnosti in jo je izpeljal z neomajno od-
lo¢nostjo 1. 1865. Pa svojo zmago je prezivel le za nekaj dni:
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Fanaticen nasprotnik ga je ustrelil v gledis¢u. Lincoln je za
Washingtonom najpopularnejsa osebnost v Ameriki.

) Charles Darwin je bil rojen . 1809. v Shrewsburyju.
Studiral je najprej v Edinburgu medicino, a jo je pustil, ker
ni mogel gledati seciranja mrliCev. Nato je studiral nekaj
Casa bogoslovije, pa Citanje Humboldtovih del ga je navdu-

vroC boj. Kakor se na eni strani ne da dokazati z dejstvi
njena splosna veljavnost, tako se ji ne more od druge strani
v gotovih mejah odrekati opravicenost. V svoji splosnosti,
zlasti kar se Cloveka tiCe, se pac ta hipoteza ne da vzdr-
zevati. Mnogo so pripomogli razni Darwinovi ucenci, ki
so to hipotezo izrabljali v boju proti krS¢anstvn, kakor

DEMONSTRACIJE PROTI AVSTRIJI V BELGRADU PRED GLEDISCEM

silo za potovanje okoli sveta, ki ga je tudi dovrsil. Darwin
je bil znamenit naravoslovec. Znan je pa postal najbolj s
tem, da je descendencni teoriji, ki so jo nekateri zagovar-
jali ze pred niim, dal novo dolo¢nejSo obliko. Izumil je na-
celi ,prirodnega izvora“ in ,boja za obstanek", po katerih
si razlaga, kako da so se razvijale rastlinske in Zzivalske
vrste druga iz druge. To je hipoteza, o kateri se je vnel

Haeckel, ki se pri tem ni ogibal niti falzifikatov, da je Darwinov
nauk priSel nekoliko na slab glas. A kar je Darwin storil na
pravem prirodoslovnem polju, zlasti nacin sistematicnega
opazovanja pri izpremembah pasem in vrst, ki ga je uvedel
v naravoslovno vedo, to je trajna in velika pridobitev. Dar-
win je umrl 1. 1882. in je pokopan v westminstrski cerkvi v
Londonu blizu Newtona. ¥
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